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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A l!!] Geréts diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder
fur Nachbesitzer auf.
e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und der
Sicherheitshinweise kénnen Schaden am Gerat und
Gefahren fir den Bediener und andere Personen
entstehen.
Bei Transportschaden sofort Handler informieren.
Prifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

%@ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
== Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fur den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te dirfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.

BestimmungsgemaBe Verwendung

e Dieser Sauger ist zur Nass- und Trockenreinigung
von Boden- und Wandflachen bestimmt.

Das Gerat ist zur Absaugung trockener, nicht brenn-
barer, gesundheitsschadlicher Staube an Maschi-
nen und Geraten; Staubklasse L nach EN 60335-2-
69 geeignet. Einschrénkung: Es dirfen keine krebs-
erzeugende Stoffe aufgesaugt werden.

Dieses Geréat ist fir den gewerblichen Gebrauch ge-
eignet, z. B. in Hotels, Schulen, Krankenhausern,
Fabriken, Laden, Blros und Vermietergeschéften.

Abbildung A

(™) Aufnahme fiir Bodendiise
(2) Saugschlauch

@ Luftaustritt, Arbeitsluft

© 0 OWOWNNNOOOOO o oo,

(@) Saugkopf

@ Verriegelung des Saugkopfs
(&) Schmutzbehalter

(@ Lenkrolle

Griffmulde

@ Lufteintritt, Motor-K{ihlluft
Saugstutzen

() Bodendiise

(1> Saugrohr

@ Steckdose (nur eCRAFT APL)
Hauptschalter

@ Taster der Filterabreinigung
Abreinigungsposition fir Krimmer
({7) Tragegriff

Befestigungsése
Schlauchhaken

Schwimmer

@D Krimmer

@2 Patronenfilter (PES)

@3 Befestigungsmutter

Halter fiir Saugrohr

@5) Halter fir Fugendtise

@8 Typenschild

@7) Kabelhaken

Netzkabel

@9 Halter fur Gummimuffe

Symbole auf dem Gerat

Staubklasse

LIETACHL

WARNUNG: Dieses Gerét enthélt gesundheitsgeféhrli-
che Stdube. Entleerung und Wartung, einschlielich
der Entfernung des Staubbeutels, diirfen nur von sach-
kundigen Personen vorgenommen werden, die geeig-
nete Schutzausriistung tragen. Nicht einschalten,
bevor das komplette Filtersystem installiert ist.

Patronenfilter

Patronenfilter (PES)
(=)

"”w Bestellnummer

454856
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Vorbereitung

1. Gerat auspacken und Zubehér montieren.
Abbildung B

Inbetriebnahme

N WARNUNG

Gefahr durch gesundheitsschédlichen Staub
Atemwegserkrankungen durch Einatmen von Staub.
Saugen Sie nicht ohne Filterelement, da sonst eine Ge-
sundheitsgefdhrdung durch erhéhten Feinstaubausstol3
auftritt. Deshalb muss beim Saugen immer der Patro-
nenfilter aufgesetzt sein.

ACHTUNG

Gefahr durch Feinstaubeintritt
Beschédigungsgefahr des Saugmotors.

Entfernen Sie beim Saugen niemals den Patronenfilter.

Anti-Statik-System
Nur bei Gerdten mit eingebauter Steckdose (APL):
Durch den geerdeten Anschlussstutzen werden stati-
sche Aufladungen abgeleitet. Dadurch werden Funken-
bildung und StromstdRe mit elektrisch leitendem
Zubehor (Option) verhindert.

Trockensaugen

eCRAFT 1422: Das Gerat ist mit einer Vliesfiltertiite
mit Verschlusslasche ausgeriistet, Bestellnummer
454870 (5 Stiick).
eCRAFT 1430: Das Gerat ist mit einer Vliesfiltertiite
mit Verschlusslasche ausgeriistet, Bestellnummer
455105 (5 Stiick).
Hinweis
Mit diesem Gerét kénnen alle Arten von Stduben bis
Staubklasse L aufgesaugt werden.
Hinweis
Das Gerét ist als Industriestaubsauger zum Aufsaugen
von trockenen, nicht brennbaren Stduben mit Arbeits-
platzgrenzwerten (AGW) gré3er gleich 1 mg/m3 geeig-
net.
e Beim Aufsaugen von Feinstaub wird empfohlen, zu-

satzlich eine Vliesfiltertite zu verwenden.

Vliesfiltertiite einbauen

Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Vliesfiltertute aufstecken.
Abbildung C

3. Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Nasssaugen

N =

A GEFAHR
Gefahr durch gesundheitsschéddlichen Staub
Atemwegserkrankungen durch Einatmen von Staub.
Beim Nasssaugen diirfen keine gesundheitsschédli-
chen Staube aufgenommen werden.

Gummilippen einbauen

1. Birstenstreifen ausbauen.
Abbildung D
2. Gummilippen einbauen.
Hinweis
Die strukturierte Seite der Gummilippen muss nach au-
Ben zeigen.

Vliesfiltertiite entfernen

e Beim Aufsaugen von Nassschmutz muss immer die
Vliesfiltertiite entfernt werden.

1. Saugkopf entriegeln und abnehmen.

2. Vliesfiltertiite am Flansch nach oben herausziehen.
Abbildung E

3. Verschlusslasche einklappen und Vliesfiltertiite
dicht verschlieRen.

4. Gebrauchte Vliesfiltertite gemaR den gesetzlichen
Bestimmungen entsorgen.

5. Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Allgemein

e Beim Aufsaugen von Nassschmutz mit der Fugen-
duse oder Polsterdiise (Option), beziehungsweise
wenn Uberwiegend Wasser aus einem Behalter auf-
gesaugt wird, empfiehlt es sich, den Taster der
Funktion “Halbautomatische Filterabreinigung” nicht
zu betéatigen.

e Nach Beendigung des Nasssaugens: Patronenfilter
mit der Filterabreinigung abreinigen und vor Wech-
sel zum Trockensaugen trocknen lassen. Behalter
mit einem feuchten Tuch reinigen und trocknen.

Clipverbindung
Der Saugschlauch ist mit einem Clip-System ausgestat-
tet. Alle Zubehorteile mit Nennweite 35 mm kdénnen an-
geschlossen werden.
Abbildung F

Hauptschalter

Geréat EIN
Halbautomatische Filterabreinigung: EIN
Steckdose: EIN

0 Gerat AUS

Gerat EIN
Halbautomatische Filterabreinigung: EIN
Steckdose: AUS

Gerat einschalten

1. Netzstecker einstecken.
2. Hauptschalter auf gewlinschtes Programm stellen.

=K

=

Arbeiten mit Elektrowerkzeugen
Nur bei Gerédten mit eingebauter Steckdose (APL):

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr.

Die Steckdose ist nur zum direkten Anschluss von Elek-

trowerkzeugen an den Sauger bestimmt. Jeder andere

Gebrauch der Steckdose ist nicht zuldssig.

1. Netzstecker des Elektrowerkzeugs am Sauger ein-
stecken. Sauger befindet sich im Standby-Modus.

2. Hauptschalter auf Programm 2 stellen.

Hinweis

Der Sauger wird automatisch mit dem Elektrowerkzeug

ein- und ausgeschaltet.

Hinweis

Der Sauger hat eine Anlaufverzégerung bis zu 0,5 Se-

kunden und eine Nachlaufzeit von bis zu 5 Sekunden.
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Hinweis

Leistungsanschlusswert der Elektrowerkzeuge, siehe

Technische Daten.

3. Krimmer am Saugschlauch entfernen.
Abbildung G

4. Clipverbindung abschrauben.

5. Gummimuffe anschrauben.

6. Gummimuffe an Elektrowerkzeug anschlieRen.
Abbildung H

Halbautomatische Filterabreinigung

Hinweis

Eine Betétigung der Filterabreinigung alle 5-10 Minuten

erh6ht die Standzeit des Patronenfilters.

Hinweis

Das Einschalten der halbautomatischen Filterabreini-

gung ist nur bei eingeschaltetem Gerédt méglich.

1. Taster der halbautomatischen Filterabreinigung 5x
betatigen. Der Patronenfilter wird dann durch einen
Luftsto gereinigt (pulsierendes Gerausch).

2. Powerabreinigung (bei besonders starker Ver-
schmutzung des Patronenfilters): Saugrohr bzw.
Kriimmer mit der Hand verschlieRen oder Krimmer
auf die Abreinigungsposition stecken und gleichzei-
tig Taster der halbautomatischen Filterabreinigung
5x betatigen.

Abbildung |

Schmutzbehalter entleeren

&N WARNUNG

Gefahr durch Abwasser

Umweltverschmutzung

Beachten Sie 6rtliche Vorschriften zur Abwasserbe-

handlung.

e Der Saugkanal ist mit einem Schwimmer ausgestat-
tet.

e Ist der hochstzuldssige Schmutzwasserpegel im
Behalter erreicht, wird der Saugstrom unterbrochen.

1. Gerat am Hauptschalter ausschalten.

2. Behalter entleeren.

Gerat ausschalten
1. Taster der halbautomatischen Filterabreinigung 5x
betatigen.
2. Gerat am Hauptschalter ausschalten.
3. Netzstecker ziehen.

Nach jedem Betrieb
1. Behélter entleeren.
Gerat innen und auRen durch Absaugen und Abwi-
schen mit einem feuchten Tuch reinigen.

Gerit aufbewahren
1. Saugrohre, Saugschlauch, Netzkabel, Fugendiise
und gegebenenfalls Gummimuffe entsprechend Ab-
bildung aufbewahren.
Abbildung J
2. Gerat in einem trockenen Raum abstellen und vor
unbefugter Benutzung sichern.

&N VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.
1. Saugrohr mit Bodendise aus der Halterung neh-
men. Gerat zum Tragen am Tragegriff und am
Saugrohr fassen.

Zubehdrteile bei langerem Transport gemaf Abbil-
dung J aufbewahren.

Gerat beim Transport in Fahrzeugen nach den je-
weils geltenden Richtlinien gegen Rutschen und
Kippen sichern.

Lagerung
AN VORSICHT
Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Geréts.
Das Gerét darf nur in Innenrdumen gelagert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Bertiihren von stromfiihrenden Tei-
len

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

Staubbeseitigende Maschinen sind Sicherheitseinrich-
tungen zur Verhltung oder Beseitigung von Gefahren
im Sinne von BGV A1.

ACHTUNG

Silikonhaltige Pflegemittel

Kunststoffteile kbnnen angegriffen werden.
Verwenden Sie keine silikonhaltigen Pflegemittel zum
Reinigen.

e Einfache Wartungs- und Pflegearbeiten kénnen Sie
selbst durchfiihren.

Die Gerateoberflache und die Behélterinnenseite
regelmafig mit einem feuchten Tuch reinigen.

N

w

Patronenfilter wechseln

Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Saugkopf um 180° drehen und ablegen.
Befestigungsmutter herausdrehen.
Patronenfilter abnehmen.
Gebrauchten Patronenfilter gemaf den gesetzli-
chen Bestimmungen entsorgen.
Angefallenen Schmutz auf der Reinluftseite entfer-
nen.
Filteraufnahme sowie Auflageflache der Filterauf-
nahme mit einem feuchten Tuch reinigen.
Neuen Patronenfilter aufsetzen.
Befestigungsmutter einsetzen und festziehen.

. Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Vliesfiltertiite wechseln
Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Vliesfiltertite am Flansch nach oben herausziehen.
Abbildung E
3. Verschlusslasche einklappen und Vliesfiltertiite
dicht verschlieRen.
4. Gebrauchte Vliesfiltertite gemaR den gesetzlichen
Bestimmungen entsorgen.
Neue Vliesfiltertlte aufstecken.
Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

aorwN=

30 N o
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Hilfe bei Stérungen

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von stromfiihrenden Tei-

len

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

Hinweis

Tritt eine Stérung (z. B. Filterbruch) auf, muss das Gerét

sofort abgeschaltet werden. Vor erneuter Inbetriebnah-

me muss die Stérung beseitigt werden.

Saugturbine lauft nicht

1. Steckdose und Sicherung der Stromversorgung pri-
fen.

2. Netzkabel, Netzstecker und gegebenenfalls Steck-
dose des Geréts prifen.

3. Gerét einschalten.

Saugturbine lauft, aber Gerat saugt nicht

Schwimmer verschlie3t Saugkanal

1. Schmutzbehalter entleeren.

Saugkraft lasst nach

1. Verstopfungen aus Saugdiise, Saugrohr, Saug-
schlauch oder Patronenfilter entfernen.

2. Gefilllte Vliesfiltertite wechseln.

3. Taster der halbautomatischen Filterabreinigung bei
eingeschaltetem Gerat 5x betéatigen.

4. Patronenfilter wechseln.

Staubaustritt beim Saugen

1. Korrekte Einbaulage des Patronenfilters prifen.

2. Patronenfilter wechseln.

Halbautomatische Filterabreinigung arbeitet nicht

1. Saugschlauch nicht angeschlossen.

Halbautomatische Filterabreinigung schaltet nicht

ab

1. Kundendienst benachrichtigen.

Halbautomatische Filterabreinigung lasst sich nicht

einschalten

1. Kundendienst benachrichtigen.

Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben werden, muss das Ge-
rat vom Kundendienst Uberpriift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehor und Ersatzteile finden Sie
unter www.starmix.de.

(o]

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Glltigkeit.

Produkt: NTS

Typ: eCRAFT PL-1422, eCRAFT APL-1422, eCRAFT
APL-1430

Einschlagige EU-Richtlinien

2006/42/EG

2011/65/EU

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen
Der Unterzeichnende handelt im Auftrag und mit Voll-
macht der Geschéftsfiihrung.

Coke S

Carsten Gresser

Head of Quality Assurance
ELECTROSTAR GmbH
Hans-Zinser-StralRe 1-3

73061 Ebersbach/Fils, Germany
Ebersbach/Fils, 2020/03/01
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Technische Daten

eCRAFT PL- eCRAFT APL- eCRAFT APL-

1422 1422 1430
Elektrischer Anschluss
Netzspannung \ 220-240 220-240 220-240
Phase ~ 1 1 1
Netzfrequenz Hz 50-60 50-60 50-60
Schutzart IPX4 IPX4 IPX4
Schutzklasse 1l

=

Schutzklasse | |
Nennleistung w 1200 1200 1200
Maximale Leistung w 1400 1400 1400
Leistungsanschlusswert Geratesteckdose w 100-2100 100-2100
(EV)
Leistungsdaten Gerat
Behélterinhalt | 21 21 27
Fillmenge Flissigkeit | 14 14 22
Luftmenge (max.) m3/h 130 130 130
Luftmenge (max., Saugmotor) m3/h 254 254 254
Unterdruck (max.) kPa (mbar) 19,0 (190) 19,0 (190) 19,0 (190)
Unterdruck (max., Saugmotor) kPa (mbar) 25,5 (255) 25,5 (255) 25,5 (255)
MaRe und Gewichte
Typisches Betriebsgewicht kg 6,3 6,8 7,6
Lénge x Breite x Hohe mm 380 x 370 x 505 380 x 370 x 505 380 x 370 x 640
Durchmesser Saugschlauch mm 35 35 35
Lénge Saugschlauch m 2,5 2,5 2,5
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel Lop dB(A) 72 72 70
Unsicherheit Ky dB(A) 1 1 1
Hand-Arm-Vibrationswert m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Unsicherheit K m/s2 0,2 0,2 0,2
Netzkabel
Typ Netzkabel mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 3x1,5 HO5VV-F 3x1,5
Teilenummer (EU) 454665 454504 454504
Teilenummer (GB) 454689 454740 454740
Teilenummer (CH) 454672 454733 454733
Teilenummer (DK) 454696 454757 454757
Kabellange m 6 6 6

Technische Anderungen vorbehalten.
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General notes

Read these original instructions and the
A l!! I enclosed safety instructions before us-
ing the device for the first time. Act in ac-
cordance with them.
Keep both books for future reference or for future own-
ers.
e If the operating instructions and safety instructions
are not observed, the device can be damaged and
dangers could arise for users and other persons.
Notify the dealer immediately in the case of shipping
damage.
Check the package contents when unpacking for
missing accessories or for damage.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
%@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
=mm SuUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Intended use

e This vacuum cleaner is intended for the wet and dry
cleaning of floor and wall surfaces.

This device is suitable for vacuuming dry, non-flam-
mable dusts that are harmful to health from ma-
chines and devices; dust class L as per EN 60335-
2-69. Restrictions: No carcinogenic substances may
be vacuumed.

This device is suitable for commercial use, e.g. in
hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices,
and rental companies.

Description of the device

Illustration A

@ Mount for floor nozzle
(@) Suction hose

@ Air exit, working air

(@ Suction head

(®) Suction head lock

(6 Dirt receptacle

(@) Steering roller

Recessed grip

@ Air inlet, motor cooling air
Suction hose port

() Floor nozzle

(2 Suction pipe

@ Socket (¢CRAFT APL only)
Main switch

(5 Filter dedusting button
Cleaning position for angle pieces
({7 Carrying handle
Fastening eyelet

Hose hook

@0) Float

@1 Angle piece

@2 Cartridge filter (PES)

@3 Securing nut

@9 Suction pipe holder

@ Holder for crevice nozzle
@8 Type plate

@7) Cable hooks

Mains cable
Holder for rubber sleeve

Symbols on the device

Dust class

LIETA L

WARNING: This device contains dusts that are harmful
to your health. Emptying and maintenance, including
removal of the dust bag, may only be performed by ap-
propriately trained personnel wearing suitable personal
protective equipment. Do not switch on until the entire
filter system is installed.

Cartridge filter

Cartridge filter (PES)
(= ]

uum Order number

454856

10 English



1. Unpack the device and install the accessories.
lllustration B

Initial startup

AN WARNING

Danger from dust that is harmful to your health
Respiratory sicknesses through inhalation of dust.

Do not vacuum without correctly installed filter ele-
ments, otherwise a danger to health from increased fine
dust emission is present. Therefore, the cartridge filter
must always be attached when vacuuming.

ATTENTION

Danger due to fine dust entering

Risk of damage to the suction motor.

Never remove the cartridge filter when vacuuming.

Anti-static system
Only for devices with a built-in socket (APL):
Static charges are discharged through the earthed con-
nection nozzles. This prevents sparking and electric
shocks with electrically conducting accessories (option-
al).

Dry vacuuming

eCRAFT 1422: The appliance is fitted with a fleece
filter bag with lock latch, order no. 454870 (5 piec-
es).
eCRAFT 1430: The appliance is fitted with a fleece
filter bag with lock latch, order no. 455105 (5 piec-
es).
Note
All types of dust up to dust class L can be vacuumed
with this device.
Note
The device is an industrial vacuum cleaner for vacuum-
ing dry, non-inflammable dusts with workplace limit val-
ues (AGW) greater than or equal to 1 mg/m3.
e When vacuuming up fine dust, it is recommended to
use an additional fleece filter bag.

Installing the fleece filter bag
Unlock and remove the suction head.
Fit the fleece filter bag.
Illustration C
3. Fit and lock the suction head.

N =

Wet vacuum cleaning

A DANGER
Danger from dust that is harmful to your health
Respiratory sicknesses through inhalation of dust.
No dusts harmful to health may be vacuumed when per-
forming wet vacuum cleaning.
Installing the squeegees

1. Remove the brush strip.

lllustration D
2. Install the squeegees.
Note
The structured side of the squeegees must face out-
wards.

Removing the fleece filter bag

e The fleece filter bag must always be removed when
vacuuming wet substances.

1. Unlock and remove the suction head.

2. Pull the fleece filter bag on the flange up and out.
lllustration E

3. Fold in the lock latch and seal the fleece filter bag
tight.

4. Dispose of the used fleece filter bag in accordance
with statutory regulations.

5. Fitand lock the suction head.

General

e We recommend not using the "Semi-automatic filter
dedusting” function button when vacuuming wet dirt
with the crevice nozzle or upholstery nozzle (option-
al) when sucking mainly water out of a container.

e On completion of wet vacuum cleaning: Clean the
cartridge filter with the filter dedusting and let it dry
before changing to dry vacuuming. Clean the con-
tainer with a moist cloth and dry it off.

Clip connection
The suction hose is equipped with a clip system. All ac-

cessory parts with a nominal width of 35 mm can be
connected.

Illustration F
Operation
Main switch
Device ON
] ’- Semi-automatic filter dedusting: ON
Socket: ON
O Device OFF
=== Device ON
l ON Semi-automatic filter dedusting: ON
Socket: OFF

Switching on the device
1. Connect the mains plug.
2. Set the main switch to the desired program.

Working with power tools
Only for devices with a built-in socket (APL):

A DANGER

Danger of electric shock

Risk of injury and damage.

The socket is only intended for direct connection of pow-

er tools to the vacuum cleaner. Any other use of the

socket is prohibited.

1. Plug the mains plug of the power tool into the power
socket on the vacuum cleaner. The vacuum cleaner
is in Standby mode.

2. Set the main switch to program "2".

Note

The vacuum cleaner is automatically switched on and

off with the power tool.

Note

The vacuum cleaner has a startup delay of up to 0.5

seconds and an after-running time of up to 5 seconds.

Note

See the Technical data for the permissible power rating

of the power tool.
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Remove the angle piece from the suction hose.
lllustration G

Unscrew the clip connection.

Screw on the rubber sleeve.

Connect the rubber sleeve to the power tool.
Illustration H

Semi-automatic filter dedusting

Note

Actuating the filter dedusting every 5-10 minutes ex-
tends the working time of the cartridge filter.

Note

The semi-automatic filter dedusting can only be
switched on when the device is switched on.

1.

Press the semi-automatic filter dedusting button 5x.
The cartridge filter is then cleaned by a blast of air
(pulsing noise).

Power dedusting (for particularly severe contamina-
tion of the cartridge filter): Close off the suction pipe
or angle piece with your hand or put the angle piece
in the cleaning position and at the same time press
the semi-automatic filter dedusting button 5x.
Illustration |

Draining the dirt receptacle

AN WARNING

Waste water hazard

Environmental pollution

Observe local waste water treatment regulations.

W=

2.

The suction duct is equipped with a float.

When the maximum permissible waste water level
in the container is reached, the suction volume is in-
terrupted.

Switch off the device at the main switch.

Empty the container.

Switching off the device
Press the semi-automatic filter dedusting button 5x.
Switch off the device at the main switch.
Pull out the mains plug.
Each time after use

Empty the container.
Vacuum off the inside and outside of the device and
clean with a moist cloth.

Storing the device

. Store the suction pipes, suction hose, power cord,

crevice nozzle and, if necessary, a rubber sleeve as
shown in the illustration.

Illustration J

Store the device in a dry room and secure it against
unauthorised use.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.

1.

12

Remove the suction hose with floor nozzle from the
support. Carry the device by the carrying handle and
suction pipe.

Store the accessories for longer transport as shown
in illustration J.

When transporting the device in vehicles, secure it
to prevent it from slipping or overturning in accord-
ance with the respective valid guidelines.

English

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.
The device may only be operated indoors.

Care and service

/A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the mains plug.

Dust extraction machines are safety devices for the pre-
vention or elimination of hazards according to the Ger-
man BGV A1.

ATTENTION

Care agents containing silicone

These can attach plastic components.

Do not use care agents containing silicone for cleaning.

arwN =
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You can perform basic maintenance and care work
yourself.

Clean the surface of the device and the interior of
the container regularly with a moist cloth.

Changing the cartridge filter
Unlock and remove the suction head.
Turn the suction head by 180 ° and set it down.
Unscrew the securing nut.
Remove the cartridge filter.
Dispose of the used cartridge filter in accordance
with statutory regulations.
Remove any dirt deposits from the clean air side.
Clean the filter intake and the supporting surface of
the filter intake with a damp cloth.
Install new cartridge filter.
Insert and tighten the securing nut.

. Fit and lock the suction head.

Changing the fleece filter bag
Unlock and remove the suction head.
Pull the fleece filter bag on the flange up and out.
Illustration E
Fold in the lock latch and seal the fleece filter bag
tight.
Dispose of the used fleece filter bag in accordance
with statutory regulations.
Fit the new fleece filter bag.
Fit and lock the suction head.

Troubleshooting guide

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the mains plug.

Note

The device must be switched off immediately if a mal-
function occurs (e.g. filter breakage). The malfunction
must be eliminated before switching the device on
again.

Suction turbine does not start up

1.
2.

3.

Check the socket and the power supply fuse.
Check the mains cable, mains plug, and (if neces-
sary) the socket on the device.

Switch on the device.



Suction turbine runs, but the device does not suck
Float closes suction duct

1. Empty the dirt receptacle.

Suction power decreases

1. Remove any blockages from the suction nozzle,
suction pipe, suction hose or cartridge filter.
Change the filled fleece filter bag.

Press the semi-automatic filter dedusting button 5x
with the device switched on.

4. Change the cartridge filter.

Escaping dust when vacuuming

1. Check that the cartridge filter is correctly fitted.

2. Change the cartridge filter.

Semi-automatic filter dedusting not working

1. Suction hose not connected.

Semi-automatic filter dedusting does not switch off
1. Contact Customer Service.

Semi-automatic filter dedusting cannot be switched
on

1. Contact Customer Service.

wnN

Customer Service department

If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run safely and fault-
free.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.starmix.de.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: NTS

Type: eCRAFT PL-1422, eCRAFT APL-1422, eCRAFT
APL-1430

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC
2011/65/EU
2014/30/EU

Harmonised standards used
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

National standards used
The signatory acts on behalf of and with the authority of
the company management.

Cooke s

Carsten Gresser

Head of Quality Assurance
ELECTROSTAR GmbH
Hans-Zinser-Strasse 1-3

73061 Ebersbach / Fils, Germany
Ebersbach / Fils, 2020/03/01
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Technical data

eCRAFT PL- eCRAFT APL- eCRAFT APL-

1422 1422 1430
Electrical connection
Mains voltage \ 220-240 220-240 220-240
Phase ~ 1 1 1
Power frequency Hz 50-60 50-60 50-60
Degree of protection IPX4 IPX4 IPX4
Protection class 1l

=

Protection class | |
Nominal power w 1200 1200 1200
Maximum power W 1400 1400 1400
Power rating of the device socket (EU) w 100-2100 100-2100
Device performance data
Tank content | 21 21 27
Fluid filling quantity | 14 14 22
Air quantity (max.) m3h 130 130 130
Air quantity (max., suction motor) m3h 254 254 254
Vacuum (max.) kPa (mbar) 19,0 (190) 19,0 (190) 19,0 (190)
Vacuum (max., suction motor) kPa (mbar) 25,5 (255) 25,5 (255) 25,5 (255)
Dimensions and weights
Typical operating weight kg 6,3 6,8 7,6
Length x width x height mm 380 x 370 x 505 380 x 370 x 505 380 x 370 x 640
Diameter of the suction hose mm 35 35 35
Length of the suction hose m 2,5 2,5 2,5
Determined values in acc. with EN 60335-2-69
Sound pressure level L,z dB(A) 72 72 70
Uncertainty Kya dB(A) 1 1 1
Hand-arm vibration value m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s2 0.2 0,2 0,2
Mains cable
Power cord type mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 3x1,5 HO5VV-F 3x1,5
Part number (EU) 454665 454504 454504
Part number (GB) 454689 454740 454740
Part number (CH) 454672 454733 454733
Part number (DK) 454696 454757 454757
Cable length m 6 6 6

Subject to technical modifications.
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Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A l!! I tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-
rieure ou pour le propriétaire suivant.
e Le non-respect du manuel d'utilisation et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur l'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.
Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage di au transport.
Vérifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu'il n’y a pas
de dommage.

Protection de I'environnement

Oy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.

Les appareils électriques et électroniques

contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,

batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et 'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Utilisation conforme

e Cetaspirateur est destiné au nettoyage humide et a
sec de surfaces de sols et murales.

L’appareil est destiné a I'aspiration de poussiéres
séches, non inflammables, nocives sur les ma-
chines et appareils ; classe de poussiéres L selon
EN 60335-2-69. Restriction : I'aspiration de ma-
tiéres cancérigénes n'est pas autorisée.

Cet appareil est adapté a une utilisation profession-
nelle, p. ex. dans les hétels, écoles, hopitaux,
usines, magasins, bureaux et loueurs.

Description de I'appareil

Illustration A

@ Logement pour buse de sol

(@ Tuyau d'aspiration

@ Evacuation, air de travail

(@) Téte d'aspiration

@ Verrouillage de la téte d'aspiration
(&) Collecteur d'impuretés

(@) Roue directionnelle

Poignée encastrée

@ Entrée d'air, air de refroidissement du moteur
Tubulure d'aspiration

(@i Buse pour sol

(2) Tube d'aspiration

({3 Prise (¢€CRAFT APL uniquement)
Interrupteur principal

(i3 Bouton pour nettoyage du filtre
Position de nettoyage pour le coude
({7 Poignée de transport

CEillet de fixation

Crochet de fixation du tuyau

Flotteur
@7 Coude

@2 Cartouche filtrante (PES)

@3 Ecrou de fixation

@ Support pour tube d'aspiration
@ Support pour suceur fentes
Plaque signalétique

@7) Crochet de cable

Cable secteur

@ Support pour manchon en caoutchouc
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Symboles sur I'appareil

Classe de poussiéres

LIETACHL

AVERTISSEMENT : Cette appareil contient des pous-
sieres nocives pour la santé. Le vidage et la mainte-
nance, y compris la dépose du sac a poussiéres, sont
du ressort exclusif de personnes compétentes, portant
un équipement de protection approprié. Ne pas mettre
sous tension avant que le systeme filtrant complet soit
installé.

Cartouche filtrante

Cartouche filtrante (PES)
454856

(=

lumj Référence

1. Déballez I'appareil et assemblez les accessoires.
lllustration B

Mise en service

N AVERTISSEMENT

Danger di a de la poussiére nocive pour la santé
Maladies respiratoires dues a l'inhalation de poussiére.
Ne pas aspirer sans élément filtre pour éviter un risque
pour la santé di a une émission de poussiéres fines.
Toujours mettre la cartouche filtrante lors de I'aspiration.

ATTENTION

Danger di a la pénétration de poussiére fine
Risque d'endommagement du moteur thermique.

Ne jamais enlever la cartouche filtrante lors de I'aspira-
tion.

Systéme anti-statique
Uniquement pour les appareils avec prise intégrée
(APL) :
Les tubulures de raccordement mises a la terre per-
mettent d'évacuer les charges statiques. Ainsi, la forma-
tion d'étincelles et les surtensions sur les accessoires
conductibles électriquement (en option) sont évitées.

Aspiration a sec
eCRAFT 1422 : L’appareil est équipé d’'un sac fil-
trant en feutre avec languette de fermeture, réfé-
rence 454870 (5 pieces).
eCRAFT 1430 : L’appareil est équipé d’un sac fil-
trant en feutre avec languette de fermeture, réfé-
rence 455105 (5 pieces).
Remarque
Cet appareil permet d’aspirer toutes sortes de pous-
siere jusqu’a la classe de poussieres L.
Remarque
L'appareil est un aspirateur industriel adapté pour aspi-
rer des poussiéres seches non inflammables dont les
valeurs limites d'exposition professionnelle sont supé-
rieures ou égales a 1 mg/m3.

e Pour l'aspiration de poussiéres fines, il est recom-
mandé d'utiliser en plus un sac filtrant en feutre.
Montage d'un sac de filtre en feutre
Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.
2. Insérer le sac de filtre en feutre.
lllustration C
3. Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

-

Aspiration de I'eau

A DANGER
Danger di a de la poussieére nocive pour la santé
Maladies respiratoires dues a l'inhalation de poussiere.
Lors de I'aspiration d'eau, ne pas aspirer de poussieres
nocives pour la santé.

Montage des lévres en caoutchouc
1. Démonter les brosses.

lllustration D
2. Monter les levres en caoutchouc.
Remarque

Le c6té structuré des levres en caoutchouc doit étre di-
rigé vers l'extérieur.

Dépose du sac du filtre en feutre

e Retirer toujours le sac du filtre en feutre pour aspirer

des salissures mouillées.

Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

2. Sortir le filtre en non tissé par le haut sur la bride.
lllustration E

3. Rabattre la languette de fermeture et fermer le sac
du filtre en feutre hermétiquement.

4. Eliminer le sac du filtre en feutre usagé conformé-
ment aux dispositions Iégales.

5. Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

Généralités

e Lors de I'aspiration de salissures mouillées avec le
suceur fentes ou le suceur pour canapés (option),
ou lorsque de I'eau est principalement aspirée hors
d'un réservoir, il est conseillé de ne pas actionner le
bouton de la fonction « Nettoyage semi-automa-
tique du filtre ».

e Lorsque |'aspiration de I'eau est terminée : Nettoyer
la cartouche filtrante en méme temps que le filtre et
la laisser sécher avant de passer a l'aspiration de
poussiéres. Nettoyer le réservoir avec un chiffon hu-
mide et sécher.

-

Jonction clipsée
Le tuyau d'aspiration est équipé d'un systéme de clip.
Toutes les piéces d'accessoires d'un diamétre nominal
de 35 mm peuvent étre raccordées.
Illustration F

Commande

Interrupteur principal

Appareil en marche

Nettoyage du filtre semi-automatique :
MARCHE

Prise de courant : MARCHE

0 Appareil a I'arrét

=

Appareil en marche

Nettoyage du filtre semi-automatique :
MARCHE

Prise de courant : ARRET

=
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Démarrer l'appareil
1. Brancher la fiche secteur.
2. Régler l'interrupteur principal sur le programme sou-
haité.

Travaux avec des outils électriques
Uniquement pour les appareils avec prise intégrée
(APL) :

A DANGER

Risque d'électrocution

Risque de blessures et d'endommagement.

La prise de courant est prévue pour raccorder des outils

électriques directement a l'aspirateur. Toute autre ultili-

sation de la prise électrique n'est pas autorisée.

1. Brancher la fiche secteur de I'outil électrique sur
I'aspirateur. L'aspirateur est en mode Stand-by.

2. Régler l'interrupteur principal sur le programme 2.

Remarque

L'aspirateur est mis automatiquement sous et hors ten-

sion avec l'outil électrique.

Remarque

L'aspirateur a une temporisation de démarrage de 0,5 s

et un temps d'inertie de 5 s.

Remarque

La valeur de raccordement des outils électriques est in-

diquée dans les caractéristiques techniques.

3. Retirer le coude sur le tuyau d'aspiration.
lllustration G

4. Dévisser le raccord a clip.

5. Visser le manchon en caoutchouc.

6. Raccorder le manchon en caoutchouc a l'outil élec-
trique.
Illustration H

Nettoyage du filtre semi-automatique

Remarque

Un actionnement du nettoyage du filtre toutes les

5 a 10 minutes augmente la durée de vie de la car-

touche filtrante.

Remarque

L'activation du nettoyage semi-automatique du filtre

n'est possible que si I'appareil est sous tension.

1. Actionner 5 fois la touche de nettoyage du filtre se-
mi-automatique. La cartouche filtrante est alors net-
toyée par un flux d'air (bruit pulsatoire).

2. Nettoyage puissant (en cas de fort encrassement de
la cartouche filtrante) : Fermer le tube d'aspiration
ou le coude avec la main ou bien placer le coude en
position de nettoyage et appuyer en méme temps
5x sur la touche de nettoyage semi-automatique du
filtre.
lllustration |

Vidange du collecteur d'impuretés

N AVERTISSEMENT

Danger des eaux usées

Pollution

Respectez les directives locales de traitement des eaux

usées.

e Le canal d'aspiration est équipé d'un flotteur.

e Lorsque le niveau maximal autorisé d'eau sale dans
le réservoir est atteint, le flux d'aspiration est inter-
rompu.

1. Eteindre l'appareil a l'interrupteur principal.

2. Vider le réservoir.

Mise hors tension de I'appareil
Actionner 5 fois la touche de nettoyage du filtre se-
mi-automatique.

Eteindre I'appareil a l'interrupteur principal.
Débrancher la fiche secteur.

-

wn

Apres chaque fonctionnement
Vider le réservoir.
Aspirer I'appareil, a l'intérieur et a I'extérieur, et le
nettoyer a I'aide d'un chiffon humide.

N =

Rangement de I'appareil
Conserver les tubes d'aspiration, le tuyau d'aspira-
tion, le suceur fentes et si nécessaire le manchon en
caoutchouc comme indiqué sur la figure.
Illustration J
Placer I'appareil dans un endroit sec et le sécuriser
contre une utilisation intempestive.

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

1. Retirer le tube d'aspiration avec la buse pour sol du
support. Pour porter I'appareil, le saisir par la poi-
gnée de transport et le tube d'aspiration.

-

N

2. En cas de transport plus long, conserver les acces-
soires comme indiqué sur la figure J.
3. En cas de transport de I'appareil dans des véhi-

cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment suivant les normes en vigueur.

Stockage

&N PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour le stockage.
L'appareil ne peut étre exploité qu'en espace intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des pieces sous ten-
sion

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

Les machines d'élimination des poussiéres sont des
dispositifs de sécurité en vue de prévenir ou d'éliminer
les risques au sens de l'ordonnance BGV A1.

ATTENTION

Produits d'entretien siliconés

Les pieces en plastique peuvent étre attaquées.

Ne pas utiliser de produits d'entretien siliconés pour ef-

fectuer le nettoyage.

e Vous pouvez réaliser vous-méme des travaux de
maintenance et d'entretien simples.

e Nettoyer régulierement la surface de I'appareil et la
face intérieure du réservoir avec un chiffon humide.
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Remplacement de la cartouche filtrante
Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

. Tourner la téte d'aspiration de 180 ° et la déposer.
Dévisser I'écrou de fixation.

Retirer la cartouche filtrante.

Eliminer la cartouche filtrante usagée conformé-
ment aux dispositions légales.

Retirer les salissures sur le coté de l'air frais.
Nettoyer le logement du filtre ainsi que la surface
d'appui de ce dernier avec un chiffon humide.
Mettre la nouvelle cartouche filtrante.

Insérer et serrer I'écrou de fixation.

0. Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

ahwb=
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Remplacement du sac du filtre en feutre

1. Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

2. Sortir le filtre en non tissé par le haut sur la bride.
Illustration E

3. Rabattre la languette de fermeture et fermer le sac
du filtre en feutre hermétiquement.

4. Eliminer le sac du filtre en feutre usagé conformé-
ment aux dispositions Iégales.

5. Insérer le sac du filtre en feutre.

6. Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des piéces sous ten-

sion

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

Remarque

Si un dérangement se produit (p. ex. une cassure du

filtre), mettre I'appareil immédiatement hors tension. Le

dérangement doit étre réparé avant de remettre I'appa-

reil sous tension.

La turbine d'aspiration ne fonctionne pas

1. Controler la prise de courant et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

2. Contréler le cable secteur, la fiche secteur et, si né-
cessaire, la prise de courant de I'appareil.

3. Mettre I'appareil sous tension.

La turbine d'aspiration fonctionne, mais I'appareil

n'aspire pas

Le flotteur ferme le canal d’aspiration

1. Vider le collecteur d'impuretés.

La puissance d'aspiration diminue

1. Enlever les obstructions de la buse d'aspiration, du
tube d'aspiration, du tuyau d'aspiration ou de la car-
touche filtrante.

2. Remplacer le sac du filtre en feutre plein.

3. Actionner 5 fois la touche de nettoyage semi-auto-
matique du filtre lorsque I'appareil est sous tension.

4. Remplacer la cartouche filtrante.

Sortie de poussiére lors de I'aspiration

1. Controéler la position de montage correcte de la car-
touche filtrante.

2. Remplacer la cartouche filtrante.

Le nettoyage semi-automatique du filtre ne fonc-

tionne pas

1. Le tuyau d'aspiration n'est pas raccordé.

Le nettoyage semi-automatique du filtre ne se

coupe pas

1. Contacter le service apres-vente.

Il est impossible d'activer le nettoyage semi-auto-
matique du filtre
1. Contacter le service apres-vente.

Service aprés-vente
Si le défaut ne peut pas étre éliminé, I'appareil doit étre
contrdlé par le service aprés-vente.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Accessoires et piéces de rechange

Utilisez exclusivement des accessoires et pieces de re-
change d'origine. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sdr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site www.starmix.de.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : NTS

Type : eCRAFT PL-1422, eCRAFT APL-1422, eCRAFT
APL-1430

Normes UE en vigueur
2006/42/CE
2011/65/EU
2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées
Le signataire agit sous ordre et pouvoir de la direction
de I'entreprise.

Cambe P

Carsten Gresser

Head of Quality Assurance
ELECTROSTAR GmbH
Hans-Zinser-StralRe 1-3

73061 Ebersbach/Fils, Germany
Ebersbach/Fils, 01/03/2020
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Caractéristiques techniques

eCRAFT PL- eCRAFT APL- eCRAFT APL-

1422 1422 1430
Raccordement électrique
Tension du secteur \ 220-240 220-240 220-240
Phase ~ 1 1 1
Fréquence du secteur Hz 50-60 50-60 50-60
Type de protection IPX4 IPX4 IPX4
Classe de protection IE 1l
Classe de protection | |
Puissance nominale w 1200 1200 1200
Puissance maximale w 1400 1400 1400
Valeur de raccordement en puissance prise de W 100-2100 100-2100
I'appareil (EU)
Caractéristiques de puissance de I’'appareil
Contenu du réservoir | 21 21 27
Volume de remplissage Liquide | 14 14 22
Débit d’air (max.) m3/h 130 130 130
Débit d'air (max., moteur thermique) m3h 254 254 254
Dépression (max.) kPa (mbar) 19,0 (190) 19,0 (190) 19,0 (190)
Dépression (max., moteur thermique) kPa (mbar) 25,5 (255) 25,5 (255) 25,5 (255)
Dimensions et poids
Poids opérationnel typique kg 6,3 6,8 7,6
Longueur x largeur x hauteur mm 380 x 370 x 505 380 x 370 x 505 380 x 370 x 640
Diametre du tuyau d'aspiration mm 35 35 35
Longueur du tuyau d'aspiration m 2,5 2,5 2,5
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-69
Niveau de pression acoustique Lya dB(A) 72 72 70
Incertitude Kpa dB(A) 1 1 1
Valeur de vibrations main-bras m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Incertitude K m/s? 0,2 0,2 0,2
Cable d'alimentation
Type de céble secteur mm2 HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 3x1,5 HO5VV-F 3x1,5
Référence de piéce (EU) 454665 454504 454504
Référence de piéce (GB) 454689 454740 454740
Référence de piéce (CH) 454672 454733 454733
Référence de piéce (DK) 454696 454757 454757
Longueur de cable m 6 6 6

Sous réserve de modifications techniques.

Frangais
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Antes de poner en marcha por primera
A l!! I vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actie conforme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o
para propietarios ulteriores.
e En caso de no respetar el manual de instrucciones
o las instrucciones de seguridad, se pueden causar
dafios al equipo y crear peligros para el operario y
otras personas.
Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.
Compruebe si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafos.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

Los equipos eléctricos y electronicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm (€S, cCOMoO baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.

e Esta aspiradora ha sido disefiada para la limpieza
en seco y en himedo de las superficies del suelo y
de las paredes.

El equipo es apto para aspirar polvos secos, no in-
flamables y nocivos para la salud en maquinas y
equipos: clase de polvo L establecida por la norma
EN 60335-2-69. Limitacion: No se deben aspirar
sustancias cancerigenas.

Este equipo es apto para el uso industrial, p. ej. en
hoteles, escuelas, hospitales, fabricas, tiendas, ofi-
cinas y negocios de alquiler.

Descripcion del equipo

Figura A

@ Alojamiento para la boquilla para suelos
@ Manguera de aspiracion

(3) Salida del aire de trabajo

(@) Cabezal de aspiracion

@ Cierre del cabezal de aspiracion
(&) Recipiente de suciedad

(@) Rodillo de direccion

Retractil

@ Entrada de aire de refrigeracion del motor
Tubuladura de aspiracion

@ Boquilla para suelos

(2 Tubo de aspiracion

(3 Enchufe (solo eCRAFT APL)
Interruptor principal

() Pulsador de la limpieza de filtro
Posicién de limpieza para codos
({7 Asa de transporte

Orejeta de fijacién

Gancho para manguera
Flotador

@1 Codo

@) Filtro de cartucho (PES)

@3) Tuerca de fijacion

@ Soporte para el tubo de aspiracion
@ Soporte para boquilla para ranuras
Placa de caracteristicas

@7) Portacables

Cable de red

@ Soporte para manguito de goma

Simbolos en el equipo

Tipo de polvo

LIEIA\CTIL

ADVERTENCIA: Este equipo contiene polvo dafiino

para la salud. Solo personas formadas y con un equipo
de proteccién adecuado deben llevar a cabo tareas de
vaciado y mantenimiento, incluida la retirada de la bol-
sa de polvo. No conectar hasta que no se haya instala-
do el sistema de filtros completo.
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Filtro de cartucho

Filtro de cartucho (PES)
luu” Referencia de pedido [454856

Preparacion

1. Desembale el equipo y monte los accesorios.
Figura B

Puesta en funcionamiento

AN\ ADVERTENCIA

Peligro por polvo dahino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por la inhala-
cién de polvo.

Nunca aspire sin elemento filtrante, ya que en caso con-
trario sube el riesgo para la salud por la mayor salida de
polvo fino. Por eso, el filtro de cartucho siempre debe
estar colocado al aspirar.

CUIDADO

Peligro por la entrada de polvo fino

Peligro de dafios en el motor de aspiracion.

No retire nunca el filtro de cartucho durante la aspira-
cion.

Sistema antiestatico
Solo en equipos con enchufe incorporado (APL):
Gracias al empalme de conexién puesto a tierra se des-
vian las cargas estaticas. De esta forma se evita la for-
macion de chispas y los choques eléctricos con los
accesorios conductores (opcionales).

Aspiracioén en seco

eCRAFT 1422: El equipo dispone de una bolsa fil-
trante de fieltro con lengiieta de cierre, referencia de
pedido 454870 (5 unidades).
eCRAFT 1430: El equipo dispone de una bolsa fil-
trante de fieltro con lengiieta de cierre, referencia de
pedido 455105 (5 unidades).
Nota
Con este equipo se puede aspirar todo tipo de polvo
hasta el tipo de polvo L.
Nota
El equipo es adecuado como aspirador para uso indus-
trial para aspirar polvo seco no inflamable con valores
lirgite de puesto de trabajo superiores o iguales a 1 mg/
m®.
e Al aspirar polvo fino, se recomienda usar una bolsa

filtrante de fieltro adicional.

Montaje de la bolsa filtrante de fieltro
Desbloquee vy retire el cabezal de aspiracion.
Coloque la bolsa filtrante de fieltro.

Figura C
3. Coloque y bloquee el cabezal de aspiracion.

Aspiracion de suciedad liquida

A PELIGRO

Peligro por polvo dahino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por la inhala-
cién de polvo.

Durante la aspiracion de suciedad liquida no se deben
recoger polvos dafiinos para la salud.

N =

Montaje de los labios de goma
1. Desmonte las tiras del cepillo.

Figura D
2. Monte los labios de goma.
Nota

Ellado estructurado de los labios de goma debe quedar
orientado hacia fuera.

Retirada de la bolsa filtrante de fieltro

e Para la aspiracién de suciedad liquida siempre de-
be retirar la bolsa filtrante de fieltro.

1. Desbloquee y retire el cabezal de aspiracion.

2. Extraer hacia arriba la bolsa filtrante de fieltro en la
brida.

Figura E

3. Pliegue lalengiieta de cierre y selle la bolsa filtrante
de fieltro de forma hermética.

4. Elimine la bolsa filtrante de fieltro usada conforme a
las normativas legales.

5. Coloque y bloquee el cabezal de aspiracién.

Generalidades

e Al aspirar suciedad liquida con la boquilla para ra-
nuras o la boquilla para acolchado (opcién), sobre
todo si se va a aspirar principalmente agua de un re-
cipiente, se recomienda no accionar la tecla de la
funcién «Limpieza semiautomatica del filtro».

e Alfinalizar la aspiracion de suciedad liquida: Limpie
el filtro de cartucho con la limpieza del filtro y déjelo
secar antes de pasar a aspirar en seco. Limpie y se-
que el recipiente con un pafio humedo.

Conexion de clip
La manguera de aspiracion esta equipada con un siste-
ma de clips. Se pueden conectar todos los accesorios
con un ancho nominal de 35 mm.
Figura F

Interruptor principal

Equipo ON
] :— Limpieza semiautomatica de filtros: ON
Enchufe: ON
0 Equipo OFF
== |Equipo ON
l ON Limpieza semiautomatica de filtros: ON
Enchufe: OFF

Conexion del equipo
1. Enchufar el conector de red.
2. Ajustar el interruptor principal al programa deseado.

Trabajos con herramienta eléctrica
Solo en equipos con enchufe incorporado (APL):

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Peligro de lesiones y dafios.

El enchufe solo es para la conexién directa de herra-

mientas eléctricas a la aspiradora. Cualquier otro uso

del enchufe es inadecuado.

1. Enchufe el conector de red de la herramienta eléc-
trica en la aspiradora. La aspiradora se encuentra
en el modo stand-by.

2. Ajustar el interruptor principal al programa 2.
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Nota

La aspiradora se conecta y desconecta automatica-

mente con la herramienta eléctrica.

Nota

La aspiradora tiene un retraso de arranque de hasta 0,5

segundos y un tiempo de marcha en inercia de hasta 5

segundos.

Nota

Para el valor de conexién de potencia de las herramien-

tas eléctricas, consulte los datos técnicos.

3. Retire el codo de la manguera de aspiracion.
Figura G

4. Desenroscar la conexion de clip.

5. Enroscar el manguito de goma.

6. Conectar el manguito de goma a la herramienta
eléctrica.
FiguraH

Limpieza semiautomatica de filtros

Nota

Accionar la limpieza del filtro cada 5-10 minutos incre-

menta la vida util del filtro de cartucho.

Nota

La conexién de la limpieza semiautomatica de filtros so-

lo se puede llevar a cabo con el equipo conectado.

1. Accione el pulsador de la limpieza semiautomatica
del filtro 5 veces. El filtro de cartucho se limpia me-
diante una descarga de aire (ruido de golpeteos).

2. Limpieza power (cuando el filtro de cartucho esté
especialmente sucio): Cierre el tubo de aspiracién o
el codo con la mano o coloque el codo en la posicion
de limpieza y al mismo tiempo accione 5 veces la te-
cla de limpieza semiautomatica del filtro.

Figural

Vaciado del recipiente de suciedad

N ADVERTENCIA

Peligro por aguas residuales

Contaminacion del medioambiente

Tenga en cuenta las normativas locales en materia de

tratamiento de aguas residuales.

e El canal de aspiracion esta dotado de un flotador.

e Cuando se alcanza el nivel maximo permitido de
agua sucia en el recipiente, se interrumpe el flujo de
aspiracion.

1. Desconecte el equipo en el interruptor principal.

2. Vacie el recipiente.

Desconexion del equipo
1. Accione el pulsador de la limpieza semiautomatica
del filtro 5 veces.
2. Desconecte el equipo en el interruptor principal.
3. Desenchufe el conector de red.

Tras cada servicio
1. Vacie el recipiente.
Limpie el interior y el exterior del equipo mediante
aspiracion y lavado con un pafio humedo.

Almacenaje del equipo

1. Mantenga los tubos de aspiracion, la manguera de
aspiracion, el cable de red, la boquilla para ranuras
y, si procede, el manguito de goma como se mues-
tra en la ilustracion.
Figura J

2. Coloque el equipo en un espacio seco y protéjalo
contra cualquier uso no autorizado.

&N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-
te.

1. Retire el tubo de aspiracion con la boquilla para sue-
los del soporte. Coja el equipo por el asa de trans-

porte y el tubo de aspiracién para transportarlo.

En caso de transportes mas largos, guarde los ac-

cesorios como se muestra en la Figura J.

Al transportar el equipo en vehiculos, asegurelo pa-
ra evitar que resbale y vuelque conforme a las direc-
trices vigentes.

Almacenamiento

&N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para su almacena-
miento.

El equipo solo se puede almacenar en interiores.

Conservacion y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente
Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

Las maquinas que generan polvo cuentan con disposi-
tivos de seguridad para evitar o solucionar peligros con-
forme a BGV A1.

CUIDADO

Detergentes con silicona

Las piezas de plastico pueden sufrir dafios.

No use detergentes con silicona para la limpieza.

e Los trabajos de limpieza y mantenimiento sencillos
los puede realizar usted mismo.

Limpie regularmente la superficie del equipo y el in-
terior del recipiente con un pafio himedo.

N

w

Cambio del filtro de cartucho
Desbloquee y retire el cabezal de aspiracion.
Gire el cabezal de aspiracion 180° y retirelo.
Desenrosque la tuerca de fijacion.
Retire el filtro de cartucho.
Eliminar el filtro de cartucho usado conforme a las
normativas legales.
Limpie la suciedad generada en el lado del aire lim-
pio.
Limpie el alojamiento del filtro y su superficie de
apoyo con un pafio himedo.
8. Coloque el nuevo filtro de cartucho.
9. Inserte y apriete la tuerca de fijacion.
10. Coloque y bloquee el cabezal de aspiracion.

aorwN=

o

~
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Cambio de la bolsa filtrante de fieltro

1. Desbloquee y retire el cabezal de aspiracion.
Extraer hacia arriba la bolsa filtrante de fieltro en la
brida.
Figura E

3. Pliegue la lenglieta de cierre y selle la bolsa filtrante
de fieltro de forma hermética.

4. Elimine la bolsa filtrante de fieltro usada conforme a
las normativas legales.

5. Coloque la nueva bolsa filtrante de fieltro.

6. Coloque y bloquee el cabezal de aspiracion.

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente

Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

Nota

Si surge un fallo (p. ej. rotura de filtro), hay que desco-

nectar el equipo inmediatamente. Antes de la nueva

puesta en funcionamiento hay que eliminar el fallo.

La turbina de aspiracion no funciona

1. Compruebe el enchufe y el fusible de la alimenta-
cion de corriente.

2. Compruebe el cable de red, el conector de red y, en
caso necesario, el enchufe del equipo.

3. Conecte el equipo.

La turbina de aspiracion funciona, pero el equipo

no aspira

El flotador cierra el canal de aspiracion

1. Vacie el recipiente de suciedad.

La potencia de aspiracion se reduce

1. Elimine el atasco de la boquilla aspiradora, del tubo
de aspiracion, de la manguera de aspiracion o del
filtro de cartucho.

2. Cambie la bolsa filtrante de fieltro llena.

3. Accione el pulsador de la limpieza semiautomatica
del filtro 5 veces con el equipo conectado.

4. Cambie el filtro de cartucho.

Salida de polvo durante la aspiracion

1. Compruebe la correcta posicion de montaje del filtro
de cartucho.

2. Cambie el filtro de cartucho.

La limpieza semiautomatica de filtros no funciona

1. Manguera de aspiracion no conectada.

La limpieza semiautomatica de filtros no se desco-

necta

1. Pdéngase en contacto con el servicio de posventa.

La limpieza del filtro semiautomatica no se puede

conectar

1. Péngase en contacto con el servicio de posventa.

Servicio de postventa

Sino se puede solventar el fallo, el Servicio de postven-
ta debe comprobar el equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra companiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, pédngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Accesorios y recambios

Utilice unicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y los re-
cambios en www.starmix.de.

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuaciéon cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la versién puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: NTS

Tipo: eCRAFT PL-1422, eCRAFT APL-1422, eCRAFT
APL-1430

Directivas UE aplicables
2006/42/CE
2011/65/UE
2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas
El abajo firmante actia en nombre y con la autorizacién
de la direccion.

Camles S

Carsten Gresser

Jefe de Control de Calidad
ELECTROSTAR GmbH
Hans-Zinser-Stralte 1-3

73061 Ebersbach/Fils, Alemania
Ebersbach/Fils, 2020/03/01
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Datos técnicos

eCRAFT PL- eCRAFT APL- eCRAFT APL-

1422 1422 1430
Conexion eléctrica
Tension de red \% 220-240 220-240 220-240
Fase ~ 1 1 1
Frecuencia de red Hz 50-60 50-60 50-60
Tipo de proteccion IPX4 IPX4 IPX4
Clase de proteccion IE 1l
Clase de proteccién | |
Potencia nominal w 1200 1200 1200
Potencia maxima w 1400 1400 1400
Valor de conexién de potencia del enchufe del W 100-2100 100-2100
equipo (EU)
Datos de potencia del equipo
Contenido del recipiente | 21 21 27
Volumen de llenado de liquido | 14 14 22
Volumen de aire (max.) m3/h 130 130 130
Volumen de aire (max., motor de aspiracion) m3/h 254 254 254
Baja presion (max.) kPa (mbar) 19,0 (190) 19,0 (190) 19,0 (190)
Baja presion (max., motor de aspiracion) kPa (mbar) 25,5 (255) 25,5 (255) 25,5 (255)
Peso y dimensiones
Peso de servicio tipico kg 6,3 6,8 7,6
Longitud x anchura x altura mm 380 x 370 x 505 380 x 370 x 505 380 x 370 x 640
Diametro de la manguera de aspiracion mm 35 35 35
Longitud de la manguera de aspiracién m 2,5 2,5 2,5
Valores calculados conforme a EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica Lpa dB(A) 72 72 70
Inseguridad Kpa dB(A) 1 1 1
Nivel de vibraciones mano-brazo m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2 0,2 0,2
Cable de red
N.° del cable de red mm2 HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 3x1,5 HO5VV-F 3x1,5
Referencia (EU) 454665 454504 454504
Referencia (GB) 454689 454740 454740
Referencia (CH) 454672 454733 454733
Referencia (DK) 454696 454757 454757
Longitud del cable m 6 6 6

Reservado el derecho de realizar modificaciones técni-

cas.
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Indicagoes gerais

Antes da primeira utilizagéo do aparelho
A l!!] leia 0 manual original e os avisos de se-

guranga que o acompanham. Proceda
em conformidade.
Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagéo
futura.
e A nao observancia do manual de instrugdes e dos
avisos de seguranga pode originar danos no apare-
Iho e perigo para o operador e terceiros.
Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.
Ao desembalar, verifique o conteudo da embalagem
e se existem acessorios em falta ou danos.

Protecg¢ao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo reciclaveis.
%@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s80 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Utilizacao prevista

e Este aspirador destina-se a limpeza a seco e a lim-
peza humida de superficies pavimentadas e super-
ficies de parede.

O aparelho é adequado para aspiragao de poeiras

secas, ndo inflamaveis, prejudiciais a saude em ma-
quinas e aparelhos; classe de p6 L de acordo com

a EN 60335-2-69. Restrigdo: Nao podem ser aspira-
das substancias cancerigenas.

Este aparelho é adequado para a utilizagdo indus-

trial, por exemplo, no artesanato, em hotéis, esco-

las, hospitais, fabricas, lojas, escritérios e agéncias
imobiliarias.

Descrigao do aparelho

Figura A

@ Admissao para bocal para pavimentos
@ Mangueira de aspiragdo

@ Ar de saida, ar de trabalho

(@) Cabega de aspiragao

@ Bloqueio da cabeca de aspiracédo
() Recipiente de sujidade

(@) Roleto de direcgdo

Punho

@ Entrada de ar, ar de arrefecimento do motor
Suporte de aspiragao

@ Bocal para pavimentos

(2) Tubo de aspiragao

(3 Tomada (apenas eCRAFT APL)
Interruptor principal

() Botéo da limpeza do filtro

Posigao de limpeza para tubo curvo
({7 Pega de transporte

IIh¢ de fixagao

Gancho para mangueiras

Flutuador

@7 Tubo curvo

@) Filtro de cartucho (PES)

@3) Porca de fixagdo

@ Suporte do tubo de aspiragao

@ Suporte do bocal para juntas

Placa de caracteristicas

@7) Bragadeira para cabo

Cabo de rede

@ Suporte para casquilho de borracha

Simbolos no aparelho

Classe de po

LIEIA\CTIL

ADVERTENCIA: Este aparelho contém pés perigosos
para a saude. O esvaziamento e manutengao, incluin-
do a remogéo do saco de po, sé podem ser efectuados
por profissionais experientes envergando equipamen-
to de proteccéo adequado. N&o ligar antes de estar ins-
talado o sistema filtrante completo.
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Filtro de cartucho

Filtro de cartucho (PES)
(=]

mﬂ” Ref? 454856
Preparagéao

1. Desembalar aparelho e montar acessorios.
Figura B

A ATENCAO

Perigo devido a p6 nocivo para a satide

Doencas das vias respiratérias devido a inalagdo de po.
Né&o aspire sem o elemento filtrante, pois a elevada
emisséo de po fino constitui um perigo para a satde.
Portanto, o filtro de cartucho sempre deve estar sempre
encaixado ao aspirar.

ADVERTENCIA

Perigo devido a entrada de p6 fino
Perigo de danos na turbina de aspiragéo.
Ao aspirar, nunca retire o filtro de cartucho.

Sistema anti-estatico
Apenas em aparelhos com tomada integrada (APL):
O bocal de ligagdo com terra permite dissipar as cargas
estaticas. Evita-se assim a formagao de faiscas e os
choques eléctricos com acessérios condutores de elec-
tricidade (opg&o).

Aspiracao de solidos

eCRAFT 1422: O aparelho esta equipado com um
saco de filtro de velo com lingueta de fecho, ref?
454870 (5 unidades).
eCRAFT 1430: O aparelho esta equipado com um
saco de filtro de velo com lingueta de fecho, ref?
455105 (5 unidades).
Aviso
Este dispositivo permite absorver todos os tipos de
poeiras até a classe de po L.
Aviso
O aparelho é adequado como aspirador industrial para
aspiragdo de poeiras secas néo inflamaveis, com valo-
res iguais ou superiores a 1 mg/m>.
e Ao aspirar p6 fino é recomendavel a utilizacédo de

um saco de filtro de velo adicional.

Instalar o saco de filtro de velo
Desbloquear e retirar a cabeca de aspiragao.
Encaixar o saco de filtro de velo.

Figura C
3. Colocar e bloquear a cabecga de aspiragao.

Aspiracao de liquidos

A PERIGO
Perigo devido a p6 nocivo para a saude
Doencas das vias respiratorias devido a inalag&o de po.
Na aspiragéo de liquidos, ndo podem ser aspirados p6s
prejudiciais a saude.
Instalar labios de borracha
1. Desmontar as tiras de escovas.
FiguraD
2. Instalar labios de borracha.
Aviso
O lado estruturado dos labios de borracha tem de ficar
virado para fora.

N =

Remover o saco de filtro de velo

e Para a aspiragéo de sujidade humida, tem de ser
sempre retirado o saco de filtro de velo.

1. Desbloquear e retirar a cabega de aspiracéo.

2. Retirar para cima o saco de filtro de velo da flange.
Figura E

3. Engatar a lingueta de fecho e fechar bem o saco de
filtro de velo.

4. Eliminar o saco de filtro de velo usado em conformi-
dade com as normas legais.

5. Colocar e bloguear a cabega de aspiragéo.

Informacgoes gerais

e Ao aspirar sujidade humida com o bocal para juntas
ou com o bocal para estofados (opgéo), ou quando
se aspira sobretudo agua de um depésito, é reco-
mendavel ndo accionar a tecla da fungéo “Limpeza
semi-automatica do filtro”.

e Ap0ds a conclusado da aspiragéo de liquidos: Limpar
o filtro de cartucho com a limpeza do filtro e deixe
secar antes de passar para a aspiragdo de solidos.
Limpar o depdsito com um pano humido e seca-lo.

Ligagao tipo “clipe”
A mangueira de aspiragdo esta equipada com um siste-
ma de clipe. Podem ser ligadas todas as pecas de
acessorio com um diametro nominal de 35 mm.
Figura F

Interruptor principal

Aparelho ligado

Limpeza semi-automatica do filtro: LIGA-
DO

Tomada: LIGADO

=K

0 Aparelho desligado

Aparelho ligado

Limpeza semi-automatica do filtro: LIGA-
DO

Tomada: DESLIGADA

Ligar o aparelho
Ligar a ficha de rede.
2. Colocar o interruptor principal no programa preten-
dido.

Trabalhar com ferramentas eléctricas
Apenas em aparelhos com tomada integrada (APL):

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Perigo de ferimentos e danos.

A tomada destina-se apenas a ligagéo directa de ferra-

mentas eléctricas ao aspirador. N&o é permitida qual-

quer outra utilizacdo da tomada.

1. Inserir aficha de rede da ferramenta eléctrica no as-
pirador. O aspirador encontra-se em modo Standby.

2. Colocar o interruptor principal no programa 2.

Aviso

O aspirador é ligado e desligado automaticamente com

a ferramenta eléctrica.

Aviso

O aspirador tem um atraso no arranque de, no maximo,

0,5 segundos e um tempo de funcionamento por inércia

de, no maximo, 5 segundos.

=

-
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Aviso
Ver valor de ligagdo de poténcia nos Dados técnicos

3.

4,
5.
6. Conectar o casquilho de borracha a ferramenta

Retirar o tubo curvo da mangueira de aspiragéo.
Figura G

Desaparafusar a ligagao tipo “clipe”.

Aparafusar o casquilho de borracha.

eléctrica.
FiguraH

Limpeza semi-automatica do filtro

Aviso

O accionamento da limpeza do filtro a cada 5-10 minu-
tos aumenta o tempo de paragem do filtro de cartucho.
Aviso

A ligacdo da limpeza semi-automatica do filtro s6 é pos-
sivel com o aparelho ligado.

1.

Accionar 5x o botdo da limpeza semi-automatica do
filtro. O filtro de cartucho é, entdo, limpo através de
um sopro de ar (som pulsante).

Limpeza Power (para elevados niveis de sujidade
no elemento do filtro de cartucho): Feche o tubo de
aspiracgéo ou tubo curvo a méao ou insira o tubo cur-
vo na posigao de limpeza e, ao mesmo tempo, pres-
sione a tecla de limpeza semi-automatica do filtro 5
vezes.

Figural

Esvaziar o recipiente de sujidade

&N ATENCAO

Perigo devido a dgua suja

Poluigdo do meio ambiente

Observe as prescrigdes locais para o tratamento dos
efluentes.

O canal de aspiragado esta equipado com um flutua-
dor.

Quando o nivel maximo de agua suja permitida no
deposito é atingido, a corrente de aspiragéo € inter-
rompida.

Desligar o aparelho no interruptor principal.
Esvaziar o depdsito.

Desligar o aparelho

. Accionar 5x o bot&o da limpeza semi-automatica do

filtro.
Desligar o aparelho no interruptor principal.
Retirar a ficha de rede.

Apés cada operagao
Esvaziar o depésito.

. Aspirar o interior e o exterior do aparelho e limpar

com um pano humido.

Armazenar o aparelho
Mantenha os tubos de aspiragédo, a mangueira de
aspiracéo, o cabo de rede, o bocal para juntas e, se
necessario, um casquilho de borracha, conforme
ilustrado na figura.
Figura J
Guardar o aparelho num lugar seco e proteger con-
tra utilizacdo ndo autorizada.

&N CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1. Retirar do suporte o tubo de aspiragdo com bocal
para pavimentos. Para transportar o aparelho, agar-
rar pela pega de transporte e pelo tubo de aspira-
¢éo.

Armazene as pegas de acessorio durante transpor-
te mais longo, como ilustrado na figura J.

Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizamento e tombo, de acordo com as di-
rectivas em vigor.

Armazenamento

A CUIDADO

Néao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

O aparelho s6 pode ser armazenado no interior.

Conservagiao e manutengao

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pecas sob tensao

Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

As maquinas de remocao de p6 sdo unidades de segu-
ranga cujo objectivo é prevenir ou eliminar perigos, na

acepgdo de BGV A1.

ADVERTENCIA

Produtos de conservagdo com silicone

Podem atacar as pegas de plastico.

N&o utilize na limpeza produtos de conservagdo con-
tendo silicone.

e Os trabalhos simples de manutengéo e conserva-
¢édo podem ser executados por si.

Limpar regularmente a superficie do aparelho e a
parte interna do depdsito com um pano humido.

N

w

Trocar o filtro de cartucho
Desbloquear e retirar a cabega de aspiragao.
Girar a cabega de aspiracdo em 180 ° e baixa-la.
Desaparafusar a porca de fixagéo.

Remover o filtro de cartucho.

Eliminar o filtro de cartucho usado em conformidade
com as normas legais.

Remover a sujidade no lado do ar limpo.

Limpar o receptor de filtros e a superficie de apoio
do receptor de filtros com um pano humido.
Colocar um novo filtro de cartucho.

Inserir e apertar a porca de fixacéo.

0. Colocar e bloquear a cabega de aspiragdo.

N goprwbh=

30>

Substituir o saco de filtro de velo
Desbloquear e retirar a cabega de aspiragéo.
Retirar para cima o saco de filtro de velo da flange.
Figura E
3. Engatar a lingueta de fecho e fechar bem o saco de

filtro de velo.

4. Eliminar o saco de filtro de velo usado em conformi-
dade com as normas legais.

Encaixar o saco de filtro de velo novo.

Colocar e bloguear a cabega de aspiracéo.

N =

2
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Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tensao

Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

Aviso

Se ocorrer uma avaria (p. ex. ruptura do filtro), o apare-

Iho tem de ser desligado de imediato. A avaria tem de

ser reparada antes de um novo arranque.

A turbina de aspira¢ao nao funciona

1. Verificar a tomada e o fusivel da alimentagéo eléc-
trica.

2. \Verificar o cabo de rede, a ficha de rede e, se neces-
sario, a tomada do aparelho.

3. Ligar o aparelho.

A turbina de aspiragao esta a funcionar, mas o apa-

relho nao aspira

O flutuador fecha o canal de aspiragédo

1. Esvaziar o recipiente de sujidade.

A poténcia de aspiragdo diminui

1. Remover obstrugdes do bocal de aspiracéo, do tubo
de aspiragé@o, da mangueira de aspiragao ou do fil-
tro de cartucho.

2. Substituir o saco de filtro de velo cheio.

3. Accionar 5x o botédo da limpeza semi-automatica do
filtro com o aparelho ligado.

4. Substituir o filtro de cartucho.

Saida de p6 ao aspirar

1. Verificar a posigdo de montagem correcta do filtro
de cartucho.

2. Substituir o filtro de cartucho.

Limpeza semi-automatica do filtro nao funciona

1. Mangueira de aspira¢do nao ligada.

Limpeza semi-automatica do filtro nao desliga

1. Informar o Servico de Assisténcia Técnica.

Nao é possivel ligar a limpeza semi-automatica do

filtro

1. Informar o Servico de Assisténcia Técnica.

Servigo de assisténcia técnica
Caso a avaria ndo possa ser resolvida, entédo, o apare-
Iho tera de ser verificado pelo servigo de assisténcia
técnica.

Em cada pais sao validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no &mbito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Acessorios e pecgas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.starmix.de.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgéo e tipo de construgao, bem
como do modelo colocado por nés no mercado, estao
em conformidade com os requisitos de salde e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Unido
Europeia. Em caso de realizagéo de altera¢cdes na ma-
quina sem o0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragéo fica sem efeito.

Produto: NTS

Tipo: eCRAFT PL-1422, eCRAFT APL-1422, eCRAFT
APL-1430

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2006/42/CE
2011/65/UE
2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas
O signatario actua em nome e em procuragéo da gerén-
cia.

Camles S

Carsten Gresser

Head of Quality Assurance
ELECTROSTAR GmbH
Hans-Zinser-Strasse 1-3

73061 Ebersbach / Fils, Alemanha
Ebersbach / Fils, 01/03 2020
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Dados técnicos

eCRAFT PL- eCRAFT APL- eCRAFT APL-

1422 1422 1430
Ligagao eléctrica
Tensé&o da rede \Y 220-240 220-240 220-240
Fase ~ 1 1 1
Frequéncia de rede Hz 50-60 50-60 50-60
Tipo de protecgao IPX4 IPX4 IPX4
Classe de protecgéo IE 1l
Classe de protecgéo | |
Poténcia nominal w 1200 1200 1200
Poténcia maxima w 1400 1400 1400
Valor de ligagéo de poténcia da tomada do W 100-2100 100-2100
aparelho (EU)
Caracteristicas do aparelho
Conteudo do deposito | 21 21 27
Quantidade de enchimento do liquido | 14 14 22
Volume de ar (max.) m3/h 130 130 130
Volume de ar (max., turbina de aspiragéo) m3/h 254 254 254
Subpressao (max.) kPa (mbar) 19,0 (190) 19,0 (190) 19,0 (190)
Subpressao (max., turbina de aspiragéo) kPa (mbar) 25,5 (255) 25,5 (255) 25,5 (255)
Medidas e pesos
Peso de operagao tipico kg 6,3 6,8 7,6
Comprimento x Largura x Altura mm 380 x 370 x 505 380 x 370 x 505 380 x 370 x 640
Diametro da mangueira de aspiragédo mm 35 35 35
Comprimento da mangueira de aspiragao m 2,5 2,5 2,5
Valores determinados de acordo com a EN 60335-2-69
Nivel acdstico Lya dB(A) 72 72 70
Inseguranga Ky dB(A) 1 1 1
Valor de vibragdo mao/brago m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Inseguranca K m/s2 0,2 0,2 0,2
Cabo de rede
Modelo do cabo de rede mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 3x1,5 HO5VV-F 3x1,5
Referéncia (EU) 454665 454504 454504
Referéncia (GB) 454689 454740 454740
Referéncia (CH) 454672 454733 454733
Referéncia (DK) 454696 454757 454757
Comprimento do cabo m 6 6 6

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Avvertenze generali

Prima di utilizzare 'apparecchio per la
A l!! I prima volta, leggere le presenti istruzioni

per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.
conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.
e Incaso di mancata osservanza del manuale d’'uso e
delle avvertenze di sicurezza possono derivare dan-
ni all'apparecchio e pericoli per I'operatore e per al-
tre persone.
Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.
Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare I'eventuale mancanza di accessori o danni.

Tutela dell'ambiente

&yy | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

%(9 gli imballaggi nel rispetto dell’lambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Impiego conforme alla destinazione

e Questo aspiratore & destinato alla pulizia a secco/
umido di pavimenti o pareti.

L'apparecchio & adatto all'aspirazione di polveri sec-
che, non inflammabili e pericolose per la salute da
macchine e apparecchi; polveri di classe L secondo
EN 60335-2-69. Limitazione: Non pud essere aspi-
rata nessuna sostanza cancerogena.

Questo apparecchio & adatto all’utilizzo professio-
nale, ad esempio in hotel, scuole, ospedali, fabbri-
che, negozi, uffici e nel settore della locazione.

Descrizione dell’apparecchio

Figura A

@ Alloggiamento per bocchetta per pavimenti
(@) Tubo flessibile di aspirazione

@ Uscita aria, aria di lavoro

(@) Testina aspirante

@ Bloccaggio della testina aspirante
@ Vano raccolta sporco

(@) Ruota pivottante

Portamaniglia

@ Ingresso aria, aria di raffreddamento motore
Raccordo di aspirazione

@ Bocchetta per pavimenti

(2) Tubo di aspirazione

(3 Presa (solo APL eCRAFT)
Interruttore principale

(5) Tasto della pulizia filtro

Posizione di pulizia per tubo curvo
() Maniglia di trasporto

Occhiello di fissaggio

Gancio per tubo flessibile
Galleggiante

@7 Tubo curvo

@) Filtro a cartuccia (PES)

@3) Dado di fissaggio

@ Sostegno tubo di aspirazione

@ Sostegno per bocchetta fessure
Targhetta

@€7) Gancio del cavo

Cavo di alimentazione

@ Sostegno per manicotto in gomma
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Simboli riportati sull’apparecchio

Categoria di polvere

LIETACHL

ATTENZIONE: Questo apparecchio contiene polvere
pericolosa per la salute. Lo svuotamento e la manuten-
zione, compresa la rimozione del sacco della polvere,
possono essere effettuati solo da personale competen-
te che indossa gli appositi dispositivi di protezione. Non
accendere I'apparecchio prima di aver installato l'intero
sistema di filtraggio.

Filtro a cartuccia

Filtro a cartuccia (PES)
lumj Numero d’ordinazione |454856

Preparazione

1. Disimballare I'apparecchio e montare gli accessori.
Figura B

Messa in funzione

AN AVVERTIMENTO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per la salute
Malattie respiratorie dovute all'inalazione di polveri.
Non aspirare senza elemento filtrante, altrimenti sussiste
un pericolo per la salute a causa della maggiore emissio-
ne di polveri sottili. Pertanto, e necessario che il filtro a
cartuccia sia sempre montato durante I'aspirazione.

ATTENZIONE

Pericolo dovuto all’ingresso di polvere fine
Pericolo di danneggiamento del motore di aspirazione.
Non rimuovere mai il filtro a cartuccia durante I'aspira-
zione.

Sistema antistatico
Solo per apparecchi con presa integrata (APL):
Le cariche statiche vengono scaricate attraverso il rac-
cordo con messa a terra. In questo modo si evitano
scintille e picchi di corrente con accessori elettricamen-
te conduttivi (opzionale).

Aspirapolvere
eCRAFT 1422: L'apparecchio € dotato di sacchetto
filtro in vello con aletta di chiusura, numero d’ordina-
zione 454870 (5 pezzi).
eCRAFT 1430: L'apparecchio € dotato di sacchetto
filtro in vello con aletta di chiusura, numero d’ordina-
zione 455105 (5 pezzi).
Nota
Con questo apparecchio si possono aspirare tutti i tipi di
polvere fino alla classe di polvere L.
Nota
L'apparecchio e disponibile come aspiratore industriale
per l'aspirazione di polveri secche, non infiammabili,
con valori limite di esposizione professionale (LEP)
maggiori o uguali a 1 mg/ma.

e Durante I'aspirazione di polvere fine, si consiglia di
utilizzare un sacchetto filtro in vello supplementare.
Montare il sacchetto filtro in vello
Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
2. Inserire il sacchetto filtro in vello.
Figura C
3. Applicare la testina aspirante e bloccare.

-

Aspiraliquidi
A PERICOLO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per la salute
Malattie respiratorie dovute all'inalazione di polveri.
Durante I'aspirazione liquidi, non possono essere as-
sorbite polveri nocive per la salute.

Montare le labbra in gomma

1. Smontare le spazzole a striscia.

Figura D
2. Montare le labbra in gomma.
Nota

Il lato strutturato delle labbra in gomma deve essere ri-
volto verso l'esterno.

Rimuovere il sacchetto filtro in vello

e Quando si assorbe lo sporco umido, il sacchetto fil-

tro in vello deve sempre essere rimosso.

Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.

2. Estrarre verso l'alto il sacchetto filtro in vello sulla
flangia.
Figura E

3. Chiudere l'aletta di chiusura e chiudere accurata-
mente il sacchetto filtro in vello.

4. Smaltire il sacchetto filtro in vello usato secondo le
disposizioni di legge.

5. Applicare la testina aspirante e bloccare.

Generale

e Quando si aspira lo sporco umido con la bocchetta
fessure o la bocchetta poltrone (opzione), o se I'ac-
qua viene aspirata principalmente da un serbatoio,
si raccomanda di non attivare il tasto della funzione
"Pulizia filtro semi-automatica".

e Al termine dell’aspirazione liquidi: Pulire il filtro a
cartuccia con la pulizia filtro e lasciare asciugare pri-
ma di passare all'aspirazione a secco. Pulire il ser-
batoio con un panno umido e asciugare.

-

Collegamento a clip
Il tubo flessibile di aspirazione & dotato di un sistema a
clip. Possono essere collegati tutti gli accessori con un
diametro nominale di 35 mm.
Figura F

Interruttore principale

Apparecchio ACCESO
Pulizia filtro semi-automatica: ON
Presa di corrente: ON

=

0 L'apparecchio SPENTO

Apparecchio ACCESO
Pulizia filtro semi-automatica: ON
Presa di corrente: OFF

=
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Accensione dell’apparecchio
1. Inserire la spina.
2. Posizionare l'interruttore principale sul programma
desiderato.

Lavoro con utensili elettrici
Solo per apparecchi con presa integrata (APL):

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni e di danneggiamento.

La presa e prevista solo per il collegamento diretto degli

utensili elettrici alla ventosa. Qualsiasi altro utilizzo della

presa non é consentito.

1. Inserire la spina dell'utensile elettrico nella ventosa.
L'aspirapolvere si trova in stand-by.

2. Posizionare l'interruttore principale sul programma
2.

Nota

L'aspirapolvere si accende e spegne automaticamente

con l'utensile elettrico.

Nota

L’aspiratore ha un ritardo di avviamento fino a 0,5 se-

condi e un tempo di coda fino a un massimo di 5 secon-

di.

Nota

Per il valore di alimentazione dell'utensile elettrico, ve-

dere i dati tecnici.

3. Rimuovere il tubo curvo sul tubo flessibile.
Figura G

4. Svitare I'attacco a clip.

5. Avvitare il manicotto in gomma.

6. Collegare il manicotto in gomma all’utensile elettri-
co.
FiguraH

Pulizia filtro semi-automatica

Nota

L’azionamento della pulizia filtro ogni 5-10 minuti au-

menta la durata nel tempo del filtro a cartuccia.

Nota

L'attivazione della pulizia filtro semi-automatica € possi-

bile soltanto se I'apparecchio é acceso.

1. Premere il tasto della pulizia filtro semi-automatica
5x. Il filtro a cartuccia viene quindi pulito tramite un
getto d’aria (rumore pulsante).

2. Pulizia power (in caso di filtro a cartuccia particolar-
mente sporco): Chiudere manualmente il tubo di
aspirazione o il tubo curvo, oppure assicurare il tubo
curvo in posizione di pulizia, e premere contempo-
raneamente il tasto della pulizia filtro semi-automa-
tica 5x.

Figural

Svuotamento del contenitore sporcizia

AN AVVERTIMENTO

Pericolo a causa dell’acqua di scarico

Inquinamento ambientale

Attenersi alle prescrizioni locali sul trattamento delle ac-

que di scarico.

e Il canale di aspirazione & dotato di un galleggiante.

e Quando viene raggiunto il livello massimo consenti-
to di acqua sporca nel serbatoio, il flusso di aspira-
zione viene interrotto.

1. Spegnere I'apparecchio tramite I'interruttore princi-
pale.

2. Svuotare il serbatoio.

Spegnimento dell’apparecchio
Premere il tasto della pulizia filtro semi-automatica
5x.

Spegnere I'apparecchio tramite I'interruttore princi-
pale.
Togliere la spina.

-

N

w

Dopo ogni utilizzo
Svuotare il serbatoio.
Pulire I'apparecchio all'interno e all'esterno attraver-
so l'aspirazione e con un panno umido.

N =

Conservazione dell’apparecchio
Conservare il tubo di aspirazione, il tubo flessibile di
aspirazione, il cavo di alimentazione, la bocchetta
fessure ed eventualmente i manicotti in gomma co-
me mostrato nella figura.

FiguraJ
Posizionare I'apparecchio in un locale asciutto e
proteggerlo dall'uso non autorizzato.

&N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

1. Prelevare il tubo di aspirazione con la bocchetta per
pavimenti dal supporto. Per il trasporto, tenere I'ap-
parecchio per la maniglia di trasporto e per il tubo di
aspirazione.

-

N

2. Durante il trasporto di lunga durata, conservare gli
accessori come mostrato nella figura J.
3. Peril trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio

secondo le direttive in vigore affinché non possa sci-
volare e ribaltarsi.

Stoccaggio

&N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.
Utilizzare I'apparecchio solo all'interno.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-
sione

Spegnere I'apparecchio.

Staccare la spina.

Le macchine che aspirano polvere sono dispositivi di si-
curezza per la prevenzione o la risoluzione di pericoli ai
sensi della BGV A1.

ATTENZIONE

Prodotti per la manutenzione al silicone

Le parti in plastica possono essere attaccate.

Per la pulizia, non utilizzare alcun prodotto per la manu-
tenzione al silicone.

e E possibile eseguire da soli semplici lavori di manu-
tenzione e di cura.

Pulire regolarmente la superficie dell'apparecchio e
la parte interna del serbatoio con un panno umido.
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Sostituzione del filtro a cartuccia
Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
Ruotare la testina aspirante di 180 ° e posarla.
Svitare il dado di fissaggio.

Rimuovere il filtro a cartuccia.
Smaltire il filtro a cartuccia usato secondo le dispo-
sizioni di legge.
Rimuovere lo sporco accumulato sul lato aria pulita.
Pulire I'alloggiamento del filtro e la superficie d’ap-
poggio dell’alloggiamento con un panno umido.
Mettere il nuovo filtro a cartuccia.
Inserire e serrare il dado di fissaggio.

. Applicare la testina aspirante e bloccare.

ahwNb=

No
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Sostituire il sacchetto filtro in vello
1. Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
. Estrarre verso l'alto il sacchetto filtro in vello sulla

flangia.
Figura E

3. Chiudere l'aletta di chiusura e chiudere accurata-
mente il sacchetto filtro in vello.

4. Smaltire il sacchetto filtro in vello usato secondo le
disposizioni di legge.

5. Inserire il nuovo sacchetto filtro in vello.

6. Applicare la testina aspirante e bloccare.

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-

sione

Spegnere l'apparecchio.

Staccare la spina.

Nota

Se si verifica un guasto (ad es. rottura del filtro), I'appa-

recchio deve essere immediatamente spento. Il guasto

deve essere eliminato prima di rimettere in funzione

I'apparecchio.

La turbina di aspirazione non funziona

1. Controllare la presa e il fusibile dell'alimentazione di
corrente.

2. Controllare il cavo di rete, la spina ed eventualmen-
te la presa di corrente dell’'apparecchio.

3. Accendere I'apparecchio.

La turbina di aspirazione funziona, ma ’apparec-

chio non aspira

Il galleggiante chiude il canale di aspirazione

1. Svuotare il vano raccolta sporco.

La capacita di aspirazione diminuisce

1. Rimuovere le ostruzioni dall'ugello di aspirazione,
dal tubo di aspirazione, dal tubo flessibile di aspira-
zione o dal filtro a cartuccia.

2. Sostituire il sacchetto filtro in vello pieno.

3. Premere il tasto della pulizia filtro semi-automatica
5x ad apparecchio acceso.

4. Sostituire il filtro a cartuccia.

Emissione di polvere all'aspirazione

1. Controllare la corretta posizione di montaggio del fil-
tro a cartuccia.

2. Sostituire il filtro a cartuccia.

La pulizia filtro semi-automatica non funziona

1. Flessibile non collegato.

La pulizia filtro semi-automatica non si spegne

1. Informare il servizio clienti.

Non é possibile accendere la pulizia filtro semi-au-

tomatica

1. Informare il servizio clienti.

Servizio clienti
Se non é possibile riparare il guasto occorre far control-
lare I'apparecchio dal servizio clienti.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piti vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.starmix.de.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui € stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: NTS

Tipo: eCRAFT PL-1422, eCRAFT APL-1422, eCRAFT
APL-1430

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE
2011/65/UE
2014/30/UE

Norme armonizzate applicate
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate
Il firmatario agisce per incarico e con delega della dire-
zione.

Cooke s

Carsten Gresser

Head of Quality Assurance
ELECTROSTAR GmbH
Hans-Zinser-Strasse 1-3
Ebersbach/Fils, 73061, Germania
Ebersbach/Fils, 01/03/2020
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eCRAFT PL- eCRAFT APL- eCRAFT APL-

1422 1422 1430
Collegamento elettrico
Tensione di rete \% 220-240 220-240 220-240
Fase ~ 1 1 1
Frequenza di rete Hz 50-60 50-60 50-60
Grado di protezione IPX4 IPX4 IPX4
Classe di protezione IE 1l
Classe di protezione | |
Potenza nominale w 1200 1200 1200
Potenza massima w 1400 1400 1400
Valore di alimentazione presa dell'apparecchio W 100-2100 100-2100
(EV)
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Contenuto del serbatoio | 21 21 27
Quantita di riempimento liquido | 14 14 22
Portata d'aria (max.) m3/h 130 130 130
Portata d’aria (max., motore di aspirazione) m3h 254 254 254
Depressione (max.) kPa (mbar) 19,0 (190) 19,0 (190) 19,0 (190)
Depressione (max., motore di aspirazione) kPa (mbar) 25,5 (255) 25,5 (255) 25,5 (255)
Dimensioni e pesi
Tipico peso d’esercizio kg 6,3 6,8 7,6
Lunghezza x larghezza x altezza mm 380 x 370 x 505 380 x 370 x 505 380 x 370 x 640
Diametro tubo flessibile di aspirazione mm 35 35 35
Lunghezza tubo flessibile di aspirazione m 2,5 2,5 2,5
Valori rilevati secondo norma EN 60335-2-69
Livello di pressione acustica Lz dB(A) 72 72 70
Incertezza Kya dB(A) 1 1 1
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Incertezza K m/s2 0,2 0,2 0,2
Cavo di rete
Modello cavo di rete mm2 HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 3x1,5 HO5VV-F 3x1,5
Numero componenti (EU) 454665 454504 454504
Numero componenti (GB) 454689 454740 454740
Numero componenti (CH) 454672 454733 454733
Numero componenti (DK) 454696 454757 454757
Lunghezza cavo m 6 6 6
Con riserva di modifiche tecniche.
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A l!! I gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen Houd u hieraan.
Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.
e Wanneer de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsin-
structies niet worden opgevolgd, kan dit schade aan
het toestel en gevaar voor de bediener en andere
personen tot gevolg hebben.
Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.
Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.

Elektrische en elektronische apparaten bevatten

waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
=mm Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij

onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu
kunnen vormen. Voor een correct werking van het ap-
paraat zijn deze bestanddelen echter noodzakelijk. Ver-
wijder apparaten, voorzien van dit symbool, niet samen
met huishoudelijk afval.

Reglementair gebruik

e Deze zuiger is voor de natte en droge reiniging van
bodem- en wandoppervlakken geschikt.

Het apparaat is geschikt voor het afzuigen van
droog, onbrandbaar stof op machines en apparaten
dat schadelijk is voor de gezondheid; stofklasse L
conform EN 60335-2-69. Uitzondering: kankerver-
wekkende stoffen mogen niet worden opgezogen.
Dit apparaat is geschikt voor commercieel gebruik,
bijvoorbeeld in hotels, scholen, ziekenhuizen, fa-
brieken, winkels, kantoren en verhuurbedrijven.

Beschrijving apparaat

Afbeelding A
@ Opname voor vioermondstuk

(@) zuigslang

(®) Luchtuitlaat, werklucht

(@ Zuigkop

@ Vergrendeling van de zuigkop

(®) Vuilreservoir

@) Zwenkwiel

Greep

@ Luchtinlaat, koellucht van de motor
Zuigopening

(@D Vioermondstuk

(12 Zuigbuis

@ Stopcontact (alleen eCRAFT APL)
Hoofdschakelaar

(5) Toets voor de filterreiniging
Reinigingspositie voor bocht

(7 Handgreep

Bevestigingsoog

Klembeugel slang

@0) Viotter

@7 Bocht

@2 Patronenfilter (PES)

@3) Bevestigingsmoer

@ Houder voor zuigbuis

@ Houder voor voegensproeier
@8 Typeplaatje

@7) Kabelhaak

Netsnoer

Houder voor rubbermanchet

Symbolen op het apparaat

Stofklasse

LIETA L

WAARSCHUWING: Dit apparaat bevat gezondheids-
gevaarlijke stoffen. Leging en onderhoud, inclusief de
verwijdering van de stofzak, mogen uitsluitend door
deskundige personen worden uitgevoerd die geschikte
beschermingskleding dragen. Niet inschakelen, voor-
dat het complete filtersysteem is geinstalleerd.

Patronenfilter

Patronenfilter (PES)
(= ]

uum Bestelnummer

454856
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Voorbereiding

1. Apparaat uvitpakken en toebehoren monteren.
Afbeelding B

Inbedrijfstelling

N WAARSCHUWING

Gevaar voor de gezondheid door schadelijk stof
Ademhalingsaandoeningen door inademing van stof.
Zuig niet zonder filterelement omdat er anders gevaar
voor de gezondheid is door de verhoogde uitstoot van
fiinstof. Daarom moet het patronenfilter altijd worden
aangebracht bij het zuigen.

LET OP

Gevaar door het naar binnen dringen van fijn stof.
Beschadigingsgevaar van de zuigmotor.

Verwijder bij het zuigen nooit het patronenfilter.

Antistatisch systeem
Alleen bij apparaten met ingebouwd stopcontact
(APL):
Statische ladingen worden via het geaarde aansluitstuk
afgevoerd. Dit voorkomt vonken en stroomstoten met
elektrisch geleidend toebehoren (optie).

Droogzuigen

eCRAFT 1422: Het apparaat is uitgerust met een
vliesfilterzak met sluitstrip, bestelnummer 454870
(5 stuks).
eCRAFT 1430: Het apparaat is uitgerust met een
vliesfilterzak met sluitstrip, bestelnummer 455105
(5 stuks).
Instructie
Met dit apparaat kunnen alle soorten stof tot stofklasse
L worden opgezogen.
Instructie
Het apparaat is als industriéle stofzuiger geschikt voor
het opzuigen van droog, niet-ontvlambaar stof met een
grenswaarde voor de werkplek (AGW) groter dan of ge-
lijk aan 1 mg/ma.
e Bij het opzuigen van fijnstof wordt aangeraden een
extra vliesfilterzak te gebruiken.

Vliesfilterzak inbouwen
Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
Vliesfilterzak plaatsen.
Afbeelding C
3. Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

N =

Natzuigen

A GEVAAR
Gevaar voor de gezondheid door schadelijk stof
Adembhalingsaandoeningen door inademing van stof.
Bij het natzuigen mag geen stof worden opgezogen dat
schadelijk is voor de gezondheid.
Rubberstrips inbouwen

1. Borstelstroken demonteren.

Afbeelding D
2. Rubberstrips inbouwen.
Instructie
De gestructureerde kant van de rubberstrips moet naar
buiten gericht zijn.

Vliesfilterzak verwijderen

e Bij het opzuigen van nat vuil moet de vliesfilterzak

altijd worden verwijderd.

Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.

2. Viiesfilterzak aan de flens omhoog eruit trekken.
Afbeelding E

. Sluitstrip inklappen en vliesfilterzak afsluiten.

4. Gebruikte vliesfilterzak conform de wettelijke bepa-
lingen afvoeren.

5. Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Algemeen

e Bij het opzuigen van nat vuil met de voegensproeier
of kussensproeier (optie), of wanneer u voorname-
lijk water uit een reservoir haalt, is het aan te raden
om de toets van de functie "halfautomatische filter-
reiniging” niet in te drukken.

e Na beéindiging van het nat zuigen: Patronenfilter
met de filterreiniging reinigen en laten drogen voor-
dat u overgaat op droogzuigen. Reservoir met een
vochtige doek reinigen en droogmaken.

-

Clipverbinding
De zuigslang is uitgerust met een clipsysteem. Alle on-
derdelen van het toebehoren met nominale wijdte 35
mm kunnen worden aangesloten.
Afbeelding F

Hoofdschakelaar

Apparaat AAN
Halfautomatische filterreiniging: AAN
Stopcontact: AAN

O Apparaat UIT

Apparaat AAN
Halfautomatische filterreiniging: AAN
Stopcontact: UIT

=K

=

Apparaat inschakelen
1. Netstekker aansluiten.
2. Hoofdschakelaar op gewenst programma zetten.

Werken met elektrisch gereedschap
Alleen bij apparaten met ingebouwd stopcontact
(APL):

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Gevaar voor letsel en beschadiging.

De contactdoos is alleen voor de directe aansluiting van

elektrisch gereedschap op de zuiger bedoeld. Elk ander

gebruik van het stopcontact is niet toegestaan.

1. Netstekker van het elektrische gereedschap in de
zuiger steken. Zuiger bevindt zich in stand-bymo-
dus.

2. Hoofdschakelaar op programma 2 zetten.

Instructie

De zuiger wordt automatisch samen met het elektrische

gereedschap in- en uitgeschakeld.

Instructie

de zuiger heeft een startvertraging van maximaal 0,5

seconden en een nalooptijd van maximaal 5 seconden.
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Instructie
Vermogensaansluitwaarde van het elektrische gereed-
schap, zie technische gegevens.
3. Bocht van de zuigslang verwijderen.
Afbeelding G
4. Clipverbinding eraf schroeven.
5. Rubbermanchet vastschroeven.
6. Rubbermanchet op elektrisch gereedschap aanslui-
ten.
Afbeelding H

Halfautomatische filterreiniging

Instructie

Door de filterreiniging om de 5-10 minuten te activeren

is de levensduur van het patronenfilter langer.

Instructie

Het inschakelen van de halfautomatische filterreiniging

is alleen mogelijk als het apparaat is ingeschakeld.

1. Toets van de halfautomatische filterreiniging 5x in-
drukken. Het patronenfilter wordt dan door een
luchtstoot gereinigd (pulserend geluid).

2. Power-reiniging (bij bijzonder sterke verontreiniging
van het patronenfilter): Zuigbuis of bocht met de
hand afsluiten of bocht op de reinigingspositie ste-
ken en tegelijkertijd de toets van de halfautomati-
sche filterreiniging 5x indrukken.

Afbeelding |

Vuilreservoir legen

&N WAARSCHUWING

Gevaar door afvalwater

Milieuverontreiniging

Neem plaatselijke voorschriften inzake de behandeling

van afvalwater in acht.

e Het zuigkanaal is met een viotter uitgerust.

e Wanneer het maximaal toelaatbare afvalwaterni-
veau in het reservoir wordt bereikt, wordt de zuig-
stroom onderbroken.

1. Apparaat aan de hoofdschakelaar uitschakelen.

2. Reservoir legen.

Apparaat uitschakelen
1. Toets van de halfautomatische filterreiniging 5x in-
drukken.
2. Apparaat aan de hoofdschakelaar uitschakelen.
3. Netstekker loskoppelen.

Na elk gebruik
1. Reservoir legen.
2. Apparaat van binnen en van buiten reinigen door af-
zuigen en afvegen met een vochtige doek.

Apparaat opbergen
1. Zuigbuizen, zuigslang, netsnoer, voegensproeier en
eventueel rubbermanchet volgens de afbeelding
opbergen.
Afbeelding J
2. Apparaat in een droge ruimte zetten en tegen ge-
bruik door onbevoegden beveiligen.

vervoer

&N VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het
apparaat.

1. Zuigbuis met vloersproeier uit de houder nemen.
Apparaat voor het dragen aan de handgreep en aan
de zuigbuis vastnemen.

Toebehoren bij langer transport volgens
afbeelding J opbergen.

Apparaat bij het transport in voertuigen conform de
richtlijnen tegen wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag
AN\ VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.
Het apparaat mat alleen in binnenruimtes worden opge-
slagen.

Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen
Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

Stofverwijderende machines en veiligheidsinrichtingen
voor het vermijden of verhelpen van gevaren volgens
BGV A1.

LET OP

Siliconenhoudende onderhoudsmiddelen
Kunststof onderdelen kunnen worden aangetast.
Gebruik voor het reinigen geen siliconenhoudende on-
derhoudsmiddelen.

e U kunt onderhoudswerkzaamheden gemakkelijk
zelf uitvoeren.

Het oppervlak van het apparaat en de binnenkant
van het reservoir regelmatig met een vochtige doek
reinigen.

N

w

Patronenfilter vervangen
Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
De zuigkop 180° draaien en verwijderen.
Bevestigingsmoer eruit draaien.
Patronenfilter verwijderen.
Gebruikt patronenfilter conform de wettelijke bepa-
lingen afvoeren.
Opgehoopt vuil verwijderen aan de zijde waar zuive-
re lucht wordt aangezogen.
Filteropname en contactvlak van de filteropname
met een vochtige doek reinigen.
8. Nieuw patronenfilter plaatsen.
9. Bevestigingsmoer plaatsen en vastdraaien.
10. Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

o wN =

o

~
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Vliesfilterzak vervangen

1. Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.

2. Viliesfilterzak aan de flens omhoog eruit trekken.
Afbeelding E

3. Sluitstrip inklappen en vliesfilterzak afsluiten.

4. Gebruikte vliesfilterzak conform de wettelijke bepa-
lingen afvoeren.

5. Nieuwe vliesfilterzak plaatsen.

6. Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Hulp bij storingen

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen

Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

Instructie

Als er een storing optreedt (bijv. een filterbreuk), dan

moet het apparaat onmiddellijk worden uitgeschakeld.

De storing moet worden verholpen voordat het apparaat

weer in bedrijf wordt gesteld.

Zuigturbine start niet

1. Stopcontact en de zekering van de stroomvoorzie-
ning controleren.

2. Netsnoer, netstekker en, indien nodig, stopcontact
van het apparaat controleren.

3. Apparaat inschakelen.

Zuigturbine draait, maar het apparaat zuigt niet

Vlotter sluit zuigkanaal af

1. Vuilreservoir legen.

Zuigkracht neemt af

1. Verstoppingen uit zuigmond, zuigbuis, zuigslang of
patronenfilter verwijderen.

2. Volle vliesfilterzak vervangen.

3. Toets van de halfautomatische filterreiniging bij een
ingeschakeld apparaat 5x indrukken.

4. Patronenfilter vervangen.

Uittreden van stof tijdens het zuigen

1. Controleren of het patronenfilter correct is inge-
bouwd.

2. Patronenfilter vervangen.

Halfautomatische filterreiniging werkt niet

1. Zuigslang niet aangesloten.

Halfautomatische filterreiniging wordt niet uitge-

schakeld

1. Klantenservice op de hoogte brengen.

Halfautomatische filterreiniging kan niet worden in-

geschakeld

1. Klantenservice op de hoogte brengen.

Klantenservice

Als de storing niet kan worden verholpen, moet het ap-
paraat door de klantenservice worden gecontroleerd.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.starmix.de.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: NTS

Type: eCRAFT PL-1422, eCRAFT APL-1422, eCRAFT
APL-1430

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG
2011/65/EU
2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Toegepaste nationale normen
De ondergetekende handelt in opdracht en met vol-
macht van de directie.

Cooke o

Carsten Gresser

Head of Quality Assurance
ELECTROSTAR GmbH
Hans-Zinser-StraRe 1-3

73061 Ebersbach/Fils, Duitsland
Ebersbach/Fils, 2020/03/01
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Technische gegevens

eCRAFT PL- eCRAFT APL- eCRAFT APL-
1422 1422 1430
Elektrische aansluiting
Netspanning \ 220-240 220-240 220-240
Fase ~ 1 1 1
Netfrequentie Hz 50-60 50-60 50-60
Beschermingsgraad IPX4 IPX4 IPX4
Beschermingsklasse IE 1l
Beschermingsklasse | |
Nominaal vermogen w 1200 1200 1200
Maximaal vermogen w 1400 1400 1400
Vermogensaansluitwaarde apparaatstopcon- W 100-2100 100-2100
tact (EU)
Gegevens capaciteit apparaat
Inhoud reservoir | 21 21 27
Vulhoeveelheid vloeistof | 14 14 22
Luchthoeveelheid (max.) m3/h 130 130 130
Luchthoeveelheid (max., zuigmotor) m3/h 254 254 254
Onderdruk (max.) kPa (mbar) 19,0 (190) 19,0 (190) 19,0 (190)
Onderdruk (max., zuigmotor) kPa (mbar) 25,5 (255) 25,5 (255) 25,5 (255)
Afmetingen en gewichten
Typisch bedrijfsgewicht kg 6,3 6,8 7,6
Lengte x breedte x hoogte mm 380 x 370 x 505 380 x 370 x 505 380 x 370 x 640
Diameter zuigslang mm 35 35 35
Lengte zuigslang m 2,5 2,5 2,5
Berekende waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau Lya dB(A) 72 72 70
Onzekerheid Kpa dB(A) 1 1 1
Hand-arm-vibratiewaarde m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Onzekerheid K m/s2 0,2 0,2 0,2
Netkabel
Type netsnoer mm2 HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 3x1,5 HO5VV-F 3x1,5
Onderdeelnummer (EU) 454665 454504 454504
Onderdeelnummer (GB) 454689 454740 454740
Onderdeelnummer (CH) 454672 454733 454733
Onderdeelnummer (DK) 454696 454757 454757
Kabellengte m 6 6 6

Technische wijzigingen voorbehouden.

Nederlands
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Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning og de
A l!! I vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

maskinen tages i brug fgrste gang. Bet-
jen maskinen i henhold til disse.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.
e Huvis driftsvejledningen og sikkerhedsforskrifterne
ikke overholdes, kan der opsta skader pa maskinen
og fare for brugeren og andre personer.
Informér straks forhandleren ved transportskader.
Kontrollér ved udpakningen om pakkeindholdet er
komplet, og om der er sket beskadigelse.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Sgrg for

%(9 at bortskaffe emballage miljgmeaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder

veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-

ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.

Bestemmelsesmassig anvendelse

e Denne suger er beregnet til vad- og terrengering af
gulv- og veegflader.

Maskinen er beregnet til udsugning af tert, ikke-
brandbart, sundhedsskadeligt stgv fra maskiner og
apparater, stgvklasse L iht. EN 60335-2-69. Be-
greensning: Der ma ikke opsuges kreeftfremkalden-
de stoffer.

Denne maskine er beregnet til erhvervsmaessig
brug, f.eks. pa hoteller, skoler, hospitaler og konto-
rer samt i fabrikker, butikker og udlejningsvirksom-
heder.

Figur A

(1) Holder til gulvmundstykke
(@) Sugeslange

(® Luftudgang, arbejdsluft

(@) Sugehoved

(®) Las pa sugehovedet

(&) Smudsbeholder

@ Styrerulle

Grebfordybning

(9 Luftindgang, motor-kaleluft
Sugestuds

(@ Gulvmundstykke

(i) Sugerer

() Stikdase (kun eCRAFT APL)
Hovedafbryder

(D Tast il filterrengaring
Renseposition for bgjet rorstykke
(7) Baeregreb

Fastgerelsesring
Slangekrog

Svemmer

@7 Bojet rarstykke

@2 Patronfilter (PES)
@3 Fastgarelsesmatrik
Holder til sugerar
@5) Holder til fugedyse
@8) Typeskilt

@7) Kabelkrog
Netledning

@9 Holder til gummimuffe

Symboler pa maskinen

Stovklasse

LIETACHL

ADVARSEL: Denne maskine indeholder sundhedsfar-
ligt stev. Teamning og vedligeholdelse, inklusive udtag-
ning af stevposen, mé kun udfgres af fagligt
kvalificerede personer, som beaerer egnet beskyttelses-
udstyr. Ma ikke startes, for det komplette filtersystem er
installeret.

Patronfilter

Patronfilter (PES)
(=)

"uw Bestillingsnummer

454856
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Forberedelse

1. Pak maskinen ud, og pamonter tilbehgret.
Figur B

Ibrugtagning
&N ADVARSEL

Fare pga. sundhedsskadeligt stov
Luftvejssygdomme pga. indanding af stov.

Brug ikke sugeren uden filterelement, da der i sa fald
bestar sundhedsfare pga. forhgjet udledning af finstgv.
Patronfilteret skal derfor altid monteres ved sugning.

BEM/ERK

Der ma ikke komme finstov ind i maskinen
Fare for beskadigelse af sugemotoren.
Fjern aldrig patronfilteret under sugningen.

Anti-statisk-system
Kun ved maskiner med indbygget stikdase (APL):
Statisk opladning bortledes via tilslutningsstudsen med
jordforbindelse. Derved forhindres gnistdannelse og
stremstad med elektrisk ledende tilbehar (option).

Tersugning

eCRAFT 1422: Maskinen er udstyret med en filter-
pose af fiberstof med lasesnip, bestillingsnr. 454870
(5 stk.).
eCRAFT 1430: Maskinen er udstyret med en filter-
pose af fiberstof med lasesnip, bestillingsnr. 455105
(5 stk.).
Obs
Denne maskine kan opsuge alle typer stov op til stov-
klasse L.
Obs
Maskinen er som industristavsuger beregnet til opsug-
ning af tart, ikke brandbart stov med graenseveaerdier for
arbejdspladsen (AGW-veerdier) starre end eller lig med
1 mg/m?.
e Ved opsugning af fint stav anbefales det at bruge en
ekstra filterpose af fiberstof.

Montering af filterpose af fiberstof
Las sugehoved op, og tag det af.
Seet filterposen af fiberstof pa.
Figur C
3. Seet sugehoved pa, og las det fast.

N =

Vadsugning
A FARE

Fare pga. sundhedsskadeligt stov
Luftvejssygdomme pga. indanding af stov.

Under vadsugning ma der ikke opsuges sundhedsska-
deligt stov.

Montering af gummilaeber

1. Afmontér barstelisten.
Figur D
2. Monter gummileeberne.
Obs
Gummileebens strukturerede side skal vende udad.

Udtagning af filterpose af fiberstof

e Inden der opsuges vadt stav, skal filterposen af fi-
berstof fiernes.

1. Las sugehoved op, og tag det af.

2. Treek stoffilterposen pa flangen ud ovenfra.
Figur E

3. Vip lasesnippen ind, og luk filterposen af fiberstof
helt.

4. Den brugte filterpose af fiberstof skal bortskaffes i
henhold til lovbestemmelserne.
5. Seet sugehoved pa, og las det fast.

Generelt

e Hvis der opsuges vadt snavs med fugedysen eller
polsterdysen (option), eller hvis der primaert opsu-
ges vand fra en beholder, anbefales det, at der ikke
trykkes pa tasten "Halvautomatisk filterrensning”.

e Efter afslutning af vadsugningen: Renger patronfil-
teret med filterrensningen, og lad det terre, inden
der skiftes til tarstevsugning. Renger og ter behol-
deren med en fugtig klud.

Clips-forbindelse
Sugeslangen er udstyret med et clips-system. Alle tilbe-

hgrsdele med en nominel diameter pa 35 mm kan tilslut-
tes.

Figur F
Betjening
Hovedafbryder

Maskine TIL

] ’- Halvautomatisk filterrensning: TIL
Stikdase: TIL

O Maskine FRA

=== |Maskine TIL

l ON Halvautomatisk filterrensning: TIL

Stikdase: FRA

Start af maskinen
1. Iseet netstikket.
2. Stil hovedkontakten pa det enskede program.

Arbejde med el-vaerktgj
Kun ved maskiner med indbygget stikdase (APL):
A FARE

Fare for elektrisk stad
Fare for tilskadekomst og beskadigelse.
Stikdasen er kun beregnet til direkte tilslutning af el-
veerktoj pa sugeren. Enhver anden brug af stikdasen er
ikke tilladt.
1. Seet netstikket fra el-veerktgjet ind i sugeren. Suge-
ren befinder sig i standby-funktion.
2. Stil hovedkontakten pa program 2.
Obs
Sugeren teendes og slukkes automatisk sammen med
el-veerktojet.
Obs
Sugeren har en forsinket opstart pa op til 0,5 sekunder
og en efterlgbstid pé& op til 5 sekunder.
Obs
El-veerktgjets stramtilslutningsvaerdi, se Tekniske data.
Fjern det bgjede rorstykke fra sugeslangen.
Figur G
Skru kliktilslutningen af.
Skru gummimuffen pa.
. Tilslut gummimuffen til el-veerktojet.
Figur H

oo s

Dansk 41



Halvautomatisk filterrengering

Obs

Hovis filterrensningen betjenes hver 5.-10. minut, for-

oges patronfilterets levetid.

Obs

Den halvautomatiske filterrengaring kan kun aktiveres,

nar maskinen er teendt.

1. Tryk pa tasten for den halvautomatiske filterrengo-
ring 5x. Derved renses patronfiltret ved hjeelp af et
luftsted (pulserende lyd).

2. Power-rensning (ved seerlig kraftig tilsmudsning af
patronfilteret): Luk sugergret eller det bajede ror-
stykke med handen, eller monter det bgjede rorstyk-
ke pa rensningspositionen, og tryk samtidigt 5
gange pa tasten til den halvautomatiske filterrens-
ning.

Figur |

Temning af smudsbeholderen

N ADVARSEL

Fare pa grund af spildevand

Miljeforurening

Overhold lokale forskrifter om behandling af spildevand.
e Sugekanalen er udstyret med en svemmer.

e Nar den maksimalt tilladte spildevandstand i behol-
deren er naet, afbrydes sugestremmen.

Sluk maskinen pa hovedkontakten.

Teom beholderen.

N =

Slukning af maskinen
. Tryk pa tasten for den halvautomatiske filterrengg-
ring 5x.
Sluk maskinen pa hovedkontakten.
Treek netstikket ud.

Efter arbejdet
Tom beholderen.

Renger maskinen indvendigt og udvendigt vha. op-
sugning og afterring med en fugtig klud.

-

wnN

N =

Opbevaring af maskinen
. Opbevar sugerar, sugeslange, netledning, fugedyse
og eventuelt gummimuffe som vist pa illustrationen.
Figur J
Anbring maskinen i et tgrt rum, og serg for at sikre
den mod brug af uvedkommende.

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kvaestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.
1. Tag sugergret med gulv-mundstykket ud af holde-
ren. Tag fat i beeregrebet og pa sugereret, nar ma-
skinen lgftes.

Opbevar tilbehgret som vist i figur J under laengere
transport.

Ved transport i keretgjer sikres maskinen mod at gli-
de eller veelte iht. til de gaeldende retningslinjer.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kvaestelser og beskadigelse

Veer opmaerksom pa maskinens vaegt ved opbevaring.
Apparatet ma kun opbevares indendars.

-

N

N
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Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fare for elektrisk stod

Kvaestelser ved bergring pa grund af stremfgrende dele
Sluk for maskinen.

Treek netstikket ud.

Stevfiernende maskiner er sikkerhedsudstyr, der skal
forebygge eller afvaerge farer i henhold til BGV A1.

BEMAERK

Silikoneholdige plejemidler

Kunststofdele kan blive angrebet.

Anvend ikke silikoneholdige plejemidler under rengerin-

gen.

e Lettere vedligeholdelses- og plejearbejde kan du
udfgre selv.

e Renggr maskinens overflade og beholderens inder-
side regelmaessigt med en fugtig klud.

Udskiftning af patronfilteret
Las sugehoved op, og tag det af.
Drej sugehovedet 180 °, og tag det af.
Skru fastgerelsesmeptrikken af.
Fjern patronfilteret.
Det brugte patronfilter skal bortskaffes i henhold til
lovbestemmelserne.
Fjern opsamlet smuds pa renluftsiden.
Renger filterholderen og filterholderens hvileflade
med en fugtig klud.

arwN =

No

8. Seet det nye patronfilter pa.
9. Seet fastgerelsesmetrikken i, og skru den i.
10. Seet sugehoved p3a, og las det fast.

Udskiftning af filterpose af fiberstof
Las sugehoved op, og tag det af.
2. Treek stoffilterposen pa flangen ud ovenfra.
Figur E
3. Vip lasesnippen ind, og luk filterposen af fiberstof
helt.
4. Den brugte filterpose af fiberstof skal bortskaffes i
henhold til lovbestemmelserne.
5. Seet en ny filterpose af fiberstof pa.
6. Saeet sugehoved pa, og las det fast.

Hjaelp ved fejl
A FARE
Fare for elektrisk stad
Kveestelser ved beraring pa grund af stramfarende dele
Sluk for maskinen.
Treek netstikket ud.
Obs
Huvis der opstar en fejl (f.eks. filterbrud), skal maskinen
omgaende slukkes. Fejlen skal udbedres, inden maski-
nen tages i brug igen.
Sugeturbine korer ikke
1. Kontrollér stikkontakten og stremforsyningens sik-
ring.
2. Kontrollér maskinens netkabel, netstik og i givet fald
dens stikdase.
3. Teend maskinen.
Sugeturbine kerer, men maskinen suger ikke
Svemmer lukker sugekanalen
1. Tem smudsbeholder.

-
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Sugekraft aftager

1. Fjern forstoppelsen fra sugedysen, sugergret, suge-
slangen eller patronfilteret.

2. Udskift filterposen af fiberstof.

3. Tryk pa tasten for den halvautomatiske filterrenge-
ring 5x, nar maskinen er taendt.

4. Udskift patronfilteret.

Stevudslip ved sugning

1. Kontrollér, om patronfilteret er sat rigtigt i.

2. Udskift patronfilteret.

Halvautomatisk filterrengering fungerer ikke

1. Sugeslange ikke tilsluttet.

Halvautomatisk filterrengering frakobles ikke

1. Kontakt kundeservice.

Halvautomatisk filterrengering kan ikke tilkobles

1. Kontakt kundeservice.

Kundeservice
Hvis fejlen ikke kan afhjaelpes, skal maskinen kontrolle-
res af kundeservice.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du @n-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.

Du finder oplysninger om tilbeher og reservedele pa
www.starmix.de.

EU-overensstemmelseserklaring

Hermed erklzerer vi, at nedenstadende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udfgrelse, i hvil-
ken den sezelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen esendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: NTS

Type: eCRAFT PL-1422, eCRAFT APL-1422, eCRAFT
APL-1430

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF
2011/65/EU
2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nationale standarder

Underskriveren handler pa forretningsledelsens vegne
og med dennes fuldmagt.

Camles S

Carsten Gresser

Head of Quality Assurance
ELECTROSTAR GmbH
Hans-Zinser-StraRe 1-3

73061 Ebersbach/Fils, Tyskland
Ebersbach/Fils, 2020/03/01
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Tekniske data

eCRAFT PL- eCRAFT APL- eCRAFT APL-

1422 1422 1430
Elektrisk tilslutning
Netspaending \ 220-240 220-240 220-240
Fase ~ 1 1 1
Netfrekvens Hz 50-60 50-60 50-60
Kapslingsklasse IPX4 IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse IE 1]
Beskyttelsesklasse | |
Nominel effekt w 1200 1200 1200
Maksimal ydelse w 1400 1400 1400
Stremtilslutningsvaerdi maskinstikdase (EU) W 100-2100 100-2100
Effektdata maskine
Beholderindhold | 21 21 27
Pafyldningsmaengde vaeske | 14 14 22
Luftmaengde (maks.) m3h 130 130 130
Luftmaengde (maks., sugemotor) m3h 254 254 254
Undertryk (maks.) kPa (mbar) 19,0 (190) 19,0 (190) 19,0 (190)
Undertryk (maks., sugemotor) kPa (mbar) 25,5 (255) 25,5 (255) 25,5 (255)
Mal og vaegt
Typisk driftsveegt kg 6,3 6,8 7,6
Laengde x bredde x hgjde mm 380 x 370 x 505 380 x 370 x 505 380 x 370 x 640
Diameter sugeslange mm 35 35 35
Laengde sugeslange m 2,5 2,5 2,5
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-69
Lydtryksniveau Lya dB(A) 72 72 70
Usikkerhed Ky dB(A) 1 1 1
Hand-arm-vibrationsveerdi m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2 0,2 0,2
Netkabel
Type netkabel mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 3x1,5 HO5VV-F 3x1,5
Delnummer (EU) 454665 454504 454504
Delnummer (GB) 454689 454740 454740
Delnummer (CH) 454672 454733 454733
Delnummer (DK) 454696 454757 454757
Kabellaengde m 6 6 6

Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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Allman information

Las igenom den har originalbruksanvis-
A l!! I ningen och medféljande s&kerhetsinfor-

mation innan du anvander din apparat
férsta gangen. Folj anvisningarna.
Forvara bada héftena for framtida bruk eller fér nasta
agare.
e Om inte bruksanvisningen och sakerhetsinformatio-
nen beaktas kan det uppsta skador pa apparaten
och risker fér anvandaren och andra personer.
Informera férsaljaren omgaende om transportska-
dor uppstatt.
Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehér sak-
nas eller &r skadade.

Miljoskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

%@ hantera férpackningar pa ett miljovanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

ofta vardefulla atervinningsbara material och
=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk fér manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Avsedd anvéndning

e Denna sugare aravsedd for vat- och torrengdring av
golv- och vaggytor.

Apparaten ar avsedd for uppsugning av torrt, ej an-
tandligt, halsovadligt damm i maskiner och appara-
ter; dammklass L enligt EN 60335-2-69.
Begransning: Inga cancerframkallande dmnen far
sugas upp.

Denna apparat ar avsedd for yrkesmassig anvand-
ning, t.ex. pa hotell, i skolor, pa sjukhus och fabriker,
i butiker, pa kontor och av uthyrningsfirmor.

Beskrivning av maskinen

Bild A
(1) Hallare for golvmunstycke

@) Sugslang
(® Luftutlopp, arbetsluft

@) Sughuvud

@ Forregling av sughuvudet
(&) Smutsbehallare

@ Styrvals
Greppfordjupning

(9 Luttinlopp, motorkylluft
Uppsugningsinlopp

(@ Golvmunstycke

(@) Sugror

@ Eluttag (endast eCRAFT APL)
Huvudstrémbrytare

@ Knapp for filterrengdring
Rengdringslage for krok
(7) Bérhandtag

Fastogla

Slanghéllare

Flottor

@) Kok

@2 Patronfilter (PES)

@3 Fastmutter

Hallare fér sugror

@ Hallare fér fogmunstycke
@8 Typskylt

@7) Kabelkrok

Nétkabel

@9 Hallare for gummihylsa

Symboler pa apparaten

Dammklass

LIETACHL

VARNING: Denna apparat innehaller hdlsovadligt
damm. Témning och underhall, inklusive borttagning
av dammpasen, far endast utféras av kompetenta per-
soner som bér ldmplig skyddsutrustning. Apparaten far
inte tillkopplas forrdn hela filtersystemet har installe-
rats.

Patronfilter

Patronfilter (PES)
"uw Bestallningsnummer |454856
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Forberedelse

1. Packa upp apparaten och montera tillbehor.
Bild B

Idrifttagning
AN VARNING
Risk pa grund av hélsovadligt damm
Luftvdgssjukdomar pa grund av inandning av damm.
Sug inte utan filterelement, eftersom detta héjer héls-
orisken pa grund av Gkat partikelutsldpp. Darfér maste
patronfiltret alltid vara monterat vid dammsugning.

OBSERVERA

Fara genom intrdngande findamm
Risk fér skador pa sugmotorn.

Ta aldrig bort patronfiltret under sugning.

Antistatsystem
Endast for maskiner med inbyggt eluttag (APL):
Via den jordade anslutningsstutsen avleds statisk ladd-
ning. Pa sa satt forhindras gnistbildning och elstotar
med elektriskt ledande tillbehor (tillval).

Torrsugning

eCRAFT 1422: Apparaten har en fleecefilterpase
med spanne, bestallningsnummer 454870 (5 st.).
eCRAFT 1430: Apparaten har en fleecefilterpase
med spanne, bestallningsnummer 455105 (5 st.).
Hénvisning
Med denna apparat kan alla sorters damm upp till
dammklass L sugas upp.
Hénvisning
Apparaten ldmpar sig som industridammsugare fér sug-
ning av torrt, icke brénnbart damm med yrkeshygienis-
ka grénsvérden storre an eller lika med 1 mg/m>.
e Vid dammsugning av fint damm rekommenderar vi
anvandning av en fleecefilterpase.

Sitta i fleecefilterpase
Las upp sughuvudet och ta av det.
Satt pa fleecefilterpasen.
Bild C
Sétt pa sughuvudet och las.

N =

[d

Vatsugning
A FARA

Risk pa grund av hélsovadligt damm
Luftvdgssjukdomar pa grund av inandning av damm.
Vid vatsugning far inget hdlsovadligt damm sugas upp.
Satta i gummildppar
1. Demontera borstremsor.
Bild D
2. Satti gummilapparna.
Hénvisning
Gummildpparnas strukturerade sida ska peka utéat.
Avlagsna fleecefilterpase

e Vid sugning av vat smuts ska fleecefilterpasen alltid
avlagsnas.

1. Las upp sughuvudet och ta av det.
Dra ut fleecefilterpasen pa flansen uppat.
Bild E

3. Fallin spannet och forslut fleecefilterpasen tatt.

4. Avfallshantera begagnade fleecefilterpasar enligt
gallande bestammelser.

5. Satt pa sughuvudet och las.

Allmént

e Nar vat smuts sugs upp med fogmunstycket eller
mobelmunstycket (tillval), eller nar framfér allt vatten
sugs upp ur en behallare, rekommenderar vi att
knappen for funktionen "Halvautomatisk filterrengo-
ring” inte trycks in.

e Narvatsugningen har avslutats: Rengér patronfiltret
med filterrengdringen och lat det torka innan du by-
ter till torrsugning. Rengor och torka behallaren med
en fuktig trasa.

Klamanslutning
Sugslangen ar utrustad med ett klamsystem. Alla tillbe-
hoérsdelar med en nominell storlek pa 35 mm kan anslu-

tas.
Bild F

Manodvrering

Huvudstrombrytare

Apparat TILL
Halvautomatisk filterrengéring: TILL
Stickkontakt: TILL

=K

O Apparat FRAN

Apparat TILL
Halvautomatisk filterrengéring: TILL
Stickkontakt: FRAN

Starta maskinen
1. Anslut natkontakten.
2. Stall huvudstrombrytaren pa énskat program.

=

Arbete med elverktyg
Endast for maskiner med inbyggt eluttag (APL):
A FARA

Risk for elektriska stotar
Risk fér personskador och materiella skador.
Uttaget &r endast avsett for direkt anslutning av elverk-
tyg till sugaren. All annan anvéndning av uttaget &r inte
tillaten.
1. Anslut elverktygets natkontakt till sugaren. Sugaren
ar i standby-lage.
2. Stall huvudstrombrytaren pa program 2.
Hénvisning
Sugaren kopplas automatiskt till och fran med elverkty-
get.
Hénvisning
Sugaren har en startférdréjning pa upp till 0,5 sekunder
och en eftergangstid pa upp till 5 sekunder.
Hénvisning
Fér elverktygens anslutna effekt, se Tekniska Data.
3. Ta bort kroken pa sugslangen.
Bild G
4. Skruva loss clipsanslutningen.
5. Skruva fast gummimuffen.
6. Anslut gummimuffen till elverktyget.
Bild H
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Halvautomatisk filterrengoring

Hénvisning

En aktivering av filterrengdringen var 5:e till 10:e minut
Gkar patronfiltrets stopptid.

Hénvisning

Det gér endast att sétta pa den halvautomatiska filter-
rengdringen nér apparaten &r pa.

1.

Aktivera knappen for den halvautomatiska filterren-
goringen 5x. Patronfiltret rengdrs da med en luftstot
(pulserande ljud).

Powerrengdring (vid mycket smutsigt patronfilter):
Téack dver sugroret eller kréken med handen eller
fast kroken i rengdringslaget och tryck samtidigt pa
knappen for halvautomatisk filterrengdéring 5x.

Bild |

Tom smutsbehallare

AN VARNING

Risk for spillvatten

Miljéférorening

Félj de lokala féreskrifterna om hantering av avloppsvat-
ten.

N =

-

wn

N =

-

N

Sugkanalen har en flottor.

Sugstrommen avbryts nér den hogsta tillatna nivan
smutsvatten i tanken uppnas.

Stang av apparaten med huvudbrytaren.

To6m behallaren.

Stanga av apparaten

. Aktivera knappen for den halvautomatiska filterren-

goringen 5x.
Stang av apparaten med huvudbrytaren.
Dra ut natkontakten.

Efter varje anvandning
Tém behallaren.
Rengoér apparaten invandigt och utvandigt genom
uppsugning och torka av med en fuktig trasa.

Forvara maskinen
Forvara sugror, sugslang, natkabel, fogmunstycke
och eventuellt gummihylsa som pa bilden.
Bild J
Stall undan apparaten i ett torrt utrymme och sakra
den mot obehérig anvandning.

AN FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador
Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

1.

N

d

Ta ut sugroéret med golvmunstycket ur fastet. Ta tag
i barhandtaget och i sugréret for att bara apparaten.
Forvara tillbehor for 1angre transport som pa bilden
J.

Vid transport i fordon ska apparaten sékras enligt
gallande riktlinjer sa att den inte kan halka och valta.

N\ FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador
Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring.
Maskinen far endast lagras inomhus.

Svenska

Skotsel och underhall

A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid beréring av strémférande delar

Sténg av maskinen.

Dra ut nédtkontakten.

Maskiner for dammbekampning ar sakerhetsanordning-
ar for férebyggande och forhindrande av avsedda faror
i den mening som avses i BGV A1.

OBSERVERA

Silikonhaltiga underhallsprodukter

Plastdelar kan bli angripna.

Anvénd inga silikonhaltiga underhallsprodukter f6r ren-
géringen.

aorwN=

No

-

5.
6.

S0®

Enkla underhalls- och skotselarbeten kan du utféra
sjalv.

Reng6r apparatens yta och behallarens insida re-
gelbundet med en fuktig trasa.

Byt patronfilter
Las upp sughuvudet och ta av det.
Vrid sughuvudet 180° och lagg ner det.
Dra ur fastmuttern.
Ta bort patronfiltret.
Avfallshantera begagnade patronfilter enligt de lag-
stadgade bestammelserna.
Ta bort smutsen pa renluftssidan.
Rengor filterramen och dess kontaktyta med en fuk-
tig trasa.
Satt dit ett nytt patronfilter.
Satt i och dra at fastmuttern.

. Satt pa sughuvudet och las.

Byta fleecefilterpase
Las upp sughuvudet och ta av det.
Dra ut fleecefilterpasen pa flansen uppat.
Bild E
Fall in spannet och forslut fleecefilterpasen tatt.
Avfallshantera begagnade fleecefilterpasar enligt
géllande bestammelser.
Sétt pa den nya fleecefilterpasen.
Satt pa sughuvudet och las.

Hjalp vid stérningar
A FARA
Risk for elektriska stotar
Skador vid beréring av strémférande delar
Sténg av maskinen.
Dra ut ndtkontakten.
Hénvisning
Om en stérning (t.ex. filterbrott) uppstar maste appara-
ten frankopplas omedelbart. Stérningen maste avhjal-
pas innan apparaten tas i drift igen.
Sugturbinen gar inte

1.

2.

3.

Kontrollera eluttaget och stromférsérjningens sak-
ring.

Kontrollera natkabeln, natkontakten och vid behov
maskinens stickkontakt.

Koppla till apparaten.

Sugturbinen gar men maskinen suger inte
Flottéren stanger sugkanalen

1.

Tom smutsbehallare.
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Sugkraften minskar

1. Tabort det som tapper till sugmunstycket, sugréret,
sugslangen eller patronfiltret.

2. Byt den fulla fleecefilterpasen.

3. Aktivera knappen for den halvautomatiska filterren-
gbringen 5x nar apparaten ar pa.

4. Byt patronfilter.

Damm trénger ut under sugning

1. Kontrollera att patronfiltret &r korrekt monterat.

2. Byt ut patronfiltret.

Halvautomatisk filterrengoring arbetar inte

1. Sugslangen &r inte ansluten.

Det gar inte att stanga av den halvautomatiska filter-

rengoringen

1. Kontakta kundservice.

Det gar inte att satta pa den halvautomatiska filter-

rengoringen

1. Kontakta kundservice.

Kundservice

Om felet inte kan atgardas maste enheten kontrolleras
av kundservice.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller ndrmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.starmix.de.

EU-forsdakran om

overensstaimmelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
férsakran upphor att gélla om maskinen éndras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: NTS

Typ: eCRAFT PL-1422, eCRAFT APL-1422, eCRAFT
APL-1430

Gallande EU-direktiv
2006/42/EG
2011/65/EU
2014/30/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Tillampade nationella standarder
Undertecknad agerar pa uppdrag av féretagsledningen
och med dennes fullmakt.

Camles S

Carsten Gresser

Chef for kvalitetssakring
ELECTROSTAR GmbH
Hans-Zinser-Strasse 1-3

73061 Ebersbach/Fils, Tyskland
Ebersbach/Fils, 2020-03-01
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Tekniska data

eCRAFT PL- eCRAFT APL- eCRAFT APL-

1422 1422 1430
Elanslutning
Nétspanning \ 220-240 220-240 220-240
Fas ~ 1 1 1
Natfrekvens Hz 50-60 50-60 50-60
Kapslingsklass IPX4 IPX4 IPX4
Skyddsklass IE 1l
Skyddsklass | |
Mérkeffekt w 1200 1200 1200
Maximal effekt W 1400 1400 1400
Ansluten effekt apparatuttag (EU) w 100-2100 100-2100
Effektdata maskin
Behallarinnehall | 21 21 27
Volym vétska | 14 14 22
Luftméngd (max.) m3h 130 130 130
Luftvolym (max., sugmotor) m3h 254 254 254
Undertryck (max.) kPa (mbar) 19,0 (190) 19,0 (190) 19,0 (190)
Undertryck (max., sugmotor) kPa (mbar) 25,5 (255) 25,5 (255) 25,5 (255)
Matt och vikter
Typisk arbetsvikt kg 6,3 6,8 7,6
Langd x bredd x hojd mm 380 x 370 x 505 380 x 370 x 505 380 x 370 x 640
Diameter sugslang mm 35 35 35
Léngd sugslang m 2,5 2,5 2,5
Faststéllda varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva Lya dB(A) 72 72 70
Osakerhet Kya dB(A) 1 1 1
Hand-arm-vibrationsvarde m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Osakerhet K m/s? 0,2 0,2 0,2
Nétkabel
Typ natkabel mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 3x1,5 HO5VV-F 3x1,5
Komponentnummer (EU) 454665 454504 454504
Komponentnummer (GB) 454689 454740 454740
Komponentnummer (CH) 454672 454733 454733
Komponentnummer (DK) 454696 454757 454757
Kabellangd m 6 6 6

Med forbehall for tekniska andringar.

Svenska
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Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A l!!] le driftsveiledningen fgr apparatet tas i

bruk fgrste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen
eier.
e Det kan oppsta skader pa apparatet og veere til fare
for brukeren og andre personer dersom den origina-
le driftsveiledningen og sikkerhetsanvisningene ikke
tas til folge.
Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.
Kontroller at det ikke mangler noe tilbehgr, og at inn-
holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

Oy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan

utgjere en potensiell fare for helse og miljo ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.

Forskriftsmessig bruk

e Sugeren brukes til vat og terr rengjering av gulv- og
vegdflater.

Apparatet er ment for oppsuging av tert, ikke brenn-
bart, ikke helseskadelig stev fra maskiner og appa-
rater, egnet for stgvklasse L etter EN 60335-2—-69.
Begrensning: Det ma ikke suges opp noen kreft-
fremkallende stoffer.

Dette apparatet er egnet for kommersiell bruk, f.eks.
pa hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, butikker, kon-
torer og hos utleiere.

Beskrivelse av apparatet

Figur A

@ Holder for gulvmunnstykke

(@) Sugeslange
(® Luftutslipp, arbeidsluft

(@) Sugehode

@ Lasemekanisme for sugehode
(&) Smussbeholder

@ Styrehjul

Gripesenkning

@ Luftinntak, motorkjgleluft
Sugestuss

(@ Gulvmunnstykke

(i) Sugerer

(@ Stikkontakt (kun eCRAFT APL)
Hovedbryter

(® Knapp for filterrens
Rengjgringsposisjon for albuerar
(i7) Baerehandtak

Festegye
Slangekrok
Flotter

@D Albuergr

@2 Patronfilter (PES)
@3) Festemutter

Holder for sugerar
@5) Holder for fugedyse
@8) Typeskilt

@7) Kabelkrok
Nettkabel

@9 Holder for gummimuffe

Symboler pa apparatet

Stovklasse

LIETACHL

ADVARSEL: Apparatet inneholder helsefarlig stov.
Temming og vedlikehold, innbefattet fierning av stav-
posen, skal kun utfores av kompetente personer ikledd
egnet personlig verneutstyr. Ma ikke slas pa for hele fil-
tersystemet er installert.

Patronfilter

Patronfilter (PES)
(=]

uum Bestillingsnummer

454856
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Forberedelse

1. Pakk ut apparatet og monter tilbehgret.
Figur B

lgangsetting
N ADVARSEL

Fare pa grunn av helseskadelig stav
Luftveissykdom som falge av innanding av stov.

Ikke sug uten filterelement, ellers oppstar det helsefare
pa grunn av forhgyet utslipp av finstev. Derfor ma pa-
tronfilteret alltid veere satt p& nar det stavsuges.

OBS

Fare pa grunn av inntrengning av finstev

Fare for skade pa sugemotoren.

Du mé aldri fierne patronfilteret mens suging pagar.

Antistatisk system
Bare ved apparater med innebygd stikkontakt
(APL):
Statisk ladning avledes gjennom den jordede tilkob-
lingsstussen. Dermed forhindres gnistdannelse og
streamstat med elektrisk ledende tilbehar (tilleggsutstyr).

Terrsuging

eCRAFT 1422: Apparatet er utstyrt med en dukfilter-
pose med lukkeklaff, bestillingsnummer 454870 (5
stk.).
eCRAFT 1430: Apparatet er utstyrt med en dukfilter-
pose med lukkeklaff, bestillingsnummer 455105 (5
stk.).
Merknad
Med dette apparatet kan alle typer stav opptil stavklas-
se L suges opp.
Merknad
Apparatet egner seg som industristgvsuger til suging av
tart, ikke brennbart stgv med grenseverdier for ekspo-
nering pa arbeidsplassen (OEL) starre enn/lik 1 mg/m?®.
e Nar finstgv stgvsuges, anbefales det & bruke en
dukfilterpose i tillegg.

Montere dukfilterpose
Lasne sugehodet og ta det av.
Sett pa dukfilterposen.
Figur C
3. Sett pa sugehodet og las det.

N =

Vatsuging
A FARE

Fare pa grunn av helseskadelig stov
Luftveissykdom som falge av innanding av stov.
Det ma ikke suges opp helsefarlig stav under véatsuging.

Montere gummilepper

1. Demonter barstestripen.
Figur D
2. Monter gummileppene.
Merknad
Den strukturerte siden av gummileppene skal peke ut-
over.

Fjerne dukfilterpose

e \ed oppsuging av vat smuss skal dukfilterposen all-
tid fiernes.

1. Lesne sugehodet og ta det av.

2. Trekk ut fleecefilterposen i flensen oppover.
Figur E

3. Klapp inn laseklaffen og lukk dukfilterposen tett
igjen.

4. Den brukte dukfilterposen skal avfallsbehandles i
henhold til gjeldende regler.
5. Sett pa sugehodet og las det.

Generelt

e Det anbefales a ikke trykke pa knappen til funksjo-
nen “Halvautomatisk filterrens” ved suging av vat
smuss med fugedysen eller mgbeldysen (valgfri) el-
ler ved suging av overveiende vann fra en beholder.

e Etter avsluttet vatsuging: Rengjer patronfilteret med
filterrengjgringen, og la det terke far du veksler til
terrsuging. Rengjar beholderen med en fuktig klut
og terk av.

Klipsforbindelse
Sugeslangen er utstyrt med et klipssystem. Alle tilbe-

hgrsdeler med en nominell bredde pa 35 mm kan
kobles til.

Figur F
Hovedbryter
Apparat PA

Halvautomatisk filterrensing: PA
Stikkontakt: PA

O Apparat AV

Apparat PA
Halvautomatisk filterrensing: PA
Stikkontakt: AV

Sla pa apparatet
1. Sett inn nettpluggen.
2. Still hovedbryteren pa ensket program.

=K

=

Arbeid med elektroverktay
Bare ved apparater med innebygd stikkontakt
(APL):
A FARE
Fare for elektrisk stot
Fare for personskader og materielle skader.
Stikkontakten er kun ment for direkte tilkobling av elek-
troverktay til sugeren. Enhver annen bruk av stikkontak-
ten er forbudt.
1. Sett elektroverkteyets nettplugg i sugeren. Sugeren
star i standby-modus.
2. Still hovedbryter pa program 2.
Merknad
Sugeren slas automatisk p& og av med elektroverktay-
et.
Merknad
Stavsugeren har en startforsinkelse p& opp til 0,5 se-
kund, og vil fortsette & gé i opp til 5 sekunder etter at den
slas av.
Merknad
Se tekniske data for informasjon om tilkoblet effekt for
elektroverktay.
3. Taav albuergret fra sugeslangen.
Figur G
4. Skru av clipsforbindelsen.
5. Skru pa gummimuffen.
6. Koble gummimuffen til det elektriske verktgyet.
Figur H
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Halvautomatisk filterrens

Merknad

Ved & trykke pa filterrengjeringen hvert 5. til 10. minutt

forlenger du brukstiden for patronfilteret.

Merknad

Halvautomatisk filterrens kan bare slas péa sa lenge ap-

paratet er slatt pa.

1. Trykk 5 ganger pa knappen for halvautomatisk filter-
rens. Dermed renses patronfilteret med et Iuftstat
(pulserende lyd).

2. Kraftrens (ved spesielt kraftig tilsmussing av patron-
filteret): Hold handen foran apningen pa sugeraret
eller albuergret eller sett albuergret i rengjgringspo-
sisjon, og trykk samtidig 5 ganger pa knappen for
halvautomatisk filterrengjering.

Figur |

Tem spillvannstanken

&N ADVARSEL

Fare pa grunn av avlgpsvann

Miljeforurensning

Folg lokale forskrifter om behandling av avigpsvann.

e Sugekanalen er utstyrt med flotter.

e Sugestremmen blir avbrutt nar den maksimalt tillatte
vannstanden i spillvannstanken er nadd.

Sla av apparatet med hovedbryteren.

Tem beholderen.

N =

Sla av apparatet
. Trykk 5 ganger pa knappen for halvautomatisk filter-
rens.
Sla av maskinen med hovedbryteren.
Trekk ut nettpluggen.

Etter hver bruk

Tom beholderen.
Rengjer maskinen pa utsiden og innsiden ved su-
ging, og ved & torke den av med en fuktig klut.

-

wn

N =

Oppbevare apparatet
Oppbevar sugergrene, sugeslangen, stremlednin-
gen, fugedysen og ev. en gummimuffe som vist i bil-
det.
Figur J
Still apparatet i et tart rom og sikre det mot uautori-
sert bruk.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

1. Ta sugergret med gulvdyse ut av holderen. Beer ap-
paratet ved a holde i baerehandtaket og sugereret.
Oppbevar tilbehgrsdeler som vist i bildet ved lang-
varig transport.

Sikre apparatet iht. gjeldende retningslinjer for
transport, slik at det ikke kan skli eller velte.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.
Apparatet skal kun lagres innendars.

-

N

N

w

Stell og vedlikehold

A FARE

Fare for elektrisk stot

Personskader forarsaket av bergring av stromfarende
deler

Sla av apparatet.

Trekk ut stremstapselet.

Stevfjerningsmaskiner er sikkerhetsinnretninger for
forebygging eller eliminering av farer med hensyn til
BGV A1.

OBS

Silikonholdig pleieprodukt

Plastdeler kan angripes.

Ikke bruk silikonholdige pleieprodukter til rengjaring.

e Du kan gjennomfgre lett service- og vedlikeholdsar-
beid pa egenhand.

e Apparatets overflater og innsiden av beholderen
rengjeres regelmessig med en fuktig klut.

Skifte patronfilter
Lgsne sugehodet og ta det av.
Drei sugehodet 180° og legg det ned.
Skru ut festemutteren.
Fjern patronfilteret.
Brukte patronfiltre skal avfallsbehandles i henhold til
gjeldende regler.
Fjern smuss som har satt seg pa siden for ren luft.
Rengjer filterholderen og beereflaten for filterholde-
ren med en fuktig klut.
Sett i nytt patronfilter.
Skru inn festemutteren og stram den.
0. Sett pa sugehodet og las det.

Skifte dukfilterpose

Lgsne sugehodet og ta det av.

2. Trekk ut fleecefilterposen i flensen oppover.
Figur E

3. Klapp inn laseklaffen og lukk dukfilterposen tett
igjen.

4. Den brukte dukfilterposen skal avfallsbehandles i
henhold til gjeldende regler.

5. Sett pa ny dukfilterpose.

6. Sett pa sugehodet og las det.

Bistand ved feil

A FARE

Fare for elektrisk stot

Personskader forarsaket av bergring av stromfarende

deler

Sla av apparatet.

Trekk ut stromstapselet.

Merknad

Huvis det opptrer en feil (f.eks. filterbrudd), ma apparatet

umiddelbart slas av. Feilen ma utbedres for ny igangset-

ting.

Sugeturbin gar ikke

1. Kontroller stikkontakten og sikringen for stremforsy-
ningen.

2. Kontroller stremledningen, stapselet og eventuelt
stikkontakten til apparatet.

3. Sla pa apparatet.

Sugeturbinen gar, men apparatet suger ikke

Flottgren stenger sugekanalen

1. Tem spillvannstanken.

aorwN=

29 No

-
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Sugekraften blir svakere

1. Fjern blokkeringer fra sugedysen, sugergret, suge-
slangen eller patronfilteret.

2. Skift ut full dukfilterpose.

3. Trykk 5 ganger pa knappen for halvautomatisk filter-
rengjering nar apparatet er slatt pa.

4. Skift ut patronfilteret.

Stevutslipp under suging

1. Kontroller at patronfilteret sitter riktig.

2. Skift ut patronfilteret.

Halvautomatisk filterrens arbeider ikke

1. Sugeslangen er ikke koblet til.

Halvautomatisk filterrens slar seg ikke av

1. Meld fra til kundeservice.

Halvautomatisk filterrens kan ikke slas pa

1. Meld fra til kundeservice.

Kundeservice

Dersom feilen ikke kan utbedres, ma apparatet kontrol-
leres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjepskvitteringen til din for-
handler eller neermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.starmix.de.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfert, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt: NTS

Type: eCRAFT PL-1422, eCRAFT APL-1422, eCRAFT
APL-1430

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF
2011/65/EU
2014/30/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale standarder
Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
ledelsen.

Camles S

Carsten Gresser

Leder for kvalitetssikring
ELECTROSTAR GmbH
Hans-Zinser-Strasse 1-3

73061 Ebersbach/Fils, Tyskland
Ebersbach/Fils, 2020/03/01
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Tekniske spesifikasjoner

eCRAFT PL- eCRAFT APL- eCRAFT APL-
1422 1422 1430
Elektrisk tilkobling
Nettspenning \Y 220-240 220-240 220-240
Fase ~ 1 1 1
Nettfrekvens Hz 50-60 50-60 50-60
Beskyttelsesgrad IPX4 IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse IE 1]
Beskyttelsesklasse | |
Nominell effekt w 1200 1200 1200
Maksimal effekt W 1400 1400 1400
Tilkoblet effekt apparatstikkontakt (EU) w 100-2100 100-2100
Effektspesifikasjoner apparat
Innhold i beholderen | 21 21 27
Pafyllingsmengde veeske | 14 14 22
Luftmengde (maks.) m3h 130 130 130
Luftvolum (maks., sugemotor) m3h 254 254 254
Vakuum (maks.) kPa (mbar) 19,0 (190) 19,0 (190) 19,0 (190)
Vakuum (maks., sugemotor) kPa (mbar) 25,5 (255) 25,5 (255) 25,5 (255)
Mal og vekt
Gjennomsnittlig driftsvekt kg 6,3 6,8 7,6
Lengde x bredde x hgyde mm 380 x 370 x 505 380 x 370 x 505 380 x 370 x 640
Diameter sugeslange mm 35 35 35
Lengde sugeslange m 2,5 2,5 2,5
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-69
Lydtrykknivé Lya dB(A) 72 72 70
Usikkerhet Ko dB(A) 1 1 1
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2 0,2 0,2
Nettledning
Type nettkabel mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 3x1,5 HO5VV-F 3x1,5
Delenummer (EU) 454665 454504 454504
Delenummer (GB) 454689 454740 454740
Delenummer (CH) 454672 454733 454733
Delenummer (DK) 454696 454757 454757
Kabellengde m 6 6 6
Med forbehold om tekniske endringer.
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Yleisia ohjeita

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A l!m téma alkuperainen kayttdohje ja muka-

na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailytd molemmat vihkoset mydhempaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.
e Kayttdohjeen ja turvallisuusohjeiden noudattamatta
jattaminen voi aiheuttaa laitteen vaurioitumisen se-
ka vaaroja kayttajalle ja muille henkiléille.
limoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.
Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-
sen sisalléssa ole vaurioita eika varusteita puutu.

Ymparistonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita

%(9 pakkaukset ymparistoa saastaen.

Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-

ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
== ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.

Maaraystenmukainen kaytto

e Tama imuri on tarkoitettu lattia- ja seinapintojen
marka- ja kuivapuhdistukseen.

e Laite soveltuu kuivien, palamattomien, terveydelle
haitallisten pdlyjen imemiseen koneista ja laitteista;
standardin EN 60335-2-69 p6lyluokan L mukaisesti.
Rajoitus: Sy6paa aiheuttavia aineita ei saa imea.

e Laite on tarkoitettu ammattikayttdon, esim. hotelleis-
sa, kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa,
toimistoissa ja vuokrattavissa toimitiloissa.

Kuva A
(@) Pidike lattiasuuttimelle

@ Imuletku

@ limanulostulo, tydilma

® Imupaa

(&) Imupéaan lukitus

(®) Likasilié

(?) Ohjausrulla

Tarttumakohta

@ limanotto, moottorin jaadhdytysilma

Imuliitanta

(@ Lattiasuutin

(12 Imuputki

(19 Pistorasia (vain eCRAFT APL)
Paakytkin

@ Suodatinpuhdistuksen kytkin
Putkikayrien puhdistusasema
(i) Kantokahva
Kiinnityssilmukka
Letkukoukku

@9 Uimuri

@1 Putkikayra

@2) Patruunasuodatin (PES)

@3 Kiinnitysmutteri

@3 Imuputken pidike

@5 Rakosuulakkeen pidike
Tyyppikilpi

@7) Johtokoukku

Verkkojohto

@9 Kumimuhvin pidike

Laitteessa olevat merkinnat

Polyluokka

LIETIACEL

VAROITUS: Laite siséltdé vaarallisia pélyja. Tyhjen-
nyksen ja huollon, mukaan lukien pélypussin poiston,
saavat suorittaa vain asiantuntevat henkilbt kdyttéden
asianmukaisia suojavarusteita. Ald kytke péélle, ennen
kuin koko suodatinjérjestelmé on asennettu.

Patruunasuodatin

Patruunasuodatin (PES)

(= ]
454856

”,”w Tilausnumero
Valmistelu

1. Pura laite pakkauksesta ja asenna lisavarusteet.
Kuva B

Suomi 55



Kayttoonotto

AN VAROITUS

Terveydelle haitallisen pélyn aiheuttama vaara
Pélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitystiesairaudet.
Al imuroi ilman suodatinelementtia, silld muuten suu-
rempi hienojakoisen p6lyn ulostulosmééré on terveydel-
le vaaraksi. Téméan vuoksi patruunasuodattimen on
aina oltava paikallaan imuroinnin aikana.

HUOMIO

Hienon polyn sisddnpédésyn aiheuttama vaara
Imumoottorin vaurioitumisvaara

Alé koskaan poista patruunasuodatinta imuroinnin aika-
na.

Antistaattinen jarjestelma
Vain laitteissa, joissa on sisdanrakennettu pisto-
rasia (APL):
Staattiset kuormitukset johdetaan pois maadoitetun lii-
tantaistukan kautta. Tama estaa kipinéiden muodostu-
misen ja séhkoiskut sahkdajohtavien lisdvarusteiden
(optio) kanssa.

Kuivaimurointi
o eCRAFT 1422: Laitteessa on sulkulapalla varustet-
tu kuitusuodatinpussi, tilausnro 454870 (5 kpl).
o eCRAFT 1430: Laitteessa on sulkulapalla varustet-
tu kuitusuodatinpussi, tilausnro 455105 (5 kpl).
Huomautus
Télla laitteella voi imuroida kaikkia pélyjé p6lyluokkaan
L saakka.
Huomautus
Laite on suunniteltu teollisuusimuriksi kuivien, palamat-
tomien p6lyjen imurointiin, joiden tyépaikan altistusraja-
arvot ovat yhté suuria tai suurempia kuin 1 mg/m3.
e Imuroitaessa hienoa pdlya on suositeltavaa kayttaa
ylimaaraista kuitusuodatinpussia.
Kuitusuodatinpussin asennus
1. Avaa imupaan lukitus ja poista se.
2. Tydnna kuitusuodatinpussi paikalleen.
Kuva C
3. Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

Markaimurointi

A VAARA

Terveydelle haitallisen pélyn aiheuttama vaara

Poélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitystiesairaudet.

Mérkaimuroinnissa ei saa imuroida terveydelle haitalli-

sia polyja.

Kumisuuttimen asennus

1. Irrota harjaliuskat.
Kuva D

2. Asenna kumisuutin.

Huomautus

Kumisuuttimen kuvioidun puolen tdytyy osoittaa ulospéin.

Kuitusuodatinpussin irrotus

e Kuitusuodatinpussi on aina irrotettava markaa likaa
imuroitaessa.

1. Avaa imupaan lukitus ja poista se.

2. Veda kuitusuodatinpussi laipasta ulos ylospain.
Kuva E

3. Kaanna sulkulappa sisaan ja sulje kuitusuodatin-
pussi tiiviisti.

4. Havita kaytetty kuitusuodatinpussi lakimaaraysten
mukaan.

5. Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

Yleista

e Imuroitaessa markaa likaa rakosuulakkeella tai peh-
mustesuulakkeella (lisavaruste) tai kun imuroidaan
suuri maara vetta sailiosta, on suositeltavaa painaa
toiminnon "Puoliautomaattinen suodatinpuhdistus”
kytkinta.

e Markdimuroinnin paatyttya: Puhdista patruunasuo-
datin suodatinpuhdistuksella ja anna sen kuivua en-
nen siirtymista kuivaimurointiin. Puhdista s&ilio
kostealla liinalla ja kuivaa.

Pidikeliitos
Imuletku on varustettu pidikemekanismilla. Kaikki lisa-

varusteosat, joiden nimellismitta on 35 mm, voidaan liit-
taa.

Kuva F
Kaytto
Paskytkin
Laite PAALLE
] Puoliautomaattinen suodatinpuhdistus:
PAALLA

Pistorasia: PAALLA

=K

Laite PAALLE

Puoliautomaattinen suodatinpuhdistus:
PAALLA

Pistorasia: POIS PAALTA

Laitteen kytkeminen paalle
1. Yhdista verkkopistoke.
2. Aseta paakytkin haluamallesi ohjelmalle.

O Laite POIS PAALTA

=

Tyoskentely sahkotyokaluilla
Vain laitteissa, joissa on sisddnrakennettu pisto-
rasia (APL):
A VAARA
Sédhkoiskuvaara
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Pistorasia on tarkoitettu ainoastaan séhkétybkalujen
suoraan liitdnta&n imuriin. Pistorasian kaikki muu kaytto
on kielletty.
1. Yhdista imurin sahkétydkalun verkkopistoke pisto-
rasiaan. Imuri on valmiustilassa.
2. Aseta paakytkin ohjelmalle 2.
Huomautus
Imuri kytkeytyy automaattisesti paélle ja pois paélta
sdhkotydkalun kanssa.
Huomautus
Imurilla on enintdén 0,5 sekunnin kdynnistysviive ja
enintdén 5 sekunnin jélkikdyntiaika.
Huomautus
Séahkétydkalujen tehon liiténtédarvo, katso tekniset tie-
dot.
3. lIrrota putkikdyra imuletkusta.
Kuva G
4. Kierra klipsikiinnitys auki.
5. Kierrd kumimuhvi paikoilleen.
6. Yhdistd kumimuhvi sahkoétydkaluun.
Kuva H
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Puoliautomaattinen suodatinpuhdistus

Huomautus

Suodatinpuhdistuksen kéyttdminen 5—10 minuutin vé&-
lein lisdé patruunasuodattimen kayttéaikaa.
Huomautus

Puoliautomaattisen suodatinpuhdistuksen kytkeminen
péélle on mahdollista vain laitteen ollessa paéalla.

1.

Paina puoliautomaattisen suodatinpuhdistuksen
painiketta 5 kertaa. Patruunasuodatin puhdistuu sil-
loin ilmavirran avulla (sykkiva aani).
Power-puhdistus (patruunasuodattimen ollessa erit-
tain pahasti likaantunut): Sulje imuputki tai putkikay-
ra kadella tai aseta putkikayra puhdistusasemaan ja
paina samanaikaisesti puoliautomaattisen suodatin-
puhdistuksen painiketta 5 kertaa.

Kuva |

Likasailion tyhjentaminen

AN VAROITUS

Jéteveden aiheuttama vaara

Ympéristén saastuminen

Noudata paikallisia jateveden késittelyd koskevia méa-
réyksia.

N =

-

N = wnN

-

N

Imukanava on varustettu uimurilla.
Kun suurin sallittu likaveden taso séiliéssé on saa-
vutettu, imuvirtaus keskeytyy.
Kytke laite pois paalta paakytkimesta.
Tyhjenna sailio.

Laitteen kytkeminen pois paalta
Paina puoliautomaattisen suodatinpuhdistuksen
painiketta 5 kertaa.
Kytke laite pois paalta paakytkimesta.
Irrota verkkopistoke.

Jokaisen kayton jalkeen

Tyhjenna sailio.
Puhdista laite kdyton jélkeen ulkoa ja siséalti imuroi-
malla ja pyyhkimalla kostealla liinalla.

Laitteen sailytys

. Sailyta imuputket, imuletku, verkkojohto, rakosuutin

ja tarvittaessa kumimuhvi kuvan osoittamalla taval-
la.

Kuva J

Aseta laite kuivaan tilaan ja varmista, etteivat sivul-
liset padse kayttamaan laitetta.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1.

N

[d

Ota imuletku ja lattiasuulake pidikkeesta. Kanna lai-
tetta kahvasta ja imuputkesta.

Sailyta lisdvarusteita pidemman kuljetuksen aikana
kuvan J mukaisesti.

Ajoneuvossa kuljetettaessa esta laitteen liukuminen
ja kaatuminen kiinnittdamalla laite voimassa olevien

maaraysten mukaisesti.

A

VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.
Laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA

Sédhkoiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa sdhkéd johtavia
osia

Kytke laite pois paélta.

Irrota verkkopistoke.

Pélya poistavat koneet ovat vaarojen poistamiseen tar-
koitettuja turvalaitteita BGV A1 -asiakirjan mukaisesti.

HUOMIO

Silikonipitoinen hoitoaine

Muoviosat voivat vaurioitua.

Al§ kdytéd puhdistuksessa silikonipitoisia hoitoaineita.

20® No grwN~

-

Yksinkertaiset huolto- ja hoitoty6t voi suorittaa itse.
Puhdista laitteen pinnat ja sailién sisdpuoli saanndl-
lisesti kostealla liinalla.

Patruunasuodattimen vaihtaminen
Avaa imupaan lukitus ja poista se.
Kaanna imupaata 180° ja laske se alas.
Kierra kiinnitysmutteri irti.
Poista patruunasuodatin.
Havita kaytetty patruunasuodatin lakimaaraysten
mukaan.
Poista puhtaan ilman puolelle pudonnut lika.
Puhdista suodattimen kiinnityskohta seka suodatti-
men kiinnityskohdan reuna kostealla liinalla.
Aseta uusi patruunasuodatin paikalleen.
Aseta kiinnitysmutteri paikalleen ja kirista se.

. Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

Kuitusuodatinpussin vaihto
Avaa imupaan lukitus ja poista se.
Veda kuitusuodatinpussi laipasta ulos yléspain.
Kuva E
Kéanna sulkulappa sisaan ja sulje kuitusuodatin-
pussi tiiviisti.
Havité kaytetty kuitusuodatinpussi lakimaaraysten
mukaan.
Ty6nna uusi kuitusuodatinpussi paikalleen.

6. Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.
Ohjeet hairiotilanteissa
A VAARA
Sédhkoiskuvaara
Loukkaantumisvaara kosketettaessa séhk64 johtavia
osia
Kytke laite pois paélta.
Irrota verkkopistoke.
Huomautus

Jos ilmenee héirid (esim. suodattimen rikkoutuminen),
laite on kytkettdvé pois pdélta véalittbméasti. H&irié on
korjattava ennen kuin laite otetaan kéytté6n uudelleen.
Imuturbiini ei kdynnisty

1.
2.

3.

Tarkista pistorasia ja virran sy6ton sulake.

Tarkista laitteen verkkojohto, verkkopistoke ja mah-
dollinen pistorasia.

Kytke laite paalle.

Imuturbiini kdy, mutta laite ei ime
Uimuri sulkee imukanavan

1.

Suomi

Tyhjenna likasailio.
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Imuteho laskee

1. Poista tukokset imusuuttimesta, imuputkesta, imu-
letkusta tai patruunasuodattimesta.

2. Vaihda taysi kuitusuodatinpussi.

3. Paina puoliautomaattisen suodatinpuhdistuksen
painiketta 5 kertaa laitteen ollessa paallekytkettyna.

4. Vaihda patruunasuodatin.

Polya tulee ulos imuroitaessa

1. Tarkasta patruunasuodattimen oikea asennusasen-
to.

2. Vaihda patruunasuodatin.

Puoliautomaattinen suodatinpuhdistus ei toimi

1. Imuletkua ei ole yhdistetty.

Puoliautomaattinen suodatinpuhdistus ei kytkeydy

pois paalta

1. llmoita asiakaspalveluun.

Puoliautomaattista suodatinpuhdistusta ei voi kyt-

kea paille

1. llmoita asiakaspalveluun.

Asiakaspalvelu
Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tarkastettavaksi
asiakaspalveluun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairidt takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyyddmme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai lahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Lisdavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista 16ytyy osoitteesta
www.starmix.de.

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten vakuutamme, etta jaljiempana kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekd meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvaksyntédmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: NTS

Tyyppi: eCRAFT PL-1422, eCRAFT APL-1422, eC-
RAFT APL-1430

Sovellettavat EU-direktiivit
2006/42/EY
2011/65/EU
2014/30/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit
Allekirjoittanut toimii yrityksen johdon puolesta ja val-
tuuttamana.

Camles S

Carsten Gresser

Head of Quality Assurance
ELECTROSTAR GmbH
Hans-Zinser-Straflte 1-3

73061 Ebersbach/Fils, Germany
Ebersbach/Fils, 1.3.2020
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Tekniset tiedot

eCRAFT PL- eCRAFT APL- eCRAFT APL-

1422 1422 1430
Sahkoliitanta
Verkkojannite \Y 220-240 220-240 220-240
Vaihe ~ 1 1 1
Verkkotaajuus Hz 50-60 50-60 50-60
Kotelointiluokka IPX4 IPX4 IPX4
Suojaluokka IE 1l
Suojaluokka | |
Nimellisteho w 1200 1200 1200
Maksimiteho w 1400 1400 1400
Laitepistorasian teholiitdntaarvo (EU) w 100-2100 100-2100
Laitteen tehotiedot
Sailién tilavuus | 21 21 27
Nesteen tayttdmaara | 14 14 22
limamaara (maks.) m3h 130 130 130
llman maara (maks, imumoottori) m3h 254 254 254
Alipaine (maks.) kPa (mbar) 19,0 (190) 19,0 (190) 19,0 (190)
Alipaine (maks, imumoottori) kPa (mbar) 25,5 (255) 25,5 (255) 25,5 (255)
Mitat ja painot
Tyypillinen kayttépaino kg 6,3 6,8 7,6
Pituus x leveys x korkeus mm 380 x 370 x 505 380 x 370 x 505 380 x 370 x 640
Imuletkun lapimitta mm 35 35 35
Imuletkun pituus m 2,5 2,5 2,5
Maaritetyt arvot standardin EN 60335-2-69 mukaan
Aénenpainetaso Ly dB(A) 72 72 70
Epévarmuus Ky dB(A) 1 1 1
Kasi-kasivarsi-tarinaarvo m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2 0,2 0,2
Verkkokaapeli
Verkkojohdon tyyppi mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 3x1,5 HO5VV-F 3x1,5
Osanumero (EU) 454665 454504 454504
Osanumero (GB) 454689 454740 454740
Osanumero (CH) 454672 454733 454733
Osanumero (DK) 454696 454757 454757
Kaapelin pituus m 6 6 6

QOikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Suomi
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levikég utrodEigelg
Mpiv até v TpWwTn Xprion Tng
A l!!] OUOKEUNG, dlaBdaTe auTd To £yXEIPidIO

odNyIWV Xprong Kabwg Kai Tig
ouvnupéveg uttodeitelg acpaleiog. EpapudleTe autég

TIG 0OnYiEG.

PuAdgTe Ta SU0 BIBNIaPAKIA yIa HETAYEVEDTEPN XPAON 1

yla TOV €TTOUEVO IDIOKTATN.

e H pn mpnon Twv odnyiwv Xpriong, KaBwg Kal Twv
UTTODEIGEWV OOPAAEIOG, HTTOPET VO EXEI WG TUVETTEI
BA&Beg oTn guokeun A KIVOUVOUG yIa TOV XEIPIOTH 1
aAAa dropa.

® Y& TEPITITWON {NUIAG aTT TN PETAPOPE EI80TTOINCTE
auECWG TO KATAOTNUA aYOPdS.

e Katd 1o dvolypa TNG ouokeuaaiag, EAEYETE TO
TIEPIEXOMEVO VIO TUXOV EAAEIWEIG O€ eEapTAPATA
KOBWG Kal yia {nUIEG.

MpooTaoia Tou epIBAAAOVTOG

&y Ta UNIkG ouoKeuaaiag ival avaKUKAWGIHA.
AVOKUKAWVETE TIG OUOKEUOTIEG PE
mepIBaAovTikG 0pB6 TPOTTO.

O1 NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG

TTEPIEXOUV TTOAUTIMA AVAKUKAWGIKA UAIKG Kal,
mmm OUXVG, €TTIONG £60PTHAHATA OTTWG PTTATAPIEG

atrAéG, eTTava@opTI{OuEVEG 1) Addia, TTou o€
TepimTwon AavBaopévng XprAong fi amoppiyng
uTTOpOUV va Bégouv G€ Kivduvo Tnv avBpwTivn uyeia
Kail 1o epIBAAAov. QaT600, QUTA TA CUCTATIKG Eival
aTrapaitnTa yia TN owaTh AgIToupyia TNG ouokeung. O1
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTO TO OUMBOAO Sev ETTITPETTETAI
Va aTTopPITITOVTal Hadi JE T OIKIaKA aTToPPiNaTa.

MpofAemdépevn xpRon

e AuTH n NAeKTPIKA OKOUTTa TTPoOpICETal yia TOV UYPO
Kal Tov ENPo KaBapIoo ETTIPAVEILY SaTTEdWYV Kal
TOIXWV.

H ouokeur evdeikvuTtal yia Tnv avappdédenaon Enpng,
un €0@AeKTNG, BAABEPNG yia TV uyeia okdvng aTo
unxavipara kar cuokeuég. Katnyopia okévng
BaBuidag L katd EN 60335-2-69. MNepiopiopdg: Aev
EMTPETTETAI N AVAPPOPNTN KAPKIVOYOVWY OUCIWV.
H ouokeur| auTh TTpoopifeTal yia £TTAYYEAUATIKA
XpAon, 1.X. o€ evodoyeia, oxoAeia, voookopeia,
£PYOOTAOIA, KATAOTAPATA, YPAPEIQ KOI ETAIPEIEG
EVOIKIAOEWG.

Meprypa@rn OUCKEUAG

Eikova A

@ Ymodoxr yia akpo@Uaoio datrédou
@ EAaoTikég cwAARvag avappdenong
@ ‘E¢odog aépa, aépag epyaciag

(@ Kegahi avappéenang

@ AT@ANIoN TNG KEQAANG avappopnong
(&) Aoxeio puTiwv

@) Odnyog ipdvra

Koilwpa xeipoAaprig

@ Eioodog aépa, yugng KivnTripa
Z16MI0 avappOPnong

(@D Axpoguaio damédou

(12 Zwhivag avappopnong

({3 MNpida (uovo eCRAFT APL)
TevIKOG SIOKOTITNG

@ Emagéag kabapiopol giAtpou
©¢on kabapiopou yia KauTTUuAn
(@) NoBr petagopdg

OnAid oTepéwong

AYKIOTPO £AACTIKOU CWARVA
®Aotép

@) KaumoAn

@2 ®diktpo guatyyiwv (PES)

@3) MepikdxAio aTepéwang

@ ZTApIyua yia cwAnva avappdenong
@5 ZMpiyua yia aKPOPUOIO APV
Mivakida TUTTOU

@€7) Zrmpiyua kaAwdiou

HAEKTPIKO KaAWBIO

@ ZTAPIYMA yIa XITWVIO aTTé KAOUTGOUK
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ZUuBOAQ ETTAVW OTN CUOKEUN

Katnyopia okévng

IANCHE]

TMPOEIAOIOIHZH: H ouokeun autr TTEPIEXEI OKOVN
BAaBepn yia tnv uyeia. H ekkévwon kai n ouvripnon,
oupTepiAauBavouévng TNS agaipeans NG ocakouAag
OKOVNG, TTPETTEI va eKTEAOUVTAI UOVO aTTé €IOIKOUG, Of
orroiol popoUv kardAAnio eommhioud mpooraoiag. Na
unv gvepyorroinOei, mpiv eykaraotabei oAdkAnpo to
ouaTnua giAtpapiouarog.

KuAivdpiko @iATpo

Diktpo Pualyyiwv (PES)
lumj Kwdik6g TapayyeAiag 454856

1. AQaIpéaTe TN OUOKEUAGIa TNG GUOKEUNG Kal
TOTTOBETACTE Ta ECAPTAMATA.
Eikéva B

‘Evapdn xpnong

A\ MPOEIAOIMNOIHZH

Kivduvog amé akévn BAaBepn yia tnv vyeia
AvVaTTveuoTIKG voaruara AGyw €I0TTVONS OKOVNG.

Mnv kdvere avappdenon xwpic 1o aToixEio YiATpou,
S1611 S1agopeTikG Ba mpokAnBouv mpoBAnuara vyeiag
Abyw auénuévng e€aywyng Aemrrg okévng. Emouévwg,
T0 QIATPO QuUOIyYiwV TTPETTEI va gival TTAVTA OUVOEDEUEVO
Karda tnv avappoenaon.

MPOXOXH

Kivduvog amo gicodo Asmrric okévng

Kivéuvog mpokAnong {nuiag oro LoTép avappopnong.
Kard v arroppdenan moré unv aQaipeite 1o KUAIVOPIKO
@piATpo.

AvTIOTOTIKO OUOTNHO
Movo yia ouokeuég pE evowpaTtwpévn Tpila (APL):
O1 yeiwpévol peunatodoTeg TPoPodoaiag dIoxeTeUoUV Ta
NAEKTPOCTATIKG PopTia. 'ETol amro@edyovTal ol OTTifeg
KQI N UTTEPPON PEUNATOG TWV AyWYIHWY EEAPTNUATWY
(TTPOCIPETIKA).

=npn avappéenon
eCRAFT 1422: H ouokeun d1a0€Tel QIATPOOAKO PE
yAWwooa aopdAiong, apiB. apayyeAiag 454870
(5 Tepayia).
eCRAFT 1430: H ouokeur d1a0éTel QIATPOOAKO PE
yAWwooa aopdAiong, apif. apayyeAiag 455105
(5 Tepayia).
Ymodeién
Me aurny Tn ouokeun umopouv va avappopnBouv 6Aa Ta
€idn oK6vNS éwg TNV Karnyopia okoévng L.

Ymoédeién

H oguokeun evdeikvural yia Biounxavikn xprnon wg

nAekTpIKN OKOUTIa avappdpnons Enpns, un eUPAEKTNG

OKOVNG UE OPIAKES TILES ETTAYYEAUQTIKNS EKOEONS

(«OEL») amé 1 mg/m?.

o Kard Tnv avappo®naon AETITAG OKOVNG, CUVIOTATAI N
XPron evog eITTAOV QIATPOOOKOU.

TomoBéTnon T06XIvng oakoUAag QiATpou

1. ATTao@OAIOTE KOl aQaIpETTE TNV KEPAAT
avappoenang.

2. TomoBeTAOTE TNV TOOXIVN GaKOUAQ QiATpou.
Eikéva C

3. TommoBeTAOTE KAl A0QPAANIOTE TNV KEQAAR
avappoenang.

Yyp1} avappéenon
A KINAYNOZ
Kivduvog amé okévn BAaBepn yia tnv vysia
AvarmveuoTikd voorjuara ASyw €10TTvong OKovng.
Kard tnv uypn avappdenon Oev emMTPETETAI 1
avappoéenon okévng tou eivai BAaBepn yia Thv vyeia.
ZuvappuoAoynon AaoTIXEVIWV XEIAIWV

1. AmoouvappoAoynoTe Tn Awpida BoupTowv.
Eikéva D

2. TomoBeTAOTE T AACTIXEVIQ XEIAN.

Ymodeién

H avayAugn mAsupd Tou eAaoTikoU xeiAoug TTPETTE va

gival oTpapuévn mpog 1a E§w.

A@aipeon Tng oakoUAag @iATpou

e Kard Tnv avappd®non uypwv pUTIwY TTPETTEN Va
QQAIPEITE TTAVTOTE TN GAKOUAQ @IATPOU.

1. Amao@aAioTe Kal aQaIpEOTE TNV KEQAAR
avappoenong.

2. TpaBngte TTpog Ta TTAVW Kal BYAATE TN oakoUAa
@IATPOU KPATWVTAG TNV aTTG TNV Evioxuon.
Eikéva E

3. KAcioTe 10 YAWOOidI Kal KAEIOTE KAAG TNV TOOXIVN
oakoUAa.

4. AvOKUKAWGOTE TN XPNOIMOTIOINUEVN GAKOUAQ
@iIATpOU oUUPWVa pE TNV IoXUouoa vouoBeaia.

5. TomoBeTAOTE KAl A0PAANIOTE TNV KEPAAR
avappoenong.

Fevika

e Kard Tnv avappo®non Uypwv akabapoiwy Ue TO
aKpoPUCIO APUWY 1) CUPPOTOTAKKOU (ETTIAOYA) 1
otav TPOKEITal va avappoPnBei Kupiwg vepod ammo
doxeio, OUVIOTOUUE Va PNV XPNOIKOTTOIEITAI O
eTagéag TnG Aeiroupyiag "Hulautéuarou
KaBapiopou @iATpou”.

e MeTd To TEPOG TNG UYPAG avappoenong: KabapioTte
TO QIATPO PuUaIyyiou PE TOV KABapPIoPd Tou GiATpou
Kal agraTe TO va OTEYVWOEl TIPIV aAAGEETE ThV
nAekTpIKf okoUTTa ENpnG avappdenong. KabapioTe
T0 doxeio e Eva UypO TTaVi Kal OTEYVWOTE TO.

2UvdeoMOG KAITT
O eAaoTIKOG CWARVOG avappdPnang ival eEOTTAIoUEVOG
pe oUoTnUa KOUPTTWTOU ouvdéouou. Mmopoulv va
ouvdeBoUV OAa Ta EEAPTAPATA PHE OVOUAOTIKG TTAGTOG 35
mm.
Eikéva F
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Xeipiopog

levikog S1aKOTITNG

2uokeur) ON
|| *— HuiauTtépaTtog kaBapiopog Tou GiATpou:
ON
ON Mpida: ON
0 2uokeur) OFF
m— |5 yokeuri ON
| ON Huiautépatog kaBapiopdg Tou giATpou:
ON
Mpica: OFF

Evepyotoinon ocuokeung
1. ZuvdéaTe TO QIG PEUNATOG.
. PuBuioTe oV KUpIO BIOKSTITN OTO £MOUUNTO
TPOYpaAUUa.
Epyaocia pe nAekTpIkd epyaleia
Movo yia cuokeuég pe evowpatwpévn mpifa (APL):

A KINAYNOZ

Kivduvog nAektpomAnéiag

Kivduvog TpaupuariopoU kai mpokAnong {nuids.

H mpifa mpoopilerar ammokAEIOTIKG yia THV Gueon

OUVOEDN NAEKTPIKWYV EPYAAEIWV OTNV NAEKTPIKN OKOUTIA.

Aev emiTpémeral Kapia dAAn xpron g mpidag.

1. ZuvdEaTe TO QIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou oTnv
NAEKTPIKr) okoUTTa. H nAekTpIKr oKoUTTO BpioKeTal
o€ KATAOTAGN AVAPOVAG.

2. PuBuioTe Tov YEVIKO SIOKOTITN OTO TTPOYpAUUa 2.

Ymodeién

H nAekTpIK) OKOUTIQ EVEPYOTTOIEITAl KQI

armevepyorroleital autépara padi e 10 NAEKTPIKO

epyaAeio.

Ymédeién

H nAektpikny okoUTTa evepyorroigitai ue kabuarépnon 0,5

OEUTEPOAETTTWYV Kai aTTevepyoTToIEiTal e Kabuatépnon 5

OEUTEPOAETTTWV.

Ymédeién

loxug ouvdeang nAekTpikwv epyaleiwv, BA. Texvika

XOPQAKTNPIOTIKG.

3. A@aip£oTe TNV KAPTTOAN TOU EAACTIKOU GWARvVa

avappoenong.

Eikéva G

=eB1dWaTe TN oUVOEON KAITT.

BIdwaoTe TO XITWVIO ATTO KAOUTOOUK.

Zuvd£OoTE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO GTO XITWVIO OTTO

KOOUTOOUK.

Eikéva H

oo s

Hulautépatog kabapiopoég Tou QiATpou
Ymoédeién
H evepyomoinan tou kaBapiouou giAtpou avd 5-10
Aemrré auéaver tn didpkeia {wrg Tou QIATPOU QUaIYYiwv.
Ymédeién
H evepyorroinon tou nuiautéuarou kabapiouou giATpou
givar duvarn pévov érav n ouoKeun Eivai
gvepyoTToinuévn.
1. TMaTAOTE TO TTARKTPO NUIAUTOPATOU KOBAPIGUOU TOU
@iATpou 5 popég. To PiATpo Pualyyiwv kaBapileTal
UE eppUanon (TTAAPIKOG AXOG).

2. KaBapiopog 10x00g (yia TToAU peydAn péAuvon tou
@iATpou Quaolyyiwv): KAgioTe To owAfva
avappoenong ) TNV KauTTOAn Pe To Xépi N
TOTTOBETAOTE TNV KAPTTUAN 0T B€0n KaBapiopou Kai
TauTdXPOVa TTATACTE TO KOUUTTi TOU NUIGUTOMATOU
KaBapiopoU QiATpou 5 QopEg.

Eikéva |

Ade1G0TE TOV KASO ATTOPPIMHATWY

AN\ TPOEIAOINOIHXH

Kivduvog amé Avpara

MoAuvan rou mrepiBdAAovrog

Tnpeite TOUS TOTTIKOUS KavoVIOUOUS emeéepyaoiag
uypwyv amoBAfTwy.

o To kavaAl BaABidag eicaywyng diaBéTel TTAWTAPA.
o Ortav emTeuxBei N PéyloTn ETITPETTTA OTABUN
atroBAATWY 0TO BOXEIO, BIGKOTITETAI N PON

TIAPOKIVOUUEVOU HETOU.
. ATTevepyoTToIOTE TN CUCKEUN ATTO TOV YEVIKO
SIOKOTITN.
AdeidoTe To doyeio.

-

N

ATrevepyoTroinon cUoKeung
MaTAOTE TO TTARKTPO NUIAUTOPATOU KABAPIGUOU Tou
@iATpou 5 popég.
ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN OTTO TOV YEVIKO
SIOKOTITN.
ATIOOUVOEDTE TO PIG PEUPATOG.

-

N

w

‘Emraita amré kabe Asitoupyia
Ade1doTe To doyeio.
KaBapioTe Tn ouokeur) eCWTEPIKA Kal EEWTEPIKA PE
avappo®non Kal oKOUTTIoUA PE €va uypd Travi.

N =

ATT00NKEUC CUOKEUNG
. AtroBnkeloTE TOUG CWARVEG avappdpnaong, Tov
€UKOUTITO CWARVA avappépnong, To KaAWdIo
TPOPOdOTiag, To AKPOPUCIO APPWV Kal, EAV gival
aTTapaiTNTO, TO XITWVIO ATTO KAOUTOOUK, OTTWG
@aiveTal OTNV €IKOVA.
Eikéva J
ToTroBETAOTE TN CUCKEUR O€ OTEYVO XWPO Kal
ag@AAIOTE TNV WWOTE VO PNV JTTOPET va
xpnoipotroinBei atrd avapuodia Groua.

AN NMPOXOXH

Mn mipnon Twv odnyIwv CXETIKA pE TO BApog
Kivduvog tpaupariouoU Kai mpokAnong gnuiwv

Kard 1n peragpopd mpooére 1o BGpOS TOU UNXaviuarog.
1. BydAte 10 owAfva avappdé@nong padi ue 1o
akpo@Ualo datrédou atd To aThplyua. MNa va
UETOQEPETE TN GUOKEUN, KPATACTE TNV atré Tn Aapn
UETAPOPAG Kal TO CWARvVa avappoenong.
AlatnpAoTe Ta aeooudp yia yeyaAUTEPN PETAPOPE,
OTTWG @aivetal aTo oxAua I.

Katd Tn yeTa@opad e OXANATA OTEPEWTTE TN
OUOKEUN GUPQWVA PE TIG I0XU0UTEG 0dNYieg WOTE
VO JNV YAIOTPROEI KOl VO JNV TTECEL.

AtroOikeuon

AN NMPOXOXH

Mn mipnon Twv odnyIwv CXETIKA pE TO BApoS
Kivduvog 1tpauuariouoU kai mpékAnong {nuiwv

Kard rnv amobrikeuon mpooéére 1o BApog TNS OUTKEUNG.
H ouokeun ptropei va atmobnkeleTal pévo o€
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

-

N

N

w
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®povrida Kal CUVTAPNON

A KINAYNOZ

Kivduvog nAektpomAnéiag

Tpauuariopoi amoé v emagn ue éapriuara mou
Sdiappéovral amé pevua

Oéare Tn oUOKEUN KTOS AgiToupyiag.

Armoouvdéare 1o @Is ard tnv mpida.

O1 unxavég avappoé®nong okévng eival GUCTAPATA
aog@aAeiag yia Tnv TPOANWN A atropuyr KIvOUVwY UTré
TNV £VVOIO TOU YEPUOVIKOU Kavoviouou BGV A1.

NMPOZOXH

ZiAikovouxa péaoa mepimoinong

Ta mAaoTika pépn pmopouv va mpoaBAnbouv.

Ta Tov kaBapioud unv xpnaoiuoTIoIEiTE aIAIKOvoUXa uéoa

mepITToinong.

e EUKOAeG epyaaieg ouvTpnong Kal @PovTidag
UTTOPEITE VA TIG EKTEAEITE KAl HOVOI 0OG.

e H em@daveia TNG CUOKEUNG Kal N ECWTEPIKA TTAEUPG
Tou Soxeiou TTPETTEl va KaBapiovTal TAKTIKG UE Uypd
Tavi.

AAAGETE TO KUAIVEPIKO @iATpO

1. ATTao@QaAioTE KOl aQaIPETTE TNV KEPAAN
avappéenang.

2. TupioTe TNV KEPAAR avappodPnang katd 180° kai
TOTTOBETAOTE TNV KATW.

3. ZeP1dwate 1o TEPIKOXAIO OTEPEWONG.

4. A@aipéaTe TO KUAIVOPIKS @QiATpO.

5. ATToppiyTe TO XPNOIPOTIOINKEVO GIATPO PuUOIyYiou
oUPQwva Pe TNV IoXUouoa vouoBeaia.

6. ATTopakpUVeTE TOUG PUTTOUG aTTd TNV TTAEUPA
KaBapou aépa.

7. KoBapioTe pe éva uypd Travi Tnv utrodoxr Tou
@IATPOU Kal TNV ETTIPAVEIR ETTAPRAG TNG UTTOBOXAG TOU
@iATpou.

BaATe éva vEO KUANIVOPIKS QIATPO.
ToTroBeTAOTE KAl OPIETE TO TIEPIKOXAIO OTEPEWONG.

. TOTTOBETAOTE KOl A0PAAIOTE TNV KEPAAT
avappdenang.

AvTIKOTAOTOON TNG CAKOUAAG QiATpOU

1. ATTao@QaAioTE KOl aQaIPETTE TNV KEPAAN
avappdenang.

2. TpaPBngte Tpog Ta Tavw Kal BydATe Tn cakoUAa
QIATPOU KPATWVTAG TNV OTTO TNV evioxuon.
Eikéva E

3. KAeioTe 10 YAwoGidI Kal KAEIOTE KAAG TNV TOOXIVN
gaKoUAQ.

4. AVOKUKAWOTE TN XPNOILOTTOINUEVN CAKOUAQ
@iATpou cUpPwva Pe TNV IGKUOUCA VOUOBETia.

5. TomoBeTOTE TN VEQ GAKOUAQ QIATPOU.

6. ToTmoBeTAOTE KOl A0PANICTE TNV KEQAAR
avappoenong.

AvTtipeTwtrion BAapwv
A KINAYNOZ
Kivduvog nAektpomAnéiag
Tpauuariopoi amoé v emagn ue éapriuara mou
Siappéovral amd pevua
Oéare Tn oUOKEUN KTOS AgiToupyiag.
ArroouvdéaTe To @IS arTd Tnv mTpida.
Ymédeién
Av gugaviorei karmoia BAGBn (1m.x. omdaoiuo giAtpou),
TPETTEI QUECWS VA ATTEVEPYOTTOINOETE TN OUOKEUN. H
BAGBn mpéTmel va TTIOKEUAOTET TTPIV evepyoTToIinOei Eava
n oUOKeun.

= © ©
o

O oT1pofihog avappoépnong dev AeiToupyei

1. EAéyEre TNV Trpida Kal TNV NAEKTPIK) ao@AAEia.

2. EAéyETe TO NAekTPIKG KOAWDIO Kal, KAT TTEPITITWON,
TNV TTPIda TNG GUOKEUNG.

3. EvepyotroijoTe Tn guokeun.

O oTpofIAog avappoPnong Aeitoupyei, aAAd n

OUOKEUNR 3ev avappoPd

O TAWTAPOG KAEivel TO KavaAl avappo@nong

1. Ad€IGOTE TOV KABO ATTOPPIMUATWY.

H avappo@nTiki 10X0G HEIWVETAL

1. AmopakpUveTe 0,11 PAdel TO aKpPoPUTIo

avappoPenong, Tov owAnva avappopnong, Tov

eAaaTIKO owARva avappdPnang f 1o KUAIVOPIKG

PiATpO.

AVTIKOTQOTAOTE TN YEUATN OOKOUAQ QIATPOU.

MatAoTe Tov eTagéa nuIauTéPaToU Kabapiouou Tou

@IATPOU 5 QOPEG PE EVEPYOTTOINUEVN TN GUOKEUN).

4. ANNGETE TO KUAIVOPIKG @iATPO.

Aiappon] okévNnG KaTd TNV avappopnon

1. EAéy&re Tn owoTr Béon ouvappoAdynong Tou
KUAIVOPIKOU @iATpou.

2. AAAGETE TO KUAIVOPIKO QIATPO.

O NUIOUTOPATOG KOBAPICTHOG TOU PiATpOU dev

A&iToupyei

1. O eAaoTikdg cwAfvag avappoenong dev eival
OuVOEDEPEVOG.

O nuIoUTOPATOG KABAPIoHAG TOU PiATpou dev

OTTEVEPYOTTOIEITAI

1. EId0T1r0IN0TE TO TUAPA EEUTTNPETNONG TTEAQTWV.

O nuIoUTOpaTOG KABAPIoHOG PiATpOU Sev

gvepyoTrolgital

1. EIdoT1roInoTE TO TUAPA €EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

SN

Ymnpeoia e§umrnpérnong meAarwv
Edv d¢ d10pBwOei N BAGRN, TTPETTEN va yivel EAeyX0G TNG
OUOKEUNG OTTO TNV UTTNPETia e§UTTNPETNONG TTEAATWV.

Eyyunon

Y€ KGBe Xwpa IoXUoUV ol 6pol £yyUnang ol oTToiol
ekdidovTal aTrd TNV apuodia eTalpeia dIAVOUAG MOG.
Tuxov BAGBeg oTn cuokeur) oag £mMdIopOwvovTal aTrd
€UAG XWPIG Xpéwan eviog TNG TTpoBeapiag eyyunong,
£QOOOV opeiAovTal 0€ OPAAPA UAIKOU i} KOTAOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyUnong atmeuBuvBeite oTov TTpounBeuTn
0ag 1 To TTANCIE0TEPO £60UCIODOTNHEVO TUAND
€EUTTNPETNONG TTEAATWV, TTPOOKOMI{OVTAG TO
TTAPACTATIKO TNG AyOopdgG.

(y1a dieuBuvaoeig BAETTE TNV TTioW O€AiIda)

MapeAkOPeEVA Kal AVTAAAQKTIKA

XpnoIYOTIOIEITE HOVO YVATIa TTAPEAKOUEVA Kal YVATIa
AVTOAAQKTIKG, KABWG aQUTA £yyuwvTal TNV 00QaAR Kal
aTPOOKOTITN AEITOUPYIa TNG CUOKEUNG.

MAnpo@opieg OXETIKG PE TO TTAPEAKOUEVA Kal TO
avTaAAaKTIKG Ba Bpeite aTNV TOTTOBETIO
www.starmix.de.

ARAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapAV SNAWVOUE OTI N TTOPAKATW UNXAVH) Adyw
TOU OXEDIOOWOU Kal TOU TUTTOU KATOOKEUNG TNG KABWG
Kal oTnV €kd00T TNV oTToia €XoUpE BlaBéoel oTnV ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITACEIG YIa TNV
ao@aAeia kal TNV uyeia Twv Odnyiwy EE. Xe mepimwon
TPOTIOTIOINONG TNG MNXAVAG TTOU deV £XEI CUPPWVNDOET
JE EPAG, AQUTA N dRAWON aKUPWVETAL.

Mpoidv: NTS

Tomrog: eCRAFT PL-1422, eCRAFT APL-1422,
eCRAFT APL-1430

EANvikaG 63



ZxeTikég Odnyieg EE
2006/42/EK
2011/65/EE
2014/30/EE
E@appolopeva evapuoviopEva TTpOTUTIA
EN 50581

EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

E@appolopeva eBvikd rpoTUTTa

O1 uTToyPaPWV evepyei KAT eVTOAT Kal pe TTAnpegoUaio
atd 1n d1eBuvaon TNG ETAIPEING.

(s o

Carsten Gresser

Head of Quality Assurance
ELECTROSTAR GmbH
Hans-Zinser-StraRe 1-3

73061 Ebersbach/Fils, Germany
Ebersbach/Fils, 2020/03/01

TeXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

eCRAFT PL- eCRAFT APL- eCRAFT APL-
1422 1422 1430
HAekTpik oUvdeon
Taon diktGou \ 220-240 220-240 220-240
daon ~ 1 1 1
ZuxvoTnTa dIkTUoU Hz 50-60 50-60 50-60
TOTTOG TTPOCTOCIOG IPX4 IPX4 IPX4
Kartnyopia mpooTaciog IE 1l
Karnyopia pooTaciog | |
OvopaaTikn 100G w 1200 1200 1200
MéyioTn 10x0g W 1400 1400 1400
Tiun 10x006 oUvdeang Tpifag ouokeuwy (EU) W 100-2100 100-2100
ZT0IXEia I0XU0G CUOKEUNG
XwpnTikGTNTO BOXEIOU | 21 21 27
MoodTtnTa TARPWONG UYPOU | 14 14 22
MoadtnTa aépa (UEy.) m3/h 130 130 130
MoodtnTa aépa (Uéy., PUOIKR aTToppdPnan) m3/h 254 254 254
YTrotieon (péy.) kPa (mbar) 19,0 (190) 19,0 (190) 19,0 (190)
YTrotriean (MEéy., QUOIKR atToppdPnaon) kPa (mbar) 25,5 (255) 25,5 (255) 25,5 (255)
AlaoTdoeig kai Bapn
Tutriké Bapog AeiToupyiag kg 6,3 6,8 7,6
Mnkog x TTAdTOG X UWog mm 380 x 370 x 505 380 x 370 x 505 380 x 370 x 640
AlGpeTpog eEAaoTIKOU OwArva avappdéenong  mm 35 35 35
Mrkog eAaoTIKOU CwARvVa avappdPnaong m 2,5 2,5 2,5
MeTpnuéveg Tipég katd EN 60335-2-69
Z13BpN NXNTIKAG TTiEang Lpa dB(A) 72 72 70
ABeBaidtnTa Kpp dB(A) 1 1 1
Tiun SovAoewv xeplou-Bpayiova m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
ABeBaidTnTa K m/s? 0,2 0,2 0,2
KaAwdio Tpogodoaiag
Tumog NAekTPIKOU KaAwdiou mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 3x1,5 HO5VV-F 3x1,5
Ap1Bués e€aptruatog (EU) 454665 454504 454504
ApiBuog egaptrpatog (GB) 454689 454740 454740
Ap1Bu6s egaptripatog (CH) 454672 454733 454733
ApiBuog egaptrpatog (DK) 454696 454757 454757
Mrkog KaAwdiou m 6 6 6

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY aAAaywv.
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Teknik bilgiler

Genel uyarilar
Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal
A l!m isletim kilavuzunu ve ekli glivenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere gére hareket

edin.

Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.

e Isletim kilavuzu ve giivenlik bilgilerine uyuimamasi,
kullanici ve diger kisiler igin tehlikeli durumlarin
olusmasina ve cihazin hasar gérmesine yol acabilir.
Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.
Ambalaji agarken, paket iceriginde eksik aksesuar
veya hasarli parga olup olmadigini kontrol edin.

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri donustirilebilir. Lit-
%(9 fen ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
== NiiMasi veya yanlis tasfiye ediimesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akiler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde g¢alistiriimasi igin bu parca-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte imha edilmemelidir.

Amaca uygun kullanim

Bu vakum; zemin ve duvar ylizeylerinin islak ve kuru
temizlemesi igin tasarlanmistir.

Bu cihaz, makine ve cihazlardaki kuru, yanici olma-
yan sagliga zararli tozlari siiplirmek igin kullanihr;
EN 60335-2-69 uyarinca toz sinifi L igin uygundur.
Kisitlama: Kanserojen maddeler slpurilmemelidir.
Bu cihaz, ticari kullanima uygundur; érn., oteller,
okullar, hastaneler, fabrikalar, diikkanlar, birolar ve
kiralama dikkanlari.

Cihaz acgiklamasi
Sekil A
@ Yer stiplrme bashg! icin yuva
(@) Vakum hortumu

@ Hava cikisi, calisma havasi
(® Emme kafasi

(6) Emme kafasi kilit diizeni

(8 Kir haznesi

(@) Yiiritme tekerlekleri

Yuvali tutma yeri

@ Hava girisi, motor sogutma havasi
Emis baglantisi

(D) Yer stipirme baslig

(12 Emme borusu

@ Priz (yalnizca eCRAFT APL)
Ana salter

(1D Filtre temizligi dugmesi
Dirsek igin temizleme konumu
(i7) Tagima kulpu

Tespitleme halkasi

Hortum kancasi

Samandira

@Y Dirsek

@2 Kartus filtre (PES)

@3 Tespit somunu

@ Emme borusu igin tutucu

@ Derz sliplirme baslidi igin tutucu
@6) Tip etiketi

@7) Kablo askis!

Sebeke kablosu

Lastik mangon igin tutucu

Cihazdaki simgeler

Toz sinifi

LIETA L

UYARI: Bu cihaz, sagliga zararli tozlar igerir. Toz torba-|
sinin gikarilmasi da dahil olmak lizere bosaltma ve ba-
kim islemleri, sadece uygun koruyucu ekipman giyen
yetkili kigiler tarafindan yapilmalidir. Filtre sistemi ta-
mamen takilana kadar cihazi ¢alistirmayin.

Kartus filtresi

Kartus filtre (PES)
(=)

Ilum Siparis numarasi

454856
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1. Cihazi ambalajindan ¢ikarin ve aksesuarlarini mon-
te edin.

Sekil B
Isletime alma
AN UYARI

Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike

Tozun solunmasi, solunum yolu hastaliklarina sebep
olabilir.

Filtre elemani olmadan emme islemi yapmayin; aksi
halde artan ince toz emisyonu nedeniyle saglik tehlikesi
olugur. Bu nedenle, vakumlama sirasinda daima kartug
filtresi takilmalidir.

DIKKAT

Ince tozun girmesi sonucu tehlike

Emme motorunda hasar tehlikesi mevcuttur.
Emme isleminde, kartus filtresini asla ¢ikarmayin.

Anti-Statik Sistem
Yalnizca monte edilmis prizi bulunan cihazlarda
(APL):
Topraklanmis baglanti pargasi sayesinde statik yikler
turetilir. Béylece, elektriksel olarak iletken olan aksesu-
arlarda (opsiyonel) kivilcim olugsmasi ve elektrik carp-
masi onlenir.

Kuru siipiirme

eCRAFT 1422: Cihaz, kapatma kulakgikli bir elyaf
filtre torbasi ile donatiimistir, siparis No. 454870 (5
adet).
eCRAFT 1430: Cihaz, kapatma kulakgikli bir elyaf
filtre torbasi ile donatiimistir, siparis No. 455105 (5
adet).
Not
Bu cihazla toz sinifi L'ye kadar tiim tozlar sdpdirtlebilir.
Not
Bu cihaz, 1 mg/m3’ten buiylik veya bu degere esit AFW
(is yerinde maruz kalma sinir) degerine sahip kuru, ya-
nicit olmayan tozlarin sipdriilmesi i¢in enddistriyel bir
elektrik stptirgesi olarak tasarlanmigtir.
e ince tozlar siipiriirken ek bir elyaf filtre torbasi kul-
lanmaniz énerilir.

Vlies filtre torbasinin monte edilmesi
Emme kafasinin kilidini agin ve ¢ikarin.
Vlies filtre torbasinin takin.
Sekil C
3. Emme kafasini takin ve kilitleyin.

N =

Islak siiplirme

A TEHLIKE
Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike
Tozun solunmasi, solunum yolu hastaliklarina sebep
olabilir.
Islak stiplrme sirasinda, sagliga zararl tozlar ¢ekilme-
melidir.

Lastik ucun monte edilmesi

1. Firga seritlerini sokin.

Sekil D
2. Lastik ucu monte edin.
Not

Lastik uglarin dokulu tarafi, disa déntik olmalidir.

Vlies filtre torbasinin ¢ikariimasi

e Islak kirlerin gekilmesi isleminde, her zaman Vlies

filtre torbasini cikarmaniz gerekir.

Emme kafasinin kilidini agin ve gikarin.

2. Flanstaki elyaf filtre torbasini yukari dogru ¢ekerek
cikarin.
Sekil E

3. Kilit tutamaci igeri katlayin ve Vlies filtre torbasini
sizdirmaz bigimde kapatin.

4. Kullaniimig Vlies filtre torbasini yasal diizenlemele-
re uygun sekilde imha edin.

5. Emme kafasini takin ve kilitleyin.

Genel hususlar

e Derz sliplirme bashgiyla veya déseme sipilirme
basligiyla (opsiyon) islak kirlerin gekilmesi isleminde
ya da suyun gogunlukla bir hazneden g¢ekilmesi du-
rumunda, "Yari otomatik filtre temizligi" fonksiyonu
tusunun etkinlestiriimemesi dnerilir.

e |Islak sliplirme islemi tamamlandiktan sonra: Kartus
filtresini filtre temizligi 6zellidi ile temizleyin ve kuru
vakuma gegmeden 6nce filtrenin kurumasini bekle-
yin. Hazneyi nemli bezle temizleyin ve kurulayin.

-

Klips baglantisi
Emme hortumu bir klips sistemi ile donatiimigtir. Nomi-
nal boyutu 35 mm olan tim aksesuar pargalari baglana-
bilir.

Sekil F
Ana salter

Cihaz ACIK

1] :— Yari otomatik filtre temizligi: AGIK
Priz: ACIK

0 Cihaz KAPALI

= |Cihaz ACIK

l ON Yari otomatik filtre temizligi: ACIK

Priz: KAPALI

Cihazin galigtiriimasi

1. Sebeke figini takin.
2. Ana salteri istediginiz programa getirin.

Elektrikli aletlerle caligma

Yalnizca monte edilmis prizi bulunan cihazlarda
(APL):
A TEHLIKE
Elektrik carpma tehlikesi
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur.
Priz, sadece elektrikli aletlerin vakuma dogrudan bag-
lanmasi igin tasarlanmigtir. Prizin diger tim kullanimlari
yasaktir.
1. Elektrikli aletin sebeke figini, vakuma takin. Vakum,

bekleme modundadir.
2. Ana salteri 2 no.lu programa getirin.
Not
Vakum, elektrikli aletle otomatik olarak agilir ve kapanir.
Not
Vakum, en fazla 0,5 saniye gecikmeli olarak devreye gi-
rer ve en fazla 5 saniye ¢alismaya devam eder.
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Not
Elektronik aletlerin gii¢ baglanti degeri igin Teknik Veri-
ler béliimiine géz atin.
3. Dirsegi emme hortumundan gikarin.
Sekil G
4. Klips baglantisini ¢ikarin.
5. Lastik mangonu vidalayin.
6. Lastik mansonu elektronik cihaza baglayin.
Sekil H

Yari otomatik filtre temizligi

Not

Filtre temizliginin her 5-10 dakikada bir etkinlestirilmesi,

kartus filtrenin ¢alisma émriini uzatir.

Not

Yari otomatik filtre temizliginin agiimasi, sadece cihaz

actk durumdayken mimkdind(ir.

1. Yari otomatik filtre temizligi digmesine 5 defa basin.
Kartus filtre, kuvvetli hava verilerek temizlenir (atimh
ses).

2. Gugli tozdan arinma (kartus filtrenin asiri kirlenmesi
durumunda): Emme borusunu veya dirsegi elle ka-
patin veya dirsegdi temizleme konumuna getirin ve
ayni zamanda yari otomatik filtre temizligi tusuna 5
defa basin.

Sekil |

Kir kabinin bosaltilmasi

AN UYARI

Atik su tehlikesi

Cevre kirliligi

Atik su igslemlerine ydnelik yerel yonetmelikleri dikkate

alin.

e Emme kanali bir samandira ile donatiimistir.

e Haznede izin verilen maksimum kirli su seviyesine
ulasildiginda, emme akigi kesilir.

1. Cihazi ana salterden kapatin.
Hazneyi bosaltin.

Cihazin kapatiimasi
Yari otomatik filtre temizligi digmesine 5 defa basin.
Cihazi ana salterden kapatin.
Sebeke figini cikarin.

wn =

Her isletimden sonra
1. Hazneyi bosaltin.
2. Cihaz icten ve digtan siplrerek ve nemli bir bezle
silerek temizleyin.

Cihazin muhafaza edilmesi
1. Emme borularini, emme hortumunu, gu¢ kablosu-
nu, oluk firgasini ve gerekirse bir lastik mangonu se-
kilde gésterildigi gibi tutun.
Sekil J
2. Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve izinsiz kul-
lanima kargi emniyete alin.

AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gbérme tehlikesi mevcuttur

Tasima sirasinda cihazin agirhigini dikkate alin.

1. Yer slipiirme baslikli emme borusunu tutucudan ¢i-
karin. Cihazi tasirken, tasima kulpu ve emme boru-
sundan tutun.

Aksesuarlari, uzun tagima sirasinda Sekil J'de gos-
terildigi gibi muhafaza edin.

Cihazi arag icinde tasirken, ilgili gecerli direktifler
uyarinca kayma ve devrilmeye karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirhigina dikkat edin.
Cihaz sadece i¢ mekanlarda depolanabilir.

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Akim carpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar
Cihazi kapatin.

Sebeke figini gekin.

Toz giderme makineleri, BGV A1 agisindan tehlikelerin
onlenmesi veya ortadan kaldiriimasina yonelik giivenlik
cihazlaridir.

DIKKAT

Silikon igeren bakim iiriinleri

Plastik pargalar hasar gérebilir.

Temizleme islemleri igin silikon icermeyen temizlik mad-
deleri kullanin.

e Basit bakim ¢alismalarini, kendiniz gergeklestirebi-
lirsiniz.

Cihaz ylizeyi ve hazne i¢ kismini, nemli bir bezle di-
zenli olarak temizleyin.

N

w

Kartus filtresinin degistirilmesi
Emme kafasinin kilidini agin ve gikarin.
Emme kafasini 180° dondirln ve kenara koyun.
Sabitleme somununu soékiin.
Kartus filtreyi gikarin.
Kullanilmis kartus filtreyi yasal diizenlemelere uy-
gun sekilde imha edin.
Temiz hava tarafinda biriken kiri temizleyin.
Filtre tutucuyu ve filtre tutucunun oturma yizeyini
nemli bir bezle temizleyin.
Yeni kartus filtreyi oturtun.
Sabitleme somununu yerlestirin ve sikin.
0. Emme kafasini takin ve kilitleyin.

N o=

30>

Vlies filtre torbasinin degistirilmesi

Emme kafasinin kilidini agin ve gikarin.
Flanstaki elyaf filtre torbasini yukari dogru cekerek
cikarin.
Sekil E
3. Kilit tutamaci igeri katlayin ve Vlies filtre torbasini

sizdirmaz bigimde kapatin.
4. Kullaniimig Vlies filtre torbasini yasal diizenlemele-
re uygun sekilde imha edin.
Yeni Vlies filtre torbasinin takin.
Emme kafasini takin ve kilitleyin.

N =

oo
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Ariza durumunda yardim

A TEHLIKE

Akim garpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar

Cihazi kapatin.

Sebeke figini gekin.

Not

Bir ariza olugmasi (6r. filtre kirlmasi) cihaz derhal kapa-

tilmalidir. Yeniden igletime alinmadan 6nce, ariza gide-

rilmelidir.

Emme tiirbini ¢alismiyor

1. Prizi ve gli¢ kaynaginin sigortasini kontrol edin.

2. Elektrik kablosunu, elektrik fisini ve gerektiginde ci-
hazin prizini kontrol edin.

3. Cihazi galigtinin.

Emme tiirbini galisiyor, fakat cihaz emmiyor

Samandira emme kanalini kapatiyor

1. Kir kabini bosaltin.

Emme giicii disiiyor

1. Emme memesi, emme borusu, emme hortumu veya
kartus filtresindeki tikanmalari giderin.

2. Dolu Vlies filtre torbasinin degistirin.

3. Cihaz agikken, yari otomatik filtre temizligi digmesi-

ne 5 defa basin.

4. Kartus filtresini degistirin.

Vakum sirasinda toz gikisi

1. Kartus filtresinin montaj pozisyonunu kontrol edin.

2. Kartus filtresini degistirin.

Yari otomatik filtre temizligi caligmiyor

1. Emme hortumu bagh degil.

Yari otomatik filtre temizligi kapanmiyor

1. Miusteri hizmetlerini bilgilendirin.

Yari otomatik filtre temizligi agilamiyor

1. Musteri hizmetlerini bilgilendirin.

Miisteri hizmetleri
Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz musteri hiz-
metleri tarafindan kontrol edilmelidir.

Her tlkede yetkili distributdriimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise basvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar
kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz isletil-
mesini saglar.

Aksesuarlar ve yedek parcalara iligkin bilgiler igin adres
www.starmix.de.

AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya siriilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel glvenlik ve saglik
yukimliliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gegerliligini kaybeder.

Uriin: NTS

Tip: eCRAFT PL-1422, eCRAFT APL-1422, eCRAFT
APL-1430

igili AB direktifleri

2006/42/EG

2011/65/AT

2014/30/AB

Uygulanan uyumlastiriimis normlar
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uygulanan ulusal normlar
Asagida imzasi olan, yonetim adina ve yodnetim yetkisi-
ne sahip olarak hareket eder.

Camles S

Carsten Gresser

Head of Quality Assurance
ELECTROSTAR GmbH
Hans-Zinser-StraRe 1-3

73061 Ebersbach/Fils, Alimanya
Ebersbach/Fils, 2020/03/01

68 Tirkge



Teknik bilgiler

eCRAFT PL- eCRAFT APL- eCRAFT APL-

1422 1422 1430
Elektrik baglantisi
Sebeke gerilimi \Y 220-240 220-240 220-240
Faz ~ 1 1 1
Sebeke frekansi Hz 50-60 50-60 50-60
Koruma turi IPX4 IPX4 IPX4
Koruma sinifi 1l

=

Koruma sinifi | |
Nominal giig w 1200 1200 1200
Maksimum gl¢ w 1400 1400 1400
Cihaz prizi gli¢ baglantisi degeri (EU) w 100-2100 100-2100
Cihaz performans verileri
Hazne igerigi | 21 21 27
Sivi dolum miktari | 14 14 22
Hava miktari (maks.) m3h 130 130 130
Hava miktari (maks., vakum motoru) m3h 254 254 254
Vakum basinci (maks.) kPa (mbar) 19,0 (190) 19,0 (190) 19,0 (190)
Vakum (maks., vakum motoru) kPa (mbar) 25,5 (255) 25,5 (255) 25,5 (255)
Boyutlar ve agirliklar
Tipik igletim agirig kg 6,3 6,8 7,6
Uzunluk x genislik x yiikseklik mm 380 x 370 x 505 380 x 370 x 505 380 x 370 x 640
Emme hortumu ¢api mm 35 35 35
Emme hortumu uzunlugu m 2,5 2,5 2,5
EN 60335-2-69 uyarinca tespit edilen degerler
Ses basing seviyesi Ly dB(A) 72 72 70
Belirsizlik Kya dB(A) 1 1 1
El-kol titresim degeri m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Belirsizlik K m/s? 0,2 0,2 0,2
Gii¢ kablosu
Sebeke kablosu tipi mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 3x1,5 HO5VV-F 3x1,5
Parca numarasi (EU) 454665 454504 454504
Parca numarasi (GB) 454689 454740 454740
Parca numarasi (CH) 454672 454733 454733
Parga numarasi (DK) 454696 454757 454757
Kablo uzunlugu m 6 6 6

Teknik degisiklik hakki sakhdir.

Tirkce
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Ogolne wskazowki

Przed rozpoczeciem uzytkowania urza-
A l!l I dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-

strukcje obstugi oraz zatgczone
wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowac
zgodnie z podanymi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowaé do pdzniejszego wykorzysta-
nia lub dla nastepnego uzytkownika.
o Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i wskazowek
dotyczgcych bezpieczenstwa moze doprowadzié¢ do
uszkodzenia urzadzenia i powstania zagrozen dla
osoby obstugujgcej oraz innych oséb.
Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwitocznie zgtosi¢ sprzedawcy.
Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy je
sprawdzi¢ pod katem kompletnosci i uszkodzen.

Ochrona srodowiska

Oy Materialy, z ktérych wykonano opakowania, na-
(9 daja sie do recyklingu. Opakowania poddaé utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto réwniez takie
=mm CZ€SCi skltadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadow z gospodarstw domo-
wych.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Niniejszy odkurzacz przeznaczony jest do czysz-
czenia mokrych i suchych powierzchni podtogo-
wych i $ciennych.

Urzadzenie nadaje sie do odkurzania suchych, nie-
palnych i szkodliwych dla zdrowia pytéw z maszyn i
urzadzen; klasa pytéw L zgodnie z EN 60335-2-69.
Ograniczenie: Zabronione jest zasysanie substancji
rakotwérczych.

To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego, np. w hotelach, szkotach, szpitalach, fabry-
kach, sklepach, biurach i lokalach na wynajem.

Opis urzadzenia

Rysunek A

@ Mocowanie dyszy podtogowej
(@ Waz ssacy

@ Wylot powietrza, powietrze robocze
(@ Glowica ssaca

@ Blokada gtowicy ssgcej

@ Zbiornik zanieczyszczen

(@) Kotko skretne

Uchwyt

@ Wilot powietrza, powietrze chfodzace silnik
Kréciec ssawny

(@i Dysza podtogowa

(2 Rura ssaca

(19 Gniazdo (tylko eCRAFT APL)
Wytgcznik gtowny

@ Przycisk oczyszczania filtra
Pozycja do czyszczenia krzywek
() Uchwyt do noszenia

Uchwyt mocujacy

Hak na weza

Ptywak

@1 Krzywka

@2 Wkiad filtracyjny (PES)

@3) Nakretka mocujaca

Uchwyt na rure ssacg

@5 Uchwyt na dysze do fug
Tabliczka znamionowa

@7) Uchwyt na kabel

Przewéd zasilajgcy

@9 Uchwyt do gumowej nasuwki
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Symbole na urzadzeniu

Klasa pytow

IANCHE]

OSTRZEZENIE: Urzgdzenie zawiera szkodliwe dla
zdrowia pyty. Opréznianie i konserwacja, wigcznie z
usuwaniem worka pytowego, mogg byc przeprowadza-
ne jedynie przez wykwalifikowane osoby, uzywajgcy
odpowiedniego wyposazenia ochronnego. Nie wigczac
przed catkowitym zainstalowaniem systemu filtracyjne-
go.

Whkiad filtracyjny

Wkiad filtracyjny (PES
— yiny (PES)

lumj Numer katalogowy

454856

Przygotowanie

1. Rozpakowa¢ urzagdzenie i zamontowaé akcesoria.
Rysunek B

Uruchamianie

AN OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo wystepowania szkodliwych dla
zdrowia pytéw

Choroby uktadu oddechowego wywotane przez wdy-
chanie pytow.

Nie odkurzac bez elementu filtracyjnego, poniewaz mo-
Ze to stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia z powodu zwiek-
szonego wydmuchu drobnego pytu. Dlatego podczas
odkurzania zawsze musi by¢ zatozony wkiad filtracyjny.

UWAGA

Niebezpieczenstwo z powodu wnikania drobnego
pytu

Niebezpieczenistwo uszkodzenia silnika ssgcego.
Nigdy nie wyjmowac¢ wktadu filtracyjnego podczas od-
kurzania.

System antystatyczny
Dotyczy tylko urzadzen z wbudowanym gniazdem
(APL):
Za pomoca uziemionego kroéca przytgczeniowego od-
prowadzane sg tadunki statyczne. W ten sposéb zapo-
biega sie tworzeniu iskier oraz impulséw pradowych
przez wyposazenie przewodzgce prad (opcja).

Odkurzanie na sucho
eCRAFT 1422: Urzadzenie jest wyposazone w wo-
rek wiékninowy z suwakiem zamykajgcym, nr kata-
logowy 454870 (5 szt.).
eCRAFT 1430: Urzadzenie jest wyposazone w wo-
rek wiékninowy z suwakiem zamykajacym, nr kata-
logowy 455105 (5 szt.).
Wskazowka
Za pomoca tego urzgdzenia mozna odsysac wszelkie
rodzaje pytéw do klasy pytow L.

Wskazéwka
Urzadzenie nadaje sie do uzycia jako odkurzacz prze-
mystowy w celu odsysania suchych, niepalnych pytow z
wgrtoéciami MAK réwnymi lub przekraczajgcymi 1 mg/
m°.
e Podczas odkurzania drobnego pytu zaleca sie uzy-
cie dodatkowego worka wiékninowego.

Montaz worka wiékninowego
Odblokowac¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.
2. Zatozy¢ worek wtokninowy.

Rysunek C

3. Zatozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

-

Odkurzanie na mokro

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wystepowania szkodliwych dla
zdrowia pytow
Choroby uktadu oddechowego wywotane przez wdy-
chanie pytéw.
Przy odkurzaniu na mokro nie mozna zbiera¢ zadnych
szkodliwych dla zdrowia pytéw.
Montaz sciagaczy

1. Wymontowaé listwe szczotkowa.

Rysunek D
2. Zamontowaé $ciggacze.
Wskazéwka
Sciggacz powinien by¢ skierowany karbowang strong
na zewnatrz.

Usuwanie worka wiékninowego

e Przy odkurzaniu mokrych zanieczyszczen nalezy

zawsze wyjgé worek widkninowy.

Odblokowa¢ i zdja¢ gtowice ssaca.

2. Wyjg¢ worek z wiékniny, podnoszgc go do gory.
Rysunek E

3. Wiozy¢ suwak zamykajgcy i szczelnie zamkngé wo-
rek wiékninowy.

4. Zuzyty worek wtokninowy zutylizowa¢ zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami.

5. Zatozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssgca.

Ogodlne

e Podczas odsysania mokrych zanieczyszczen dyszg
do fug lub dyszg do tapicerki (opcja), albo gdy ze
zbiornika zasysana jest przede wszystkim woda, nie
nalezy naciska¢ przycisku funkcji ,Pétautomatyczne
oczyszczanie filtra”.

e Po zakonczeniu odkurzania na mokro: Wyczysci¢
wktad filtracyjny przy uzyciu systemu oczyszczania
filtra i wysuszy¢ przed odkurzaniem na sucho.
Zbiornik nalezy wyczysci¢ wilgotng szmatka i osu-
szy¢.

-

Ztacze zaciskowe
Waz ssacy jest zaopatrzony w system zatrzaskowy.
Mozna podtgcza¢ wszystkie akcesoria o Srednicy zna-
mionowej 35 mm.
Rysunek F
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Obstuga

Wytacznik gtowny

Urzgdzenie WkL.
|| *— Poétautomatyczny system oczyszczania
filtra: WE.
ON Gniazdo: Wt.
0 Urzgdzenie WYL.
=== |Urzgdzenie WL.
| ON Pdétautomatyczny system oczyszczania
filtra: WE.
Gniazdo: WYL.

Wiaczanie urzadzenia
1. Podtaczy¢ wtyczke sieciowa.
2. Ustawi¢ wytgcznik gtéwny na odpowiednim progra-
mie.

Praca z elektronarzedziami
Dotyczy tylko urzadzen z wbudowanym gniazdem
(APL):
A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczerstwo porazenia pradem
Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodzenia.
Gniazdko jest przeznaczone wyfgcznie do bezposred-
niego podtgczania elektronarzedzi do odkurzacza. Kaz-
de inne wykorzystanie gniazdka jest niedozwolone.
1. Podtaczy¢ wtyczke elektronarzedzia do odkurza-
cza. Odkurzacz znajduje sig w trybie oczekiwania.
2. Ustawi¢ wytgcznik gtéwny na programie pozycji 2.
Wskazowka
Odkurzacz jest automatycznie wigczany i wytgczany
wraz z elektronarzedziem.
Wskazowka
Opdznienie rozruchu odkurzacza wynosi maks. 0,5 se-
kundy, a opoznienie wytgczenia - maks. do 5 sekund.
Wskazowka
Wartos¢ mocy przytgczenia elektronarzedzi, patrz dane
techniczne.
3. Zdja¢ krzywke z weza ssgcego.
Rysunek G
4. Odkreci¢ ztgcze zaciskowe.
5. Przykrecié nasuwke gumowa.
6. Podtgczy¢ nasuwke gumowag do elektronarzedzia.
Rysunek H

Potautomatyczne oczyszczanie filtra

Wskazowka

Uruchamianie systemu oczyszczania filtra co 5-10 mi-

nut wydtuza zywotno$¢ wktadu filtracyjnego.

Wskazowka

Wigczenie funkcji pétautomatycznego oczyszczania fil-

tra jest mozliwe tylko przy wtgczonym urzadzeniu.

1. Nacisng¢ 5 razy przycisk pétautomatycznego
oczyszczania filtra. Nastepnie wkiad filtracyjny jest
czyszczony podmuchem powietrza (pulsujacy
szum).

2. Czyszczenie Power (przy szczegdlnie zanieczysz-
czonym gtéwnym wkiadzie filtracyjnym): Zamknag¢
reka rure ssgca lub krzywke albo ustawi¢ krzywke w
pozycji do czyszczenia i jednocze$nie nacisngé 5x
przycisk pétautomatycznego czyszczenia filtra.
Rysunek |

Oproéznianie zbiornika zanieczyszczen

AN OSTRZEZENIE

Zagrozenie Sciekami

Zanieczyszczenie $rodowiska

Przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczacych oczysz-
czania Sciekow.

e Kanat ssacy jest wyposazony w ptywak.

e Przeplyw ssania zostaje przerwany, gdy osiggniety
zostanie maksymalny dopuszczalny poziom brud-
nej wody w zbiorniku.

Whytaczy¢ urzadzenie, naciskajac wytgcznik gtéwny.
Oprozni¢ zbiornik.

N =

Wytaczanie urzadzenia
Nacisng¢ 5 razy przycisk pétautomatycznego
oczyszczania filtra.
Wylgczy¢ urzadzenie, naciskajac wytgcznik gtowny.
Wyciggna¢ wtyczke sieciowa.

-

w N

Po kazdym uzyciu
Oprozni¢ zbiornik.
. Wyczysci¢ urzadzenie wewnatrz i na zewnatrz od-
kurzajgc je i wycierajgc wilgotng $ciereczka.

N =

Przechowywanie urzadzenia
Przechowywac rury ssace, waz ssacy, przewdd za-
silajgcy, dysze szczelinows i, jesli to konieczne, gu-
mowa nasuwke w sposéb pokazany na rysunku.
Rysunek J
Przenie$¢ urzgdzenie do suchego pomieszczenia i
zabezpieczy¢ przed dostgpem os6b nieupowaznio-
nych.

AN OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzgdze-
nia.

1. Wyja¢ rure ssaca z dyszg podtogowa z mocowania.
Nosi¢ urzgdzenie trzymajgc za uchwyt i rure ssaca.
W razie dtuzszego transportu akcesoria przechowy-
waé w spos6b pokazany na rysunku J.

Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed slizganiem sie i przechyle-
niem zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Skladowanie

&N OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.
To urzadzenie moze by¢ przechowywane tylko we-
wnatrz pomieszczen.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodzg-
cych prad

Wytgczyc urzadzenie.

Odfgczy¢ wtyczke sieciowg.

Maszyny usuwajgce pyty to urzgdzenia przeznaczone
do zapobiegania i usuwania zagrozen zgodnie z BGV
A1,

-

N

N

4
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UWAGA

Srodki pielegnacyjne zawierajace silikon

Moga by¢ szkodliwe dla cze$ci z tworzywa sztucznego.

Do czyszczenia nie uzywac srodkow pielegnacyjnych

zawierajgcych silikon.

e Proste prace konserwacyjne i pielegnacyjne mozna
wykonywa¢ samemu.

e Regularnie czysci¢ powierzchnie urzadzenia i we-
wnetrzng strone zbiornika wilgotng szmatka.

Wymiana wkiadu filtracyjnego

Odblokowa¢ i zdjgé gtowice ssaca.

Obréci¢ gtowice ssacg o 180° i odtozyé.

Wykreci¢ nakretke mocujaca.

Wyijaé wkiad filtracyjny.

Zuzyty wktad filtracyjny nalezy zutylizowa¢ zgodnie

z obowigzujgcymi przepisami.

Usung¢ powstate zanieczyszczenie po stronie czy-

stego powietrza.

7. Wyczy$ci¢ mocowanie filtra oraz powierzchnie sty-
kowa mocowania filtra za pomocg wilgotnej szmatki.
Zatozy¢ nowy wkiad filtracyjny.

Wiozy¢ i dokreci¢ nakretke mocujgca.

. Zatozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

GahON=

o

= © ©
o

Wymiana worka wiékninowego

1. Odblokowac i zdjg¢ gtowice ssaca.

2. Wyja¢ worek z widkniny, podnoszac go do gory.
Rysunek E

3. Wiozy¢ suwak zamykajgcy i szczelnie zamkngé wo-
rek wiékninowy.

4. Zuzyty worek wtdkninowy zutylizowa¢ zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami.

5. Zatozy¢ nowy worek widkninowy.

6. Zatozy¢ i zablokowac¢ gtowice ssgca.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodzg-

cych prad

Wytgczyc¢ urzgdzenie.

Odfgczyc wtyczke sieciowq.

Wskazowka

W przypadku wystapienia usterki (np. pekniecie filtra)

nalezy natychmiast wytgczyc urzgdzenie. Przed ponow-

nym uruchomieniem nalezy usungc usterke.

Turbina ssaca nie dziata

1. Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik w instalacji zasi-
lajace;j.

2. Sprawdzi¢ kabel sieciowy, wtyczke sieciowg i w ra-
zie potrzeby gniazdko urzadzenia.

3. Wigczy¢ urzadzenie.

Turbina ssaca pracuje, ale urzadzenie nie zasysa

Plywak zamyka kanat ssacy

1. Oprézni¢ zbiornik zanieczyszczen.

Sita ssania stabnie

1. Usuna¢ zatory z dyszy ssgcej, rury ssacej, weza
ssgcego lub wkiadu filtracyjnego.

2. Wymieni¢ napetniony worek witdkninowy.

3. Nacisng¢ 5 razy przycisk poétautomatycznego
oczyszczania filtra przy wigczonym urzadzeniu.

4. Wymieni¢ wkiad filtracyjny.

Wydostawanie si¢ pytu podczas odkurzania

1. Sprawdzi¢ potozenie montazowe wkfadu filtracyjne-
go.

2. Wymieni¢ wktad filtracyjny.

Poétautomatyczne oczyszczanie filtra nie dziata

1. Waz ssacy nie jest podigczony.

Poétautomatyczne oczyszczanie filtra nie wytacza sie
1. Skontaktowac sie z serwisem.

Nie mozna wiaczy¢ pétautomatycznego oczyszcza-
nia filtra

1. Skontaktowac sie z serwisem.

Serwis
Jesli usterka nie moze zosta¢ usunigta, urzadzenie mu-
si zosta¢ skontrolowane w serwisie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzadzenia

usuwane sg w okresie gwarancji bezpfatnie, o ile spo-

wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowa¢

sie zdowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.starmix.de.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzglgdem koncepc;ji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzgdzenia powodu-
ja utrate waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: NTS

Typ: eCRAFT PL-1422, eCRAFT APL-1422, eCRAFT
APL-1430

Obowiazujace dyrektywy UE
2006/42/WE
2011/65/UE
2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe
Nizej podpisana osoba dziata na zlecenie i z upowaz-
nienia zarzadu przedsigbiorstwa.

Camles o

Carsten Gresser

Head of Quality Assurance
ELECTROSTAR GmbH
Hans-Zinser-Strasse 1-3

73061 Ebersbach / Fils, Niemcy
Ebersbach / Fils, 2020/03/01
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Dane techniczne

eCRAFT PL- eCRAFT APL- eCRAFT APL-

1422 1422 1430
Przytacze elektryczne
Napiecie sieciowe \% 220-240 220-240 220-240
Faza ~ 1 1 1
Czestotliwo$¢ sieciowa Hz 50-60 50-60 50-60
Stopien ochrony IPX4 IPX4 IPX4
Klasa ochrony IE 1l
Klasa ochrony | |
Moc znamionowa w 1200 1200 1200
Maksymalna moc w 1400 1400 1400
Warto$¢ mocy przytgczenia gniazda urzadze- W 100-2100 100-2100
nia (EU)
Wydajnos¢ urzadzenia
Pojemnosé zbiornika | 21 21 27
llo$¢ cieczy potrzebna do napetienia | 14 14 22
llo$¢ powietrza (maks.) m3/h 130 130 130
llo$¢ powietrza (maks., silnik ssacy) m3/h 254 254 254
Podcisnienie (maks.) kPa (mbar) 19,0 (190) 19,0 (190) 19,0 (190)
Podcisnienie (maks., silnik ssacy) kPa (mbar) 25,5 (255) 25,5 (255) 25,5 (255)
Wymiary i masa
Typowy ciezar roboczy kg 6,3 6,8 7,6
Dt. x szer. x wys. mm 380 x 370 x 505 380 x 370 x 505 380 x 370 x 640
Srednica weza ssgcego mm 35 35 35
Dtugos$¢ weza ssacego m 2,5 2,5 2,5
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom cisnienie akustycznego Lz dB(A) 72 72 70
Niepewnos¢ pomiaru Kja dB(A) 1 1 1
Drgania przenoszone przez korficzyny goérne m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s2 0,2 0,2 0,2
Kabel sieciowy
Typ kabla sieciowego mm2 HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 3x1,5 HO5VV-F 3x1,5
Numer czesci (EU) 454665 454504 454504
Numer czesci (GB) 454689 454740 454740
Numer czesci (CH) 454672 454733 454733
Numer czesci (DK) 454696 454757 454757
Dtugos¢ kabla m 6 6 6

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Altalanos utasitasok
j Akészilék els6 hasznalata el6tt olvassa

I el az eredeti kezelési utmutatot és a
mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfeleléen jarjon el.

Orizze meg mindkét tajékoztatét késébbi hasznalatra

vagy a kovetkez6 tulajdonos szamara.

e A haszndlati utasitas és a biztonsagi tanacsok be
nem tartasa a készllék karosodasahoz, valamint a
kezel6 és mas személyek veszélyeztetéséhez ve-
zethet.

o Aszallitas soran keletkezett karok esetén azonnal
értesitse a kereskedét.

e Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy a csomagolas-
bdl nem hianyzik-e valamilyen tartozék, illetve a
csomagolas tartalma nem karosodott-e.

Koérnyezetvédelem

&y A csomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Kérjlk,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-

kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
== Olyan alkotoelemeket, példaul elemeket, akku-

mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencialis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a koérnyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
készilék rendeltetésszerl lizemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jeldlt késziilékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt megsemmisite-
ni.

Rendeltetésszeri alkalmazas

e Ez aporszivé padlé- és falfeliiletek nedves- és sza-
raztisztitasara szolgal.

o Akésziilék a gépeken és késziilékeken jelen levé
szaraz, nem éghet®, egészségre artalmas, az EN
60335-2-69 szabvany szerinti L porosztalyba tarto-
z6 porok elszivasara alkalmas. Korlatozas: Rakkel-
t6 anyagokat tilos azzal felszivni.

e Akészilék ipari hasznalatra, pl. szallodakban, isko-
lakban, kérhazakban, gyarakban, Gzletekben, iro-
dakban és bérleményekben torténé hasznalatra
készilt.

A késziilék leirasa

Abra A

@ Padidkefe tartoja

@) szivotomis

@ Leveg6kivezetd nyilas, munkalevegd
@ Szivofej

(®) Aszivifej reteszelése

(&) Szennytartaly

@) Kormanygérgé

Silillyesztett foganty(

@ Levegbbevezetd nyilas, motor hiitélevegdje
Szivécsonk

(@D Padlctisztito fej

(12 Szivocss

(@3 Aljzat (csak eCRAFT APL)
Fékapcsold

({5 Szurdletisztitas nyomégombja
A kdnydkcs tisztitasi helyzete
(@) fogo

Régzitégyri

Témlékampo

Usz6

@1 Konyokeso

@2) Patronszir6 (PES)

@3 Rogzitéanya

@9 Szivocsé tartoja

@9 Tarto a fugafejhez

Tipustabla

@7) Kabelkampd

Halozati kabel

@9 Tarto gumihiivelyhez

Szimbdélumok a késziiléken

Porosztaly

LIEACT|L

FIGYELMEZTETES: Ez a késziilék egészségre értal-
mas porokat tartalmaz. Az (ritést és karbantartast, a
porzsak eltavolitasat is beleértve, kizarolag hozzaérté
személyek végezhetik el, megfelelé védéfelszerelés vi-
selése mellett. Ne kapcsolja be a teljes szlir6rendszer
telepitése el6tt.
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Patronsz(iré

Patronsz(iré (PES)
(=]

luu” Rendelési szam

El6készités
1. Csomagolja ki a késziiléket, és szerelje fel a tarto-

zékokat.
Abra B

Uzembe helyezés

N FIGYELMEZTETES

Egészségre drtalmas por okozta veszély

A por belélegzése légzdszervi megbetegedésekhez ve-
zethet.

Sziir6elem nélkiil ne porszivézzon, mert akkor a meg-
névekedett finompor-kibocsatas miatt egészségligyi ve-
szély léphet fel. Ezért a patronsz(irét szivaskor mindig
fel kell helyezni.

FIGYELEM

Finom por bejutdsa miatti veszély

A szivémotor karosodasanak veszélye.

Porszivézas k6zben soha ne tavolitsa el a patronsz(irét.

454856

Antisztatikus rendszer
Csak a beépitett dugaszolé aljzattal rendelkez6 ké-
sziilékeknél (APL):
A foldelt csatlakozécsonkon keresztill vezeti le a rend-
szer a sztatikus feltdlt6déseket. Ezaltal a szikra képz6-
dés és az aramldkések megel6zhetbk az elektromosan
vezetd tartozékkal (opcionalis).

Szaraz szivas
eCRAFT 1422: A késziilék elzard fillel rendelkez6
vliessz(ir6 tasakkal van ellatva, rendelési szam:
454870 (5 darab).
eCRAFT 1430: A készilék elzard fillel rendelkez6
vliessz(ir6 tasakkal van ellatva, rendelési szam:
455105 (5 darab).
Megjegyzés
Ez a készlilék az L porosztallyal bezarolag barmilyen ti-
pusu por felszivasara alkalmas.
Megjegyzés
A készlilék ipari porszivoként szaraz, nem éghetd, 1
mg/m3 vagy nagyobb foglalkozasi expoziciés hatarér-
tékii porok felszivasara alkalmas.
e Afinom por felszivasakor ajanlatos tovabbi vlies-
sz(ré tasakot alkalmazni.

A vliessziiré tasak beszerelése
Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.
Csatlakoztassa a vliessz(r6 tasakot.

AbracC
3. Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

N =

Nedves szivas

A VESZELY

Egészségre drtalmas por okozta veszély

A por belélegzése légzdszervi megbetegedésekhez ve-
zethet.

Nedves szivas esetén nem szabad egészségre artal-
mas porokat 6sszegydjteni.

A gumiperem beszerelése

1. Szerelje ki a kefecsikot.
Abra D
2. Szerelje be a gumiperemeket.
Megjegyzés
A gumiperem strukturalt oldalanak kifele kell néznie.
A vliessziird tasak eltavolitasa

o Nedves szennyezddés felszivasanal minden eset-

ben el kell tavolitani a vliessziiré tasakot.

Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.

2. Huzza ki a textil porzsakot a keretbdl.
AbraE

3. Kattintsa be az elzaro flilet, és zarja hézagmente-
sen a vliessziré tasakot.

4. Ahasznalt vliessziir6 tasakot a torvényi eléirasok-
nak megfeleléen artalmatlanitsa.

5. Helyezze fel és reteszelje a szivéfejet.

Altalanos tudnivalék

e Anedves szennyezddés fugafejjel vagy parnafejjel
(opcio) torténd felszivasakor, illetve ha talnyomo-
részt vizet sziv fel egy tartalybol, javasoljuk, hogy ne
mikodtesse a ,Félautomata szlréletisztitas” funk-
cié nyomégombjat.

e Anedves szivas befejezése utan: Tisztitsa meg a
patronsz(irét a szlirérész letisztitasaval, és hagyja
megszaradni, miel6tt megkezdi a szaraz szivast.
Tisztitsa meg a tartalyt nedves kendével, majd sza-
ritsa meg.

-

Klipsz csatlakozas
Aszivotomlé klipsz rendszerrel van felszerelve. Minden
35 mm névleges atmérdjl tartozék alkatrész csatlakoz-
tathato.
Abra F

Fékapcsolo

Késziilék BE
] :.- Félautomata sz(iréletisztitas: BE
Aljzat: BE
0 Készlilék Kl
= |Készilék BE
' ON Félautomata szliréletisztitas: BE
= |Aljzat: KI

A késziilék bekapcsolasa
1. Dugja be a hal6zati dugaszt.
2. Allitsa a fékapcsolét a kivant programra.

Elektromos szerszamokkal végzett
munkalatok

Csak a beépitett dugaszol6 aljzattal rendelkezé ké-
sziilékeknél (APL):
A VESZELY
Aramiités veszélye
Sériilés és karosodas veszélye.
A dugaszol¢ aljzat kizarélag az elektromos szerszamok
porszivohoz térténd kézvetlen csatlakoztatasara szol-
gal. A dugaszolé aljzat minden mas felhasznaladsa nem
megengedett.
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1. Csatlakoztassa az elektromos szerszam hal6zati
dugaszat a porszivohoz. A porszivé standby tizem-
modban van.

2. Allitsa a fékapcsol6t a 2. programra.

Megjegyzés

A porszivé az elektromos szerszammal egylitt automa-

tikusan ki- és bekapcsol.

Megjegyzés

A porszivé max. 0,5 masodperc inditasi késleltetéssel

és max. 5 masodperc leallitasi késleltetéssel rendelke-

zik.

Megjegyzés

Elektromos szerszamok haldzati csatlakozasi értéke,

lasd a Miiszaki adatokat.

3. Tavolitsa el a konydkcsdvet a szivotomlérol.

Abra G

4. Tekerje le a kapcsot.

5. Csavarja fel a gumigydrit.

6. Csatlakoztassa a gumigydrit az elektromos szer-
szamra.

Abra H

Félautomata sziiréletisztitas

Megjegyzés

A sziiréletisztitas 5-10 percenkénti miikddtetése meg-

hosszabbitja a patronsz(iré élettartamat.

Megjegyzés

A félautomata szliréletisztitas bekapcsolasa csak be-

kapcsolt késziilék mellett lehetséges.

1. Mikodtesse 5-szor a félautomata szlréletisztitas
nyomogombjat. A patronsz(iré ekkor levegébefujas-
sal megtisztitasra keril (pulzalé hang).

2. Power tisztitas (a patronsz(ir§ erés szennyezédése
esetén): A szivocsovet, illetve a kdnyodkcsovet kéz-
zel zarja le vagy helyezze a kdnyokcsovet tisztitasi
helyzetbe, és ugyanakkor miikodtesse 5-szor a
félautomata szlrdletisztitds nyomogombjat.

Abral

Szennytartaly kiliritése

N FIGYELMEZTETES
Szennyviz dltal okozott veszély
Kérnyezetszennyezés
Vegye figyelembe a szennyvizkezelésre vonatkozé he-
lyi eléirdsokat.
e A szivécsatorna uszéval rendelkezik.
e Atartalyban a megengedett szennyvizszint elérése-
kor a szivoaram megszakad.
1. Kapcsolja ki a készUléket a fékapcsoloval.
Uritse ki a tartalyt.

A késziilék kikapcsolasa
1. Mikodtesse 5-szor a félautomata szlréletisztitas
nyomégombjat.
2. Kapcsolja ki a készuléket a fékapcsoldval.
3. Huzza ki a haldzati dugaszt.

Minden hasznalat utan
1. Uritse ki a tartalyt.
2. Tisztitsa meg a késziiléket belll és kivil porszivo-
zassal és egy nedves kendével vald letdriéssel.

A késziilék tarolasa
1. Tarolja a szivocsdvet, a szivotomlét, a haldzati ka-
belt, a fugafejet és szilkség esetén a gumihiivelyt az
abran lathaté modon.
Abra J
2. Allitsa a késziiléket egy szaraz helyiségbe, és bizto-
sitsa jogosulatlan hozzaférés ellen.

&N VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyasa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran lgyeljen a készlilék sulyara.

1. Vegye ki a szivocsdvet a padlokefével egylitt a tar-
tébol. A késziiléket a hordozashoz a fogdjanal és a
szivocsénél fogja meg.

Hosszabb ideig tarté szallitaskor tarolja a tartozék
alkatrészeket a J abra szerint.

Jarmiben torténd szallitas esetén a késziiléket a
mindenkori érvényes iranyelvek szerint biztositsa
csUszas és felborulas ellen.

AN VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyadsa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soran ligyeljen a késziilék sulyara.
A készlléket csak belsd terekben szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt
Kapcsolja ki a készliléket.

Huzza ki a halézati dugaszt.

A porelharité gépek a BGV A1 értelmében a veszélyek-
kel szembeni védelemre vagy azok elharitasara szolga-
16 biztonsagi berendezések.

FIGYELEM

A szilikon tartalmu apolészerek

megtamadhatjak a mlanyag részeket.

Ne hasznaljon szilikon tartalma apolészert a tisztitas-
hoz.

e Az egyszer( karbantartasi és apolasi munkakat 6n-
maga is elvégezheti.

A készlilék fellletét és a tartaly belsé oldalat rend-
szeresen meg kell tisztitani egy nedves ruhaval.

N

w

Patronsziir6é cseréje
Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.
Forgassa el a szivofejet 180°-kal, és tegye le.
Csavarja ki a régzitdanyat.
Vegye le a patronsz(irét.
A hasznalt patronszirét torvényi eléirdasoknak meg-
felel6en artalmatlanitsa.
A tisztalevegd6s oldalra jutott szennyez6dést tavolit-
sael.
Nedves ronggyal tisztitsa meg a sziir6 felfogot és a
sz(ir6 felfogd burkolatat.
Helyezze fel az Uj patronsz(irét.
Helyezze be és huzza meg a régzitdanyat.
0. Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

arwN =

o

~

S0®

A vliessziir6 tasak cseréje
Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.
Huzza ki a textil porzsakot a keretbdl.
Abra E
3. Kattintsa be az elzaro flilet, és zarja hézagmente-
sen a vliessziré tasakot.
4. Ahasznalt vliessziir6 tasakot a torvényi eléirasok-
nak megfeleléen artalmatlanitsa.
llessze be az Uj vliessz(ir6 tasakot.
Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

N =

oo
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Segitség lizemzavarok esetén

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt

Kapcsolja ki a készliiléket.

Huzza ki a halézati dugaszt.

Megjegyzés

Amennyiben lizemzavar Iép fel (pl. sziir6térés), a ké-

sziiléket azonnal le kell kapcsolni. Az ismételt (izembe

helyezés elétt az (izemzavart el kell haritani.

Szivéturbina nem miikoédik

1. Ellenérizze a dugaszol6 aljzatot és az aramellatas
biztositékat.

2. Ellendrizze a halozati kabelt, a haldzati dugaszt és
adott esetben a készilék dugaszoldaljzatat.

3. Kapcsolja be a késziiléket.

A szivéturbina miikodik, de a késziilék nem sziv

Az Usz6 elzarja a szivécsatornat

1. Uritse ki a szennytartalyt.

A szivéerd csokken

1. Tavolitsa el az elzar6 szennyezédéseket a szivofej-
bél, szivocsébdl, szivotdmldbol vagy a patronsziiré-
bél.

2. Cserélje ki a teli vliessziré tasakot.

3. Mdikodtesse bekapcsolt késziilék mellett 5-sz6r a
félautomata szirdletisztitds nyomoégombjat.

4. Cserélje ki a patronszirét.

Por kilépése szivas kézben

1. Ellendrizze, hogy a patronsziiré megfelelé beszere-
Iési helyzetben van-e.

2. Cserélje ki a patronsz(ir6t.

A félautomata szliréletisztitds nem miikodik

1. Szivétdmld nincs csatlakoztatva.

A félautomata sziiréletisztitas nem kapcsol le

1. Ertesitse az ligyfélszolgalatot.

A félautomata sziiréletisztitast nem lehet bekap-

csolni

1. Ertesitse az ligyfélszolgalatot.

Ugyfélszolgalat
Ha az Gzemzavart nem sikerul elharitani, a készuléket
az lUgyfélszolgalattal kell megvizsgaltatni.

Minden orszagban az illetékes értékesité tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A késziiléknél felmeriil6 esetleges zavarokat a garanci-
aidén belil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibardl van sz6. Garancialis esetben
kérjiik, a szamlaval egydtt forduljon keresked6jéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tgyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készllék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozdan infor-
maciokat itt talal: www.starmix.de.

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjik, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapvet6 biztonsagi és egészségligyi kdve-
telményeinek. A gépen végzett, de velliink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: NTS

Tipus: eCRAFT PL-1422, eCRAFT APL-1422, eCRAFT
APL-1430

Vonatkozé6 EU-iranyelvek
2006/42/EK

2011/65/EU iranyelv
2014/30/EU iranyelv

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Alkalmazott nemzeti szabvanyok
Az alaird az lgyvezetés megbizasabdl és teljes korl
meghatalmazasaval jar el.

Coole S

Carsten Gresser

Minéségbiztositasi vezetd
ELECTROSTAR GmbH
Hans-Zinser-Strasse 1-3

73061 Ebersbach/Fils, Németorszag
Ebersbach/Fils, 2020/03/01
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Miiszaki adatok

eCRAFT PL- eCRAFT APL- eCRAFT APL-

1422 1422 1430
Elektromos csatlakozas
Halozati feszlltség \Y 220-240 220-240 220-240
Fazis ~ 1 1 1
Halézati frekvencia Hz 50-60 50-60 50-60
Védettség IPX4 IPX4 IPX4
Erintésvédelmi osztaly IE 1l
Erintésvédelmi osztaly | |
Névleges teljesitmény w 1200 1200 1200
Maximalis teljesitmény w 1400 1400 1400
Készlilék-csatlakozobaljzat haldzati csatlakoza- W 100-2100 100-2100
si értéke (EU)
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Tartaly tartalma | 21 21 27
Folyadék-toltésszint | 14 14 22
Levegémennyiség (max.) m3/h 130 130 130
Leveg6mennyiség (max., szivémotor) m3/h 254 254 254
Vakuum (max.) kPa (mbar) 19,0 (190) 19,0 (190) 19,0 (190)
Véakuum (max., szivomotor) kPa (mbar) 25,5 (255) 25,5 (255) 25,5 (255)
Méretek és sulyok
Jellemz6 Gzemi suly kg 6,3 6,8 7,6
HosszUséag x szélesség x magassag mm 380 x 370 x 505 380 x 370 x 505 380 x 370 x 640
Szivotdmls atmérdje mm 35 35 35
Szivotdmls hossza m 2,5 2,5 2,5
Az EN 60335-2-69 szerint meghatarozott értékek
Zajszint Lpa dB(A) 72 72 70
Bizonytalansagi paraméter Koa dB(A) 1 1 1
Kéz-kar-vibracios érték m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Bizonytalansagi paraméter K m/s2 0,2 0,2 0,2
Halozati kabel
Halozati kabel tipusa mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 3x1,5 HO5VV-F 3x1,5
Alkatrészszam (EU) 454665 454504 454504
Alkatrészszam (GB) 454689 454740 454740
Alkatrészszam (CH) 454672 454733 454733
Alkatrészszam (DK) 454696 454757 454757
Kébelhossz m 6 6 6

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje si
A l!! I prectéte tento pfeklad originalniho

navodu k pouziti a pfilozené
bezped&nostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfirucky pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dalSiho vlastnika.
e '\ pfipadé nedodrzovani navodu k pouziti a
bezpecénostnich pokynt mohou vzniknout $kody na
pristroji a nebezpedi pro obsluhu a dalsi osoby.
Skody vzniklé pfi pfepravé ihned oznamte prodejci.
PFi vybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
prisluSenstvi a zda neni obsah poSkozeny.

Ochrana zivotniho prostiedi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
%(9 prosim likvidujte ekologickym zpisobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCASi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Pouziti v souladu s uréenim

e Tento vysavac je uren pro suché a mokré cisténi
podlah a stén.

PFistroj je vhodny k odsavani suchého,
nehoflavého, zdravi $kodlivého prachu na strojich a
pristrojich; prachova tfida L dle EN 60335-2-69.
Omezeni: Nesmi se vysavat rakovinotvorné
(karcinogenni) latky.

Tento pfistroj je vhodny k primyslovému pouZiti,
napf. v hotelech, $kolach, nemocnicich, tovarnach,
obchodech, v kancelafich a pohostinskych
zafizenich.

Popis pristroje

llustrace A

@ Uchyceni podlahové hubice
(@) Saci hadice
(® Vystup vzduchu, pracovni vzduch

(@) Saci hlava

(®) Zaijisténi saci hlavy

(8) Nadoba na necistoty

(@ Riditelné kolecko

Zapusténé madlo

@ Vstup vzduchu, chladici vzduch motoru
Saci hrdlo

() Podlahova hubice

(2 Saci hubice

@ Zasuvka (pouze eCRAFT APL)
Hlavni vypinad

(@ Tiacitko cigténi filtru

Cistici poloha pro kolena\

(7) Drzadlo

Upevriovaci oko

Hagek hadice

Plovak

@7 Koleno

@2 Patronovy filtr (PES)

@3 Upeviiovaci matice

Drzéak saci trubice

@5) Drzak stérbinové hubice

@8 Typovy Stitek

@7) Drzék kabelu

Sitovy kabel

@ Drzadlo na pryZzovou objimku

Symboly na pristroji

Prachova trida

LIETACHL

VAROVANI: Tento pfistroj obsahuje zdravi
nebezpecény prach. Jeho vyprazdriovani a udrzbu
vcetné odstranéni prachového sacku smi provadét jen
znalé osoby, jeZ nosi vhodné ochranné pracovni
prostredky. Nezapinejte, dokud nebude nainstalovan
kompletni filtraéni systém.

Patronovy filtr

Patronovy filtr (PES)
(=)

"”w Objednaci ¢islo

454856

80 Cesdtina



1. Vybalte pfistroj a namontujte pfisluSenstvi.
llustrace B

Uvedeni do provozu

AN VAROVANI

Nebezpeci od zdravi $kodlivého prachu
Onemocnéni dychacich cest zptisobené vdechnutim
prachu.

Nevysavejte bez filtraéniho prvku, nebot jinak hrozi
ohroZeni zdravi zvy$enym uniku jemného prachu. Proto
musi byt pfi vysavani patronovy filtr vzdy pfipojen.
POZOR

Nebezpeci vniknuti jemného prachu

Nebezpeci poskozeni saciho motoru.

Pri vysavani nikdy neodstrariujte patronovy filtr.

Antistaticky systém
Pouze pro pristroje se zabudovanou zasuvkou
(APL):
Prostfednictvim uzemnéného pfipojovaciho hrdla jsou
odvadeény elektrostatické naboje. Zamezi se tim jiskfeni
a proudovym narazim pomoci elektricky vodivého
pFisluSenstvi (volitelné pfislusenstvi).

Vysavani za sucha
eCRAFT 1422: Pristroj je vybaven rounovym
filtraénim sackem s uzaviraci klopou, objednaci
¢islo 454870 (5 kusl).
eCRAFT 1430: Pristroj je vybaven rounovym
filtraénim sackem s uzaviraci klopou, objednaci
¢islo 455105 (5 kust).
Upozornéni
Timto pristrojem Ize vyséavat vSsechny druhy prachu az
do prachové tfidy L.
Upozornéni
Pristroj je jako pramyslovy vysavacé vhodny k vysavani
suchého, nehoflavého prachu s meznimi hodnotami na
pracovisti vétsimi nebo rovnymi 1 mg/m>.
e P¥i vysavani jemného prachu se doporucuje pouzit
navic rounovy filtracni sacek.
Montaz rounového filtraéniho sacku

QOdjistéte a sundejte saci hlavu.
Nasadte rounovy filtraéni sacek.
llustrace C

3. Nasadte a zajistéte saci hlavu.

N =

Vysavani mokrych necistot

A NEBEZPECI
Nebezpeci od zdravi $kodlivého prachu
Onemocnéni dychacich cest zptisobené vdechnutim
prachu.
Pri vysavani mokrych necistot se nesmi vysavat zdravi
Skodlivy prach.
Montaz pryzovych chlopni

1. Demontujte kartacové pasky.

llustrace D
2. Namontujte pryzové chlopné.
Upozornéni
Strukturovana strana pryZovych chlopni musi ukazovat
ven.

Odstranéni rounového filtracniho sacku

e P¥i vysavani mokrych necistot se musi vzdy

odstranit rounovy filtraéni sacek.

Odjistéte a sundejte saci hlavu.

2. Rounovy filtraéni sacek na pfirubé vytahnéte
nahoru.
llustrace E

3. Zavfete uzaviraci klopu a rounovy filtraéni sacek
hermeticky uzavrete.

4. Pouzity rounovy filtracni sa€ek zlikvidujte podle
zakonnych predpisu.

5. Nasadte a zajistéte saci hlavu.

Vseobecné

e Pfi vysavani mokrych nedistot $térbinovou hubici
nebo hubici na ¢alounéni (volitelné pfislusenstvi),
pfipadné kdyz vysavate pfevazné vodu z néjaké
nadrze, doporu¢ujeme nepouzivat tlacitko
,Poloautomatické ¢isténi filtru“.

e Po ukonceni vysavani mokrych necistot: Vycistéte
patronovy filtr pomoci systému ¢isténi filtru a pred
zménou na vysavani za sucha.jej nechte uschnout.
Ocistéte nadrz vihkym hadfikem a osuste ji.

-

Klipové spojeni
Saci hadice je vybavena klipovym systémem. PFipojit
Ize v8echny dily pfislusenstvi se jmenovitou svétlosti
35 mm.
llustrace F

Hlavni vypinaé

PFistroj ZAP
Poloautomatické ¢isténi filtru: ZAP
Zasuvka: ZAP

0 PFistroj VYP

Ptistroj ZAP
Poloautomatické ¢isténi filtru: ZAP
Zasuvka: VYP

Zapnuti pristroje
1. Zasurite sitovou zastrcku.
2. Prepnéte hlavni vypina¢ na poZadovany program.

=K

=

Prace s elektrickym naradim

Pouze pro pristroje se zabudovanou zasuvkou

(APL): L.

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Nebezpedi urazu a poskozeni.

Zasuvka je uréena pouze k pfimému pripojeni

elektrického naradi k vysavaci. Jakékoliv jiné pouZiti

této zasuvky je nepfipustné.

1. Zasunite sitovou zastréku od elektrického naradi do
zasuvky na vysavaci. Vysavac je v pohotovostnim
rezimu.

2. Prepnéte hlavni vypina¢ na program 2.

Upozornéni

Viysavac se bude automaticky zapinat a vypinat spolu

s elektrickym naradim.

Upozornéni

Viysava¢ méa zpozdéni pfi nabéhu az 0,5 sekundy a

dobu dobéhu az 5 sekund.
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Upozornéni

Hodnota pfikonu elektrického naradi viz Technické

udaje.

3. Odstrante koleno ze saci hadice.
llustrace G

4. OdSroubujte svorkovy spoj.

5. NaSroubujte pryzovou objimku.

6. Pripojte pryzovou objimku k elektrickému naradi.
llustrace H

Poloautomatické cisteéni filtru

Upozornéni

Aktivace cisténi filtru kaZzdych 5—10 minut prodluZuje

Zivotnost patronového filtru.

Upozornéni

Zapnuti poloautomatického cisténi filtru je mozné jen pri

zapnutém pfistroji.

1. Stisknéte 5x tladitko poloautomatického ¢isténi
filtru. Patronovy filtr poté bude vycistén narazem
vzduchu (pulzujici zvuk).

2. Silové &isténi (pfi zvlasteé silném znecisténi
patronového filtru): Saci hubici, pfip. koleno
uzavfete rukou nebo dejte koleno do &istici polohy a
zaroven stisknéte 5x. tlagitko poloautomatického
cisteni filtru.
llustrace |

Vyprazdnéni nadoby na necistoty

AN VAROVANI

Nebezpeci kvuli odpadni vodé

Znecisténi Zivotniho prostredi

Dodrzujte mistni predpisy tykajici se hospodareni s

odpadnimi vodami.

e Saci kanal je vybaven plovakem.

o Kdyz je dosazeno maximalni pfipustné hladiny
znecisténé vody v nadrzi, je saci proud prerusen.

1. Vypnéte pfistroj hlavnim vypinacem.

2. Vyprazdnéte nadobu.

Vypnuti pristroje
1. Stisknéte 5x tlacitko poloautomatického &isténi
filtru.
2. Vypnéte pristroj hlavni vypinacem.
3. Vytahnéte sitovou zastréku.

Po kazdém provozu

1. Vyprazdnéte nadobu.

2. Ocistéte pristroj zvenku i zevnitf vysatim a otfenim
vlhkym hadfikem.

Ulozeni pristroje

1. Ulozte saci hubici, saci hadici, sitovy kabel,
Stérbinovou hubici a v pfipadé potfeby pryZovou
objimku podle znazornéni na obrazku.
llustrace J

2. Pristroj odstavte do suché mistnosti a zajistéte ho
proti neopravnénému pouziti.

AN UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedli trazu a posSkozeni

Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

1. Vyjméte saci trubici s podlahovou hubici z drzaku.
PFistroj uchopte pro pfenaseni za drzadlo a saci
trubici.

2. Dily pfislusenstvi uchovaveijte pfi del$i prepravé
podle ilustrace na obrazku. J.

w

P¥i pfepravé ve vozidle zajistéte pfistroj podle
pfislusnych platnych smérnic proti sklouznuti a
prevrzeni.

Skladovani

AN UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri skladovani vezméte v Gvahu hmotnost pristroje.
Pristroj se smi skladovat pouze ve vnitfnim prostoru.
A NEBEZPEC]

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Zranéni v dusledku kontaktu s ¢astmi pod elektrickym
proudem

Vypnéte pristroj.

Odpojte sitovou zastréku.

Stroje odstrariujici prach jsou bezpe¢nostnimi
mechanismy k prevenci nebo odstranéni rizik ve smyslu
predpisl pro prevenci urazu (BGV), pfiloha 1.
POZOR

Osetrovaci prostredky obsahujici silikony

Mohou byt napadeny plastové dily.

K cisténi nepouzivejte osetfovaci prostfedky obsahujici
silikony.

e Jednoduchou udrzbu a o$etfovani muzete provadét
sami.

Povrch pfistroje a vnitfni stranu nadrze cistéte
pravidelné vihkym hadfikem.

Vyména patronového filtru
QOdjistéte a sundejte saci hlavu.
Saci hlavu otoéte o 180° a odlozte.
Vysroubuijte upevriovaci matici.
Sejméte patronovy filtr.
Pouziti patronovy filtr zlikvidujte podle zakonnych
predpisQ.
Odstrarite necistotu nasedanou na strané ¢istého
vzduchu.
Ram filtru a dosedaci plochu ulozZeni filtru oCistéte
vlhkym hadfikem.
Nasadte novy patronovy filtr.
Nasadte a utdhnéte upevriovaci matici.
0. Nasadte a zajistéte saci hlavu.

aorwN=

i

~

30>

Vyména rounového filtraéniho sacku

Odjistéte a sundejte saci hlavu.

Rounovy filtraéni sacek na pfirubé vytahnéte

nahoru.

llustrace E

3. Zavfete uzaviraci klopu a rounovy filtraéni sacek
hermeticky uzavrete.

4. Pouzity rounovy filtracni sa€ek zlikvidujte podle
zakonnych predpisu.

5. Nasadte novy rounovy filtracni sacek.

6. Nasadte a zajistéte saci hlavu.

N =
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Napovéda pfi poruchach

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Zranéni v dusledku kontaktu s ¢astmi pod elektrickym

proudem

Vypnéte pristroj.

Odpojte sitovou zastréku.

Upozornéni

Pokud se vyskytne porucha (napfr. prasknuti filtru), musi

se pristroj okamzité vypnout. Pied opétovnym

uvedenim do provozu se musi porucha odstranit.

Nebézi saci turbina

1. Zkontrolujte zasuvku a pojistku elektrického
napajeni.

2. Zkontrolujte sitovy kabel, sitovou zastréku a
pripadné zasuvku pfistroje.

3. Zapnéte pfistroj.

Saci turbina bézi, ale pfistroj nesaje

Plovak uzavira saci kanal

1. Vyprazdnéte nadobu na nedistoty.

Klesa saci sila

1. Uvolnéte ucpani saci hubice, saci trubice, saci
hadice nebo patronového filtru.

2. Vyménte plny rounovy filtraéni sacek.

3. Stisknéte 5x tlacitko poloautomatického ¢isténi filtru
pfi zapnutém pfistroji.

4. Vymérite patronovy filtr.

Unik prachu pfi vysavani

1. Zkontrolujte spravnou montazni polohu
patronového filtru.

2. Vyménte patronovy filtr.

Nefunguje poloautomatické ¢isténi filtru

1. Neni pfipojena saci hadice.

Poloautomatické cisténi filtru se nevypne

1. Informujte zakaznicky servis.

Poloautomatické ¢isténi filtru nelze zapnout

1. Informujte zakaznicky servis.

Zakaznicky servis
Pokud nelze poruchu odstranit, musi kontrolu pfistroje
provést zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané nasi
prisluSnou odbytovou spoleénosti. Pfipadné zavady
Vas$eho pfistroje odstranime béhem zaruéni Ihity
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na

(Adresa viz zadni stranu)

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které vam zarucuji bezpeény a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na www.starmix.de.

EU prohlaseni o shodé

Prohlasujeme timto, Ze nize uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoZz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpecnostnim a zdravotnim
pozadavkdm podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: NTS

Typ: eCRAFT PL-1422, eCRAFT APL-1422, eCRAFT
APL-1430

PfisluSné smérnice EU

2006/42/ES

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Aplikované narodni normy
NiZe podepsana osoba jedna z povéieni a se
zplnomocnénim vedeni spolecnosti.

Cooke S

Carsten Gresser

Vedouci zajiStovani kvality (Head of Quality Assurance)
ELECTROSTAR GmbH

Hans-Zinser-Strasse 1-3

73061 Ebersbach / Fils, Némecko

Ebersbach / Fils, 2020/03/01
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Technické udaje

eCRAFT PL- eCRAFT APL- eCRAFT APL-

1422 1422 1430
Elektrické pripojeni
Napéti sité \ 220-240 220-240 220-240
Faze ~ 1 1 1
Sitova frekvence Hz 50-60 50-60 50-60
Kryti IPX4 IPX4 IPX4
Trida kryti IE Il
Trida kryti | |
Jmenovity vykon w 1200 1200 1200
Maximalni vykon w 1400 1400 1400
Hodnota pfikonu zasuvky pfistroje (EU) w 100-2100 100-2100
Vykonnostni tidaje pristroje
Obsah nadrze | 21 21 27
Plnici mnozstvi kapaliny | 14 14 22
MnozZstvi vzduchu (max.) m3h 130 130 130
MnozZstvi vzduchu (max.,saci motor) m3h 254 254 254
Podtlak (max.) kPa (mbar) 19,0 (190) 19,0 (190) 19,0 (190)
Podtlak (max., saci motor) kPa (mbar) 25,5 (255) 25,5 (255) 25,5 (255)
Rozméry a hmotnosti
Typicka provozni hmotnost kg 6,3 6,8 7,6
Délka x $itka x vySka mm 380 x 370 x 505 380 x 370 x 505 380 x 370 x 640
Prdmér saci hadice mm 35 35 35
Délka saci hadice m 2,5 2,5 2,5
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 72 72 70
Nejistota Ky dB(A) 1 1 1
Hodnota vibraci rukou/pazi m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Nejistota K m/s? 0.2 0,2 0,2
Sit'ovy kabel
Typ sitového kabelu mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 3x1,5 HO5VV-F 3x1,5
Objednaci &islo (EU) 454665 454504 454504
Objednaci &islo (GB) 454689 454740 454740
Objednaci &islo (CH) 454672 454733 454733
Objednaci &islo (DK) 454696 454757 454757
Délka kabelu m 6 6 6
Technické zmény vyhrazeny.
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VSeobecné upozornenia

Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
l! I tajte tento originalny navod na obsluhu a
prilozené bezpeénostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.

Obidva dokumenty si uschovajte pre neskorsie pouzitie

alebo pre nasledujuceho majitela.

e Pri nedodrzani navodu na obsluhu a bezpeénost-
nych pokynov méze dojst k poskodeniu pristroja a
ohrozeniu obsluhy a inych os6b.

e \ pripade poskodenia pocas prepravy okamzite in-
formuijte predajcu.

e Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
ka chybajuceho prisluSenstva alebo poSkodenia.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-

%@ vidujte ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-

né recyklovatelné materialy a ¢asto aj komponen-
= tYy, @Kymi su napr. batérie, akumulatory alebo olej,

ktoré pri nespravnej manipuldcii alebo likvidacii
moZzu predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné na spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Pouzivanie v stlade s ic¢elom

e Tento vysavac je uréeny na mokré a suché Cistenie
podlah a stien.

e Pristroj je vhodny na vysavanie suchych, nehorla-
vych, zdraviu Skodlivych prachov zo strojov a pri-
strojov, prachova trieda L podla normy EN 60335-2-
69. Obmedzenie: Nesmie sa pouZit na vysavanie
karcinogénnych latok.

e Tento pristroj je vhodny na priemyselné pouzitie, na-
pr. v hoteloch, $kolach, nemocniciach, tovarnach,
obchodoch, kancelariach a najomnych priestoroch.

Obrazok A

(1) Drziak podiahovej dyzy

(2) Nasavacia hadica

(® Vystup vzduchu, pracovny vzduch

(@) Nasavacia hlava

@ Zaistenie nasavacej hlavy
(8) Nadoba na necistoty

(@) Otogné koliesko

Priehlbina rukovate

@ Vstup vzduchu, chladiaci vzduch motora
Nasévacie hrdlo

() Podlahova hubica

(12 Nasavacia trubica

@ Zasuvka (iba eCRAFT APL)
Hlavny spinad

() Tlacidlo gistenia filtra
Cistiaca poloha pre koleno
(7) Drzadlo

Upevriovacie oko

Hak na hadicu

Plavak

@7 Koleno

@2 Patronovy filter (PES)

@3) Upeviiovacia matica

Drziak pre nasavaciu trubicu
@5) Drziak pre $trbinovd hubicu
@8 Typovy Stitok

@7) Hak pre kabel

Sietovy kabel

@ Drziak na gumenu spojku

Symboly na pristroji

Prachova trieda

LIETACHL

VYSTRAHA: Tento pristroj obsahuje zdraviu $kodlivé
prachy. Vyprazdnenie a udrzbu, vratane odstranenia
vrecka na prach smu vykonavat iba odbornici, ktori po-|
uzivaju vhodnt ochrannu vybavu. Pristroj nezapinajte,
kym nie je nainstalovany kompletny filtracny systém.

Patronovy filter

Patrénovy filter (PES)
(=]

uum Objednavacie Cislo

454856
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1. Vybalte pristroj a namontujte prisluSenstvo.
Obrazok B

Uvedenie do prevadzky

AN VYSTRAHA

Nebezpecenstvo spésobené zdraviu Skodlivym pra-
chom

Ochorenie dychacich ciest vdychnutim prachu.

Nikdy nevysavajte bez filtracného prvku, v opaénom pri-
pade hrozi nebezpecenstvo ohrozenia zdravia zvyse-
nym Gnikom jemného prachu. Preto musi byt pri
vysavani vzdy vloZeny patrénovy filter.

POZOR

Nebezpecenstvo v désledku vniknutia prachu
Nebezpecenstvo poskodenia nasavacieho motora.
Pri vysavani nikdy neodstrariujte patrénovy filter.

Antistaticky systém
Iba pre pristroje so vstavanou zasuvkou (APL):
Cez uzemnené pripojovacie hrdlo sa odvadzaju statické
naboje. Tymto sa zabrani tvorbe iskier a pradovym im-
pulzom s elektricky vodivym prislu§enstvom (volitelné
vybavenie).

Suché vysavanie

o eCRAFT 1422: Pristroj je vybaveny filtranym vrec-
kom z netkanej textilie s uzatvaracou sponou, ob-
jednavacie ¢islo 454870 (5 kusov).

o eCRAFT 1430: Pristroj je vybaveny filtranym vrec-
kom z netkanej textilie s uzatvaracou sponou, ob-
jednavacie ¢islo 455105 (5 kusov).

Upozornenie

Pomocou tohto pristroja mozno vyséavat vsetky druhy

prachov aZ do prachovej triedy L.

Upozornenie

Pristroj ako priemyselny vysavac je vhodny na vysava-

nie suchych, nehorlfavych prachov s hodnotou expozic-

ného limitu v pracovnom prostredi vd¢sou alebo rovnou

1 mg/m?.

e Pri vysavani jemného prachu odporu¢ame pouzit
dalSie filtracné vrecko z netkanej textilie.

Montaz filtraéného vrecka z netkanej textilie

Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.
Nasadte filtraéné vrecko z netkanej textilie.
Obrazok C

3. Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

N =

Mokré vysavanie

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo sposobené zdraviu $kodlivym pra-
chom
Ochorenie dychacich ciest vdychnutim prachu.
Pri mokrom vysavani sa nesmu vysavat zdraviu skodli-
vé prachy.

Montaz gumovych hubic

1. Odmontujte kefovy pas.
Obrazok D
2. Namontujte gumové hubice.
Upozornenie
Struktirovana strana gumovych hubic musi smerovat
von.

Odstranenie filtraéného vrecka z netkanej textilie

e Pri vysavani mokrych necistét sa vzdy musi odstra-

nit filtraéné vrecko z netkanej textilie.
. Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.

2. Vytiahnite filtracné vrecko z netkanej textilie na pri-
rube smerom nahor.
Obrazok E

3. Zaklapnite uzatvaraciu sponu a tesne uzavrite fil-
traéné vrecko z netkanej textilie.

4. Pouzité filtracné vrecko z netkanej textilie zlikvidujte
v sulade so zakonnymi ustanoveniami.

5. Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

VsSeobecne

e Pri nasavani mokrych necistét pomocou $trbinovej
hubice alebo hubice na €alunenie resp. pri nasavani
prevazne vody z nadrze odporu¢ame nestlacat tla-
¢idlo funkcie ,Poloautomatické Cistenie filtra“.

e Po ukonéeni mokrého vysavania: Patronovy filter
vycistite Cistenim filtra a pred prepnutim na suché
vysavanie ho nechajte vyschnut. Nadobu ocistite
mokrou handrou a vysuste ju.

Spojenie sponou

Nasavacia hadica je vybavena sponovym systémom.

VSetky diely prisluSenstva s menovitou svetlostou 35

mm mozu byt pripojené.

Obrazok F

Hlavny spinaé

Pristroj ZAP
Poloautomatické vycistenie filtra: ZAP
Zasuvka: ZAP

0 Pristroj VYP

Pristroj ZAP
Poloautomatické vycistenie filtra: ZAP
Zéasuvka: VYP

Zapnutie pristroja
1. Zasurite sietovu zastréku.
2. Hlavny spina¢ nastavte na poZzadovany program.

=K

=

Prace s elektrickym naradim
Iba pre pristroje so vstavanou zasuvkou (APL):

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zdsahu elektrickym pridom

Nebezpecéenstvo poranenia a poskodenia.

Z4asuvka je urcena len na priame pripojenie elektrického

néradia na vysévac. Ziadne iné pouzivanie zésuvky nie

Jje povolené.

1. Sietovu zastréku elektrického naradia zasurite do
vysavaca. Vysavac sa nachadza v pohotovostnom

rezime.
2. Hlavny spina¢ nastavte na program 2.
Upozornenie

Vysavac sa automaticky zapne a vypne elektrickym na-
radim.

Upozornenie

Viysdva¢ ma oneskorenie rozbehu do 0,5 sekund a do-
bu dobehu az 5 sekund.
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Upozornenie

Pripojovacia hodnota vykonu elektrického naradia, po-

zrite si Technické udaje.

3. Odstrante koleno z nasavacej hadice.
Obrazok G

4. Odskrutkujte klipsové spojenie.

5. Naskrutkujte gumenu spojku.

6. Gumenu spojku pripojte na elektrické naradie.
Obrazok H

Poloautomatické cistenie filtra

Upozornenie

Aktivaciou Cistenia filtra kazdych 5-10 minit sa zvysi Zi-

votnost’ patrénového filtra.

Upozornenie

Zapnutie poloautomatického Cistenia filtra je mozné len

pri zapnutom pristroji.

1. 5-krat stlacte tlacidlo poloautomatického cistenia fil-
tra. Patrénovy filter sa pri tom cisti pomocou prudké-
ho narazu vzduchu (sprevadzaného pulzujucim
zvukom).

2. Vykonné odstrarnovanie necistot (pri velmi silnom
znedisteni patrénového filtra): Nasavaciu trubicu,
resp. koleno zatvorte rukou, alebo koleno nasurite
do Cistiacej polohy a sucasne 5x stlacte tlacidlo po-
loautomatického Cistenia filtra.

Obrazok |

Vyprazdnenie nadoby na necistoty

AN VYSTRAHA

Nebezpecenstvo spésobené odpadovou vodou

Znecistenie Zivotného prostredia

Dodrziavajte miestne predpisy o tprave odpadovej vo-

dy.

e Nasavaci kanal je vybaveny plavakom.

e Ked sa v nadobe dosiahne maximalna povolena
hladina odpadovej vody, tak dojde k preru$eniu na-
savacieho prudu.

1. Pristroj vypnite pomocou hlavného spinac¢a.

2. Vyprazdnite nadobu.

Vypnutie pristroja
1. 5-krat stlacte tlacidlo poloautomatického gistenia fil-
tra.
2. Zariadenie vypnite pomocou hlavného spinaca.
3. Vytiahnite sietovu zastréku.

Po kazdej prevadzke
1. Vyprazdnite nadrz.
Pristroj zvnutra a zvonka odistite povysavanim a
umytim vihkou utierkou.

Uschovanie zariadenia
1. Nasavacie trubice, nasavaciu hadicu, sietovy kabel,
Strbinovu dyzu a v pripade potreby aj gumenu spoj-
ku uschovajte podla obrazka.
Obrazok J
2. Zariadenie odlozZte do suchej miestnosti a zaistite ho
pred neopravnenym pouzivanim.

Preprava

AN UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

1. Nasavaciu trubicu s podlahovou hubicou vyberte z
drziaka. Pri prenasani pristroj drzte za drzadlo a na-
sdavaciu trubicu.

N

Pri dihSej preprave prisluSenstvo uschovaijte podla
obrazka J.

Pristroj pri preprave vo vozidlach zaistite proti zo-
Smyknutiu a prevrateniu v sulade s prislusne platny-
mi smernicami.

Skladovanie

AN UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

Pristroj sa smie skladovat iba vo vnutornych priesto-
roch.

Starostlivost’ a udrzba

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zdsahu elektrickym pridom
Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prad
Viypnite pristroj.

Viytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

Stroje na odstrafiovanie prachu su bezpe¢nostné zaria-
denia na prevenciu alebo odstranenie nebezpecenstva
v zmysle BGV A1.

POZOR

Osetrovacie prostriedky s obsahom silikénu

Mbzu poskodit plastové diely.

Na cistenie nepouZivajte oSetrovacie prostriedky s ob-
sahom silikonu.

e Jednoduché udrzbové a oSetrovacie prace mozete
vykonat' aj sami.

Povrch pristroja a vnutornu stranu nadoby pravidel-
ne ocistite vihkou handrou.

[

Vymena patronového filtra
Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.
Otocte nasavaciu hlavu o 180 ° a polozte ju.
Odskrutkujte upevriovaciu maticu.
Vyberte patronovy filter.
Pouzity patrénovy filter zlikvidujte v sulade so za-
konnymi ustanoveniami.
Odstrarite zachytavanu necistotu na strane cistého
vzduchu.
Uchytenie filtra, ako aj jeho odkladaciu plochu ocis-
tite vihkou utierkou.
8. Nasadte novy patronovy filter.
9. Vlozte a utiahnite upeviovaciu maticu.
10. Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

arwN =

o

~N

Vymena filtracného vrecka z netkanej textilie
1. Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.
2. Vytiahnite filtracné vrecko z netkanej textilie na pri-
rube smerom nahor.
Obrazok E
3. Zaklapnite uzatvaraciu sponu a tesne uzavrite fil-
traéné vrecko z netkanej textilie.
4. Pouzité filtracné vrecko z netkanej textilie zlikvidujte
v sulade so zakonnymi ustanoveniami.
Nasadte nové filtracné vrecko z netkanej textilie.
Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

oo
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Pomoc pri poruchach

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zdsahu elektrickym prudom

Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prad

Viypnite pristroj.

Viytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

Upozornenie

Ak sa vyskytne porucha (napr. zlomenie filtra), pristroj

sa musi okamzite vypnut. Pred opadtovnymi uvedenim

do prevadzky sa porucha musi odstranit.

Nasavacia turbina nebezi

1. Skontrolujte zasuvku a poistku napajania pradom.

2. Skontrolujte sietovy kabel, sietovu zastrcku a pri-
padne aj zasuvku pristroja.

3. Zapnite pristroj.

Nasavacia turbina bezi, ale pristroj nenasava

Plavak uzatvara nasavaci kanal

1. Vyprazdnite nadobu na nedistoty.

Sacia sila klesa

1. Odstrarte predmety, ktoré upchavaju nasavaciu hu-

bicu, nasavaciu trubicu, nasavaciu hadicu alebo

patrénovy filter.

Vymerite piné filtratné vrecko z netkanej textilie.

Pri zapnutom pristroji 5-krat stlacte tlacidlo poloau-

tomatického Cgistenia filtra.

4. Vymerite patronovy filter.

Vystupovanie prachu pri vysavani

1. Skontrolujte spravnost montéaznej polohy patréno-
vého filtra.

2. Vymerite patrénovy filter.

Poloautomatické éistenie filtra nepracuje

1. Nasavacia hadica nie je pripojena.

Poloautomatické Cistenie filtra sa nevypina

1. Upovedomte zakaznicky servis.

Poloautomatické cistenie filtra sa neda zapnut’

1. Upovedomte zakaznicky servis.

2.
3.

Zakaznicky servis
V pripade, Ze sa porucha neda odstranit, pristroj musi
skontrolovat' zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spolo€nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materidlové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na
najbliz§ie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Prislusenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnul a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch su
uvedené na stranke www.starmix.de.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zakladnym bezpeénostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: NTS

Typ: eCRAFT PL-1422, eCRAFT APL-1422, eCRAFT
APL-1430

Prislu$né smernice EU
2006/42/ES
2011/65/EU
2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Aplikované vnutrostatne normy
Podpisany jedna z poverenia a s plnou mocou vedenia
spolo¢nosti.

Camles S

Carsten Gresser

veduci oddelenia zabezpecenia kvality
ELECTROSTAR GmbH
Hans-Zinser-Strasse 1-3

73061 Ebersbach/Fils, Germany
Ebersbach/Fils, 01.03.2020
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Technické udaje

eCRAFT PL- eCRAFT APL- eCRAFT APL-

1422 1422 1430
Elektricka pripojka
Sietové napétie \Y 220-240 220-240 220-240
Faza ~ 1 1 1
Sietova frekvencia Hz 50-60 50-60 50-60
Stupen ochrany IPX4 IPX4 IPX4
Trieda ochrany IE 1l
Trieda ochrany | |
Menovity vykon w 1200 1200 1200
Maximalny vykon w 1400 1400 1400
Pripojovacia hodnota vykonu zastrcky pristroja W 100-2100 100-2100
(EV)
Vykonové udaje pristroja
Objem nadoby | 21 21 27
Objem kvapaliny | 14 14 22
Mnozstvo vzduchu (max.) m3/h 130 130 130
Objem vzduchu (max., nasavaci motor) m3/h 254 254 254
Podtlak (max.) kPa (mbar) 19,0 (190) 19,0 (190) 19,0 (190)
Podtlak (max., nasavaci motor) kPa (mbar) 25,5 (255) 25,5 (255) 25,5 (255)
Rozmery a hmotnosti
Typicka prevadzkova hmotnost kg 6,3 6,8 7,6
Dizka x $irka x vy$ka mm 380 x 370 x 505 380 x 370 x 505 380 x 370 x 640
Priemer nasavacej hadice mm 35 35 35
Dizka nasavacej hadice m 2,5 2,5 2,5
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 72 72 70
Neistota K,a dB(A) 1 1 1
Hodnota vibracii ruka-rameno m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Neistota K m/s? 0,2 0,2 0,2
Siet'ovy kabel
Typ sietového kabla mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 3x1,5 HO5VV-F 3x1,5
Cislo sugiastky (EU) 454665 454504 454504
Cislo stgiastky (GB) 454689 454740 454740
Cislo sugiastky (CH) 454672 454733 454733
Cislo stgiastky (DK) 454696 454757 454757
Dizka kabla m 6 6 6

Technické zmeny vyhradené.
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Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A l!! I cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatiile de siguranta aferente.
Respectati aceste instructiuni.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara
sau pentru viitorul posesor.
e Daca nu sunt respectate instructiunile de utilizare si
indicatiile de sigurantd, pot aparea defectiuni la ni-
velul aparatului si pericole pentru operator si alte
persoane.
Daca intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.
La despachetare, verificati continutul pentru a va
asigura ca nu lipsesc accesorii $i ca nu exista alte
deteriorari.

Protectia mediului

vy Materialele de ambalare suntreciclabile. Eliminati
ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
=mm CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate impreuna cu gunoiul
menajer.

Utilizarea conform destinatiei

e Acest aspirator este destinat numai pentru curata-
rea umeda si uscata a suprafetelor podelelor si pe-
retilor.

Aparatul este conceput pentru a aspira praful uscat,
neinflamabil, daunator pentru sanatate din masini si
aparate; corespunde clasei de praf L, conform EN
60335-2-69. Restrictii: Nu trebuie aspirate substan-
te cancerigene.

Acest aparat este potrivit pentru uz comercial, de
ex. in hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine, biro-
uri si magazine de inchiriere.

Descrierea aparatului

Figura A

@ Suport pentru duza pentru podea
(2 Furtun de aspirare

@ Supapa de evacuare a aerului, aer de lucru
(@ Cap de aspirare

@ Blocarea capului de aspirare

(&) Recipient de impuritati

(@) Rola de ghidaj

Concavitatea manerului

@ Admisie aer, aer de racire a motorului
Prize de aspirare

@ Duza pentru pardoseala

({2 Tub de aspirare

(3 Priza (doar eCRAFT APL)
Comutator principal

@ Buton pentru curatarea filtrului
Pozitie de curatare coturi

(@) Maner de tras

Ureche de fixare

Carlige de furtun

Flotor

@1 Cot

@) Filtru cartus (PES)

@3 Piulita de fixare

@ Suport pentru tubul de aspirare
@5 Suport pentru duza de colturi
Placuta cu caracteristici

@7) Carlig de cablu

Cablu de retea

@9 Suport pentru manson din cauciuc

Simboluri pe aparat

Clasa de praf

LIEIA\CTIL

AVERTISMENT: Acest aparat contine prafuri dduna-

toare pentru séndatate. Golirea si intretinerea, inclusiv
scoaterea sacului de praf, trebuie séa fie efectuate nu-
mai de persoane calificate, care poarta echipament de
protectie adecvat. Nu porniti aparatul, inainte de insta-
larea sistemului de filtrare complet.
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Filtru cartus

Filtru cartus (PES
— s (PES)

luu” Numar de comanda
Pregatirea

1. Dezambati aparatul si montati accesoriul.
Figura B

Punerea in functiune

AN\ AVERTIZARE

Pericol datorita prafului daunator pentru sanatate
Afectiuni respiratorii ca urmare a inhaldrii prafului.

Nu aspirati fara element de filtrare, deoarece in caz con-
trar exista un pericol pentru sanétate cauzat de emisiile
de particule mai mari. Astfel, pentru aspirare filtrul car-
tusului trebuie s& fie intotdeauna atasat.

ATENTIE

Pericol din cauza patrunderii de praf fin.

Pericol de deteriorare a motorului cu aspiratie naturala.
Nu scoateti niciodaté filtrul cartug atunci cand aspirati.

454856

Sistem antistatic
Numai pentru aparatele cu priza incorporata (APL):
Stutul de racord cu impamantare distribuie incarcaturile
statice. Acest lucru impiedica formarea de scantei si
socurile electrice cu accesorii conducatoare electric
(optional).

Aspirare uscata

eCRAFT 1422: Aparatul este prevazut cu un sac fil-
trant din material textil cu clapeta de inchidere, nu-
mar de comanda 454870 (5 bucati).
eCRAFT 1430: Aparatul este prevazut cu un sac fil-
trant din material textil cu clapeta de inchidere, nu-
mar de comanda 455105 (5 bucati).
Indicatie
Cu acest aparat pot fi aspirate toate tipurile de praf, pa-
né la clasa de praf L.
Indicatie
Aparatul este un aspirator industrial potrivit pentru aspi-
rarea prafurilor uscate, neinflamabile, cu o valoare
AGW mai mare sau egalad cu 1 mg/m°.
e La aspirarea prafului fin, se recomanda utilizarea

unui sac filtrant din material textil.

Montarea sacului filtrant din material textil
Deblocati si scoateti capul de aspirare.
Atasati sacul filtrant din material textil.
Figura C
3. Puneti capul de aspirare si blocatj-I.

Aspirare umeda

A PERICOL
Pericol datorita prafului daunator pentru sanatate
Afectiuni respiratorii ca urmare a inhaldrii prafului.
La aspirarea umeda, nu trebuie aspirate prafuri pericu-
loase pentru séndatate.
Montarea buzelor de cauciuc

1. Demontati benzile aspre.

FiguraD
2. Montati buzele de cauciuc.
Indicatie
Partea structurata a buzelor de cauciuc trebuie sa fie
orientaté spre exterior.

N =

Scoaterea sacului filtrant din material textil

e Cand se aspira murdarie umeda, sacul filtrant din

material textil trebuie intotdeauna scos.

Deblocati si scoateti capul de aspirare.

2. Scoateti sacul filtrant din material textil de pe flansa
n sus.
Figura E

3. Rabatati in interior clapeta de inchidere si inchideti
etans sacul filtrant din material textil.

4. Eliminati ca deseu sacul filtrant din material textil,
uzat, in conformitate cu cerintele legale.

5. Asezati capul de aspirare si blocatj-I.

Generalitati

e Cand se aspira murdarie umeda cu duza pentru cra-
paturi sau duza pentru tapiterie, sau daca in general
apa este aspirata dintr-un recipient, se recomanda
ca butonul pentru functia ,Curatare semiautomata a
filtrului” s&@ nu fie apasat.

o Dupa finalizarea aspirarii umede: Curatati filtrul de
cartus cu functia de curatare a filtrului si lasati-l sa
se usuce Tnainte de a schimba pentru aspirarea us-
cata. Curatati recipientul cu o laveta umeda si us-
cati-l.

-

Prinderea cu clame
Furtunul de aspirare este prevazut cu un sistem de prin-
dere cu clame. Pot fi racordate toate accesoriile cu lati-
mea nominala de 35 mm.
Figura F

Operarea

Comutator principal

Aparat PORNIT

Curatare semiautomata a filtrului: POR-
NITA

Priza: PORNITA

=K

O Aparat OPRIT

Aparat PORNIT

Curatare semiautomata a filtrului: POR-
NITA

Priza: OPRITA

Pornirea aparatului
1. Conectati stecarul de retea.
2. Puneti comutatorul principal pe programul dorit.

=

Lucrul cu unelte electrice
Numai pentru aparatele cu priza incorporata (APL):

A PERICOL

Pericol de electrocutare

Pericol de accidentare si de deteriorare.

Priza este destinata numai conectarii directe a uneltelor

electrice la aspirator. Nicio alta utilizare a prizei nu este

permisa.

1. Conectati stecarul de retea a uneltei electrice la as-
pirator. Aspiratorul se afla in standby.

2. Puneti comutatorul principal pe programul 2.

Indicatie

Aspiratorul este pornit si oprit automat de la unealta

electrica.

Indicatie

Aspiratorul are o intarziere de pornire de pana la 0,5 se-

cunde si o durata de functionare de pand la 5 secunde.
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Indicatie

Pentru sarcina conectatd la uneltele electrice, vezi Da-

tele tehnice.

3. Scoateti cotul de la furtunul de aspirare.
Figura G

4. Desurubati prinderea cu clema.

5. Tnsurubati mansonul din cauciuc.

6

Racordati mansonul din cauciuc la unealta electrica.

FiguraH

Curatare semiautomata a filtrului
Indicatie

O actionare a curatdrii filtrului la fiecare 5-10 minute, du-

ce la o durata de viatd mai lunga a filtrului cartus.

Indicatie

Curéatarea semiautomata a filtrelor este posibild numai

cénd aparatul este pornit.

1. Apasati de 5x butonul pentru curatarea semiauto-
mata a filtrului. Filtrul cartus este apoi curatat prin
suflare cu aer (zgomot pulsatoriu).

2. Curatare Power (in cazul murdaririi excesive a filtru-

lui de cartus): Inchideti tubul de aspirare sau cotul
cu méana, sau puneti cotul in pozitia de curatare si,
n acelasi timp, apasati butonul de curatare semi-

automata a filtrului de 5x.

Figural

Golirea recipientului de impuritati

N\ AVERTIZARE

Pericol din cauza apei reziduale

Poluarea mediului

Respectati reglementarile locale referitoare la tratarea

apelor reziduale.

e Canalul de aspirare dispune de un flotor.

e Atunci cand se atinge nivelul maxim admis al apei
uzate in recipient, fluxul de aspirare este intrerupt.

1. Opriti aparatul de la comutatorul principal.

2. Golitj recipientul.

Oprirea aparatului
1. Apasati de 5x butonul pentru curatarea semiauto-
mata a filtrului.
2. Opriti aparatul de la comutatorul rotativ.
3. Trageti stecarul de retea.

Dupa fiecare utilizare
1. Goliti recipientul.

2. Curatati interiorul si exteriorul aparatului cu o laveta

umeda, prin aspirare si stergere.

Pastrarea dispozitivului
1. Pastrati tuburile de aspirare, furtunul de aspirare,

cablul de alimentare, duza pentru crapaturi si, daca
este necesar, mansonul de cauciuc precum se arata

in ilustratie.
Figura J

2. Depozitati aparatul intr-o camera uscata si asigu-
rati-l impotriva utilizarii neautorizate.

&N PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

1.

N

w

Scoateti furtunul de aspirare cu duzele pentru po-
dea din suport. Pentru transport, prindeti aparatul de
manerul de transport si de tubul de aspirare.
Pastrati accesoriile pentru transport mai lung, asa
cum se arata in figura J.

La transportarea aparatului in vehicule, ancorati-I in
conformitate cu directivele aplicabile, pentru a pre-
veni alunecarea si rasturnarea.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.
Aparatul poate fi depozitat numai in interior.

ijirea sii

tretinerea

Ingr

A PERICOL

Pericol de electrocutare

Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune
Obpriti aparatul.

Scoateti stecarul.

Masinile pentru eliminarea prafului sunt dispozitive de
siguranta pentru prevenirea sau eliminarea pericolelor
in sensul prescriptiilor BGV A1.

ATENTIE

Produse de ingrijire care contin silicon

Elementele din plastic pot fi distruse.

La curétare, nu utilizati produse de intretinere care con-
tin silicon.

arwN =

o

8.

9.

Lucrarile de intretinere si de ingrijire simple le puteti
face chiar dvs.

Curatati suprafata aparatului si interiorul recipientu-
lui la intervale de timp regulate, cu o lavetd umeda.

Inlocuirea filtrului cartus
Deblocati si scoateti capul de aspirare.
Rotiti capul de aspirare cu 180° si puneti-I jos.
Desurubati piulita de fixare.
Scoateti filtrul cartus.
Eliminati ca deseu filtrele cartus uzate in conformi-
tate cu cerintele legale.
indepartati murdaria acumulata pe partea de aer cu-
rat.
Stergeti cadrul filtrului, precum si suportul cadrului
filtrului cu o laveta umeda.
Asezati filtrul cartus nou.
Introduceti si strangetl piulita de fixare.

10. Asezati capul de aspirare si blocatj-I.
inlocuirea sacului filtrant din material textil

-

Deblocati si scoateti capul de aspirare.

Scoateti sacul filtrant din material textil de pe flansa
n sus.

Figura E

Rabatati in interior clapeta de inchidere si inchideti
etans sacul filtrant din material textil.

Eliminati ca deseu sacul filtrant din material textil,
uzat, in conformitate cu cerintele legale.

Atasati sacul filtrant din material textil nou.

Asezati capul de aspirare si blocatji-l.
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Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Pericol de electrocutare

Raéniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune

Opriti aparatul.

Scoateti stecérul.

Indicatie

Dacaé apare o defectiune (de ex. rupere a filtrului), apa-

ratul trebuie oprit imediat. Inainte de repunerea in func-

tiune, defectiunea trebuie remediata.

Turbina de aspirare nu functioneaza

1. Verificati priza si siguranta de la alimentarea cu cu-
rent.

2. Verificati cablul de alimentare, stecarul de retea si,
daca este necesar, priza aparatului.

3. Porniti aparatul.

Turbina de aspirare ruleaza, dar aparatul nu aspira

Flotorul inchide canalul de aspirare

1. Goliti recipientul de impuritati.

Puterea de aspirare scade

1. Indepartati blocajele din duza de aspiratie, tubul de
aspirare, furtunul de aspirare sau filtrul cartus.

2. Tnlocuitj sacul filtrant din material textil plin.

3. Cand aparatul este pornit, apasati de 5x butonul

pentru curatarea semiautomata a filtrului.

4. Inlocuiti filtrul cartus.

Evacuare praf la aspirare

1. Verificati pozitia de montaj corecta a filtrului cartus.

2. Tnlocuitj filtrul cartus.

Curatarea semiautomata a filtrului nu functioneaza

1. Furtunul de asporare nu este racordat.

Curatarea semiautomata a filtrului nu se opreste

1. Informati unitatea de service.

Curatarea semiautomata a filtrului nu poate fi porni-

ta

1. Informati unitatea de service.

Departamentul de asistenta clienti
Daca defectiunea nu poate fi remediata, aparatul trebu-
ie verificat de departamentul de asistenta clienti.

In fiecare tar4 sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii i piese de schimb se ga-
sesc la adresa www.starmix.de.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectudrii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs: NTS

Tip: eCRAFT PL-1422, eCRAFT APL-1422, eCRAFT
APL-1430

Directive UE relevante
2006/42/UE
2011/65/UE
2014/30/UE

Norme armonizate aplicate
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Standarde nationale aplicate
Semnatarul actioneaza in numele si prin imputernicirea
conducerii societatii.

Cooke o

Carsten Gresser

Sef de asigurare a calitatii
ELECTROSTAR GmbH
Hans-Zinser-Strasse 1-3

73061 Ebersbach / Fils, Germania
Ebersbach / Fils, 2020/03/01
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Date tehnice

eCRAFT PL- eCRAFT APL- eCRAFT APL-

1422 1422 1430
Conexiune electrica
Tensiune de retea \% 220-240 220-240 220-240
Faza ~ 1 1 1
Frecventa de retea Hz 50-60 50-60 50-60
Grad de protectie IPX4 IPX4 IPX4
Clasa de protectie IE 1l
Clasa de protectie | |
Randament nominal w 1200 1200 1200
Putere maxima w 1400 1400 1400
Valoarea puterii instalate pentru fisa aparatului W 100-2100 100-2100
(EV)
Date privind puterea aparatului
Continutul recipientului | 21 21 27
Cantitate de umplere lichid | 14 14 22
Cantitate de aer (max.) m3/h 130 130 130
Volumul de aer (max., motor cu aspiratie natu- m3/h 254 254 254
rald)
Subpresiune (max.) kPa (mbar) 19,0 (190) 19,0 (190) 19,0 (190)
Vacuum (max., motor cu aspiratie naturala) kPa (mbar) 25,5 (255) 25,5 (255) 25,5 (255)
Dimensiuni si greutati
Greutate tipica in timpul functionarii kg 6,3 6,8 7,6
Lungime x Latime x Tnaltime mm 380 x 370 x 505 380 x 370 x 505 380 x 370 x 640
Diametru furtun de aspirare mm 35 35 35
Lungime furtun de aspirare m 2,5 2,5 2,5
Valori calculate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L,z dB(A) 72 72 70
Incertitudine Kya dB(A) 1 1 1
Valoarea vibratjilor mana-brat m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Incertitudine K m/s? 0,2 0,2 0,2
Cablu de retea
Tip cablu de retea mm?2 HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 3x1,5 HO5VV-F 3x1,5
Numar piesa (EU) 454665 454504 454504
Numar piesa (GB) 454689 454740 454740
Numar piesa (CH) 454672 454733 454733
Numar piesa (DK) 454696 454757 454757
Lungime cablu m 6 6 6

Sub rezerva maodificarilor tehnice.
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Tehni€ni podatki

Splosni napotki

Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A l!l I originalna navodila za uporabo in prilo-

Zena varnostna navodila ter jih uposte-

vajte.

njega uporabnika.

o Ce navodil za uporabo in varnostnih navodil ne upo-
Stevate, lahko nastanejo Skoda na napravi in nevar-
nosti za upravljavca in druge osebe.

Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.

Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina poskodovana.

Zascita okolja

&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo
%@ odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
= {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvre¢i med go-
spodinjske odpadke.

Namenska uporaba

Ta sesalnik je primeren za mokro in suho Ci¢enje
talnih in stenskih povrsin.

Naprava je zasnovana za sesanje suhih, negorljivih,
zdravju Skodljivih prasnih snovi s strojev in opreme;
primerna je za razred prahu L v skladu z EN 60335-
2-69. Omejitev: Kancerogenih snovi ne sme sesati.
Ta naprava je predvidena za industrijsko uporabo,
npr. v hotelih, $olah, bolni$nicah, tovarnah, trgovi-
nah, pisarnah in posredniskih trgovinah.

Opis naprave
Slika A
(1) Drzalo za talno $obo
(2) Sesalna gibka cev

@ Izpust zraka, delovni zrak

(@) Sesalna glava

@ Zaklep sesalne glave

() Posoda za umazanijo

(@) Krmilno kolesce

Prijemna vdolbina

@ Dovod zraka, hladilni zrak motorja
Sesalni nastavek

(1)) Talna $oba

(1) Sesalna gibka cev

@ Vtinica (samo eCRAFT APL)
Glavno stikalo

(9 Tipka za ciscenie filtra

. (i6) Polozaj za ¢iscenje kolena
() Nosilni rocaj

Pritrdilno uho

Kavelj za gibko cev

Plovec
@7 Koleno

@2 Patronski fiter (PES)
@d Pritrdilna matica
Drzalo sesalne cevi
@5) Drzalo za $obo za stike
@8 Tipska plotica

@7 Kavelj za kabel
Omrezni kabel

@ Drzalo za gumijasto objemko

Simboli na napravi

Razred prahu

LIETACHL

OPOZORILO: Ta naprava vsebuje zdravju nevaren

prah. Praznjenje in vzdrZevanje, vkljuéno z odstranje-
vanjem vrecke za prah, lahko izvaja samo usposoblje-
no osebje, ki nosi ustrezno zascitno opremo. Naprave
ne vklopite, dokler ni namescen celoten filtrirni sistem.

Patronski filter

Patronski filter (PES)
(=]

uum Stevilka za narogilo

454856
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1. Odpakirajte napravo in sestavite pribor.
Slika B

N OPOZORILO

Nevarnost zaradi zdravju $kodljivega prahu

Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.

Ne sesajte brez filtrskega elementa, saj lahko v naspro-
tnem primeru pride do ogroZanja zdravja zaradi poveca-
nih izpustov delcev. Zato mora pri sesanju vedno biti
name$cena filtrska patrona.

POZOR

Nevarnost zaradi vstopa drobnega prahu
Nevarnost poSkodbe sesalnega motorja.

Pri sesanju nikoli ne odstranite patronskega filtra.

Protistaticni sistem
Samo pri napravah z vgrajeno vti¢nico (APL):
Stati¢ni naboji se odvajajo skozi ozemljen priklju¢ni na-
stavek. To preprecuje iskrenje in sunke toka z elektricno
prevodnim priborom (opcija).

Suho sesanje

eCRAFT 1422: Naprava je opremljena s filtrsko
vrecko iz flisa z zaporno zaplato, Stevilka za narogilo
454870 (5 kosov).
eCRAFT 1430: Naprava je opremljena s filtrsko
vrecko iz flisa z zaporno zaplato, Stevilka za narogilo
455105 (5 kosov).
Napotek
Ta naprava je primerna za sesanje vseh vrst prahov do
razreda prahu L.
Napotek
Naprava je primerna kot industrijski sesalnik za sesanje
suhih, nevnetljlivih prahov z mejnimi vrednostmi za po-
kl/'3cno izpostavijenost (AGW), vecjimi ali enakimi 1 mg/
m>.
e Pri sesanju finega prahu dodatno priporo¢amo upo-
rabo filtrske vrecke iz flisa.

Names¢anije filtrske vrecke iz flisa
Sprostite sesalno glavo in jo snemite.
Nataknite filtrsko vrecko iz flisa.
Slika C
3. Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

N =

Mokro sesanje

A NEVARNOST
Nevarnost zaradi zdravju Skodljivega prahu
Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.
Pri mokrem sesanju se ne sme sesati zdravju Skodljivih
prahov.
Nameséanje gumijastega tesnila

1. Demontirajte krtace.

Slika D
2. Namestite gumijasto tesnilo.
Napotek
Teksturirana stran gumijastega tesnila mora biti obrnje-
na navzven.

Odstranjevanije filtrske vrecke iz flisa

e Pri sesanju mokre umazanije vedno odstranite filtr-

sko vrecko iz flisa.

Sprostite sesalno glavo in jo snemite.

2. Primite za prirobnico filtrske vrecke iz flisa in jo izvle-
cite v smeri navzgor.

Slika E

3. Preklopite zapiralno loputo in tesno zaprite filtrsko
vrecko iz flisa.

4. Rabljeno filtrsko vrecko iz flisa odstranite v skladu z
zakonskimi dolocbami.

5. Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Splosno

e Pri vpijanju mokre umazanije s Sobo za stike ali So-
bo za oblazinjeno pohistvo (opcija) ali pri preteznem
érpanju vode iz posode je priporogljivo, da je funkci-
ja »polavtomatskega ¢iScenja filtra« izkljucena.

e Po koncu mokrega sesanja: Pri ¢i¢enju filtra oisti-
te filtrsko patrono in po¢akajte, da se posusi, preden
preklopite na suho sesanje. Posodo ocistite z viazno
krpo in jo posusite.

-

Povezava z zaskoénim zapahom
Sesalna gibka cev je opremljena z zasko¢nim siste-
mom. Prikljucite lahko vse dele pribora z nazivno Sirino
35 mm.

Slika F

Upravljanje

Glavno stikalo

VKLOP naprave

Polavtomatsko ¢is¢enje filtra: VKLOP
Vti¢nica: VKLOP

=K

0 IZKLOP naprave

VKLOP naprave
Polavtomatsko ¢is¢enje filtra: VKLOP
Vti¢nica: IZKLOP

Vklop naprave
1. Vstavite elektricni vti¢.
2. Glavno stikalo nastavite na Zeleni program.

=

Delo z elektricnimi orodji
Samo pri napravah z vgrajeno vti¢nico (APL):

A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode.

Vticnica je namenjena samo neposrednemu prikljucku

elektricnega orodja na sesalnik. Kakr$na koli druga

uporaba vti¢nice ni dovoljena.

1. Vti¢ elektricnega orodja prikljucite v sesalnik. Sesal-
nik je v stanju pripravljenosti.

2. Glavno stikalo nastavite na program 2.

Napotek

Sesalnik se samodejno vklopi in izklopi z elektricnim

orodjem.

Napotek

sesalnik se zazene z zamikom do 0,5 sekunde in se iz-

klju¢i v roku 5 sekund.

Napotek

Za prikljucne vrednosti elektricnega orodja, glejte Teh-

ni¢ne podatke.
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Odstranite koleno na sesalni gibki cevi.

Slika G

Odvijte spoj.

Privijte gumijasto objemko.

Gumijasto objemko namestite na elektri¢no orodje.
Slika H

Polavtomatsko ¢iSc¢enje filtra

Napotek

Ce stikalo za ciscenje filtra pritisnete vsakih 5—10 minut,
se Zivijenjska doba patronskega filtra poveca.
Napotek

Vklop polavtomatskega &is¢enja filtra je mogoc samo,
ko je naprava vklopljena.

1.

Stikalo za polavtomatsko ¢is¢enije filtra pritisnite 5-
krat. Nato se bo patronski filter o€istil z zracnim cur-
kom (pulzirajoCi hrup).

Intenzivno ¢is¢enje (pri zelo umazanem patronskem
filtru): Sesalno cev oz. koleno zaprite z roko ali kole-
no nataknite na polozaj za ¢i€enje in hkrati 5-krat
pritisnite tipko za polavtomatsko ¢is€enje filtra.
Slika |

Praznjenje posodo za umazanijo

N OPOZORILO

Nevarnost zaradi odpadne vode

OnesnaZenje okolja

Upostevajte krajevne predpise o obdelavi odpadne vo-

de.

1.

WN =

2.

V sesalnem kanalu je nameséen plovec.

Ko je v posodi dosezen najvisji dovoljen nivo uma-
zane vode, se sesalni tok prekine.

Napravo izklopite z glavnim stikalom.

Izpraznite posodo.

Izklop naprave
Stikalo za polavtomatsko ¢iscenje filtra pritisnite 5x.
Napravo izklopite z glavnim stikalom.

Izvlecite omrezni vtic.

Po vsakem obratovanju
Izpraznite posodo.
Napravo od znotraj in od zunaj posesajte in obrisite
z vlazno krpo.

Shranjevanje naprave

. Sesalne cevi, sesalno gibko cev, napajalni kabel,

Sobo za stike in po potrebi gumijasto objemko shra-
nite, kot je prikazano na sliki.

Slika J

Napravo hranite v suhem prostoru in jo zavarujte
pred nepooblas¢eno uporabo.

AN\ PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode
Pri transportu upoS$tevajte teZo naprave.

1.

Iz drzala vzemite sesalno cev s talno $obo. Napravo
pri prenasanju drzite za nosilni ro¢aj in za sesalno
cev.

Pri dalj§em transportu pribor shranite, kot je prikaza-
no na sliki J.

Pri transportu v vozilih zavarujte napravo pred
zdrsom in prevrnitvijo v skladu z veljavnimi smerni-
cami.

Skladiscéenje
&N PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne skode

Pri skladis$¢enju upostevajte teZo naprave.
Napravo lahko skladi$¢ite samo v notranjih prostorih.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Nevarnost udara elektrike
Telesne poskodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.
Izvlecite elektricni vtic.
Stroji za odstranjevanje prahu so varnostne naprave za
preprec€evanije ali odpravljanje nevarnosti v smislu BGV

Al.

POZOR

Negovalna sredstva, ki vsebujejo silikone

Lahko po$kodujejo plasticne dele.

Za cisCenje ne uporabljajte negovalnih sredstev, ki vse-
bujejo silikone.

arwN =

o

~N

N =

o o

0>

Preprosto vzdrZzevanje in nego lahko izvajate sami.
Povrsino naprave in notranjost posode redno distite
z vlazno krpo.

Zamenjava patronskega filtra
Sprostite sesalno glavo in jo snemite.
Sesalno glavo obrnite za 180° in jo odlozite.
Odvijte pritrdilno matico.
Odstranite patronski filter.
Rabljeni patronski filter odstranite v skladu z zakon-
skimi dolo¢bami.
Odstranite nakopi¢eno umazanijo na strani Cistega
zraka.
LeziS¢e filtra in nalezno povrsino lezis¢a filtra oCisti-
te z vlazno krpo.
Vstavite nov patronski filter.
Vstavite in zategnite pritrdilno matico.

. Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Zamenjava filtrske vrecke iz flisa
Sprostite sesalno glavo in jo snemite.
Primite za prirobnico filtrske vrecke iz flisa in jo izvle-
cite v smeri navzgor.
Slika E
Preklopite zapiralno loputo in tesno zaprite filtrsko
vrecko iz flisa.
Rabljeno filtrsko vrecko iz flisa odstranite v skladu z
zakonskimi dolo¢bami.
Nataknite novo filtrsko vrecko iz flisa.
Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Pomo¢ pri motnjah
A NEVARNOST
Nevarnost udara elektrike
Telesne poskodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.
Izviecite elektricni vitic.
Napotek
Ce pride do motnje (npr. pretrganja filtra), je treba na-
pravo takoj izklopiti. Pred ponovnim zagonom je treba
odpraviti motnjo.
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Sesalna turbina ne deluje

1. Preverite vti¢nico in varovalko oskrbe z elektri¢nim
tokom.

2. Preverite omrezni kabel, omrezni vti¢ in po potrebi
vti€nico naprave.

3. Vklopite napravo.

Sesalna turbina deluje, a naprava ne sesa

Plovec zapre sesalni kanal

1. lzpraznite posodo za umazanijo.

Sesalna mo¢ upada

1. Odmasite sesalno $obo, sesalno cev, sesalno gibko
cev ali patronski filter.

2. Zamenjajte polno filtrsko vreé¢ko iz flisa.

3. Pri vklopljeni napravi 5-krat pritisnite tipko za polav-
tomatsko ciscenje filtra.

4. Zamenijajte patronski filter.

Med sesanjem izstopa prah.

1. Preverite, ali je patronski filter pravilno vstavljen.

2. Zamenjajte patronski filter.

Polavtomatsko ¢iS¢enje filtra ne deluje

1. Sesalna gibka cev ni priklju¢ena.

Polavtomatsko ¢iSéenje filtra se ne izklopi

1. Obvestite servisno sluzbo.

Polavtomatskega ¢i§c¢enja filtra ni mozno vklopiti

1. Obvestite servisno sluzbo.

Servisna sluzba
Ce motnje ni mogoée odpraviti, mora napravo pregleda-
ti servisna sluzba.

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodniji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.starmix.de.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr$no
dajemo na trzi€e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez nasega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: NTS

Tip: eCRAFT PL-1422, eCRAFT APL-1422, eCRAFT
APL-1430

Zadevne EU-direktive
2006/42/ES
2011/65/EU
2014/30/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uporabljeni nacionalni standardi
Podpisnik ravna po navodilih in s pooblastilom vodstva
podjetja.

Camles S

Carsten Gresser

Vodja oddelka za zagotavljanje kakovosti
ELECTROSTAR GmbH
Hans-Zinser-Strasse 1-3

73061 Ebersbach/Fils, Nemcija
Ebersbach/Fils, 2020/03/01
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Tehni€ni podatki

eCRAFT PL- eCRAFT APL- eCRAFT APL-

1422 1422 1430
Elektriéni prikljuéek
Napetost omrezja \% 220-240 220-240 220-240
Stevilo faz ~ 1 1 1
Omrezna frekvenca Hz 50-60 50-60 50-60
Stopnja zascite IPX4 IPX4 IPX4
Razred zasc¢ite 1l

=

Razred zascite | |
Nazivna mo¢ w 1200 1200 1200
Najvecja moc W 1400 1400 1400
Priklju¢na vrednost mo¢i vtica naprave (EU) W 100-2100 100-2100
Podatki o zmogljivosti naprave
Vsebina posode | 21 21 27
Koli¢ina polnjenja tekocine | 14 14 22
Koli¢ina zraka (maks.) m3h 130 130 130
Koli¢ina zraka (maks., sesalni motor) m3h 254 254 254
Podtlak (maks.) kPa (mbar) 19,0 (190) 19,0 (190) 19,0 (190)
Podtlak (maks., sesalni motor) kPa (mbar) 25,5 (255) 25,5 (255) 25,5 (255)
Mere in mase
Tipi¢na delovna masa kg 6,3 6,8 7,6
DolZina x §irina x visina mm 380 x 370 x 505 380 x 370 x 505 380 x 370 x 640
Premer sesalne gibke cevi mm 35 35 35
DolZina sesalne gibke cevi m 2,5 2,5 2,5
Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN 60335-2-69
Raven tlaka hrupa Lpa dB(A) 72 72 70
Negotovost Ko dB(A) 1 1 1
Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Negotovost K m/s2 0,2 0,2 0,2
Omrezni kabel
Tip omreznega kabla mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 3x1,5 HO5VV-F 3x1,5
Stevilka sestavnega dela (EU) 454665 454504 454504
Stevilka sestavnega dela (GB) 454689 454740 454740
Stevilka sestavnega dela (CH) 454672 454733 454733
Stevilka sestavnega dela (DK) 454696 454757 454757
DolZina kabla m 6 6 6

Pridrzujemo si pravico do sprememb tehni¢nih podat-

kov.
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Opce napomene

Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
ll I tajte ove originalne upute za rad i prilo-
Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.

Cuvaite obje knijizice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg

vlasnika.

e U sluc€aju nepridrzavanja uputa za uporabu i sigur-
nosnih naputaka moze doéi do oStecenja uredaja i
opasnosti za rukovatelja i druge osobe.

e U slucaju Stete nastale prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.

e Kod raspakiravanja provijerite je li sadrzaj pakiranja
potpun tj nedostaje li pribor i je li oStecen.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

%@ odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a ¢esto i sastavne dijelove
=mm POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.

Namjenska uporaba

Ovaj usisava¢ namijenjen je za mokro i suho ¢i$¢e-
nje podnih i zidnih povrSina.

e Uredaj je prikladan za usisavanje suhih, negorivih
prasina Skodljivih za zdravlje na strojevima i ureda-
jima; klasa prasine L prema EN 60335-2-69. Ogra-
ni¢enje: Ne smiju se usisavati kancerogene tvari.

e Ovaj uredaj prikladan je za komercijalnu uporabu,
npr. u hotelima, §kolama, bolnicama, tvornicama, tr-
govinama, uredima i iznajmljivackim prostorima.

Opis uredaja
Slika A
@ Prihvatnik za podni nastavak
(2) Usisno crijevo

(®) Izlaz zraka, radni zrak

(@) Usisna glava

@ Zapor usisne glave

(&) Spremnik za prijavatinu

(@ Upravljacki kotaci¢
Udubljenje za drzanje

@ Ulaz zraka, zrak za hladenje motora
Usisni nastavak

(@ Podni nastavak

() Usisna cijev

@ Uti¢nica (samo eCRAFT APL)
Glavna sklopka

() Tipka za ¢iscenie filtra
Polozaj giséenja razdjelnika
(7) Rugka za nosenje

Prigvrsna usica

Kuka za crijevo

Plovak
@7 Koljeno

@ Ulozni filtar (PES)

@3 Pricvrsna matica

Drzag za usisnu cijev

@ Drzaé¢ za nastavak za fuge
@8 Natpisna plogica

@7) Kuka za kabel

Mrezni kabel

@9 Drzat za gumenu ahuru

Simboli na uredaju

Klasa prasine

LIETACHL

UPOZORENJE: Ovaj uredaj sadrzi prasine opasne za
zdravije. PraZnjenje i odrzavanje, uklju¢ujuci praznje-
nje vrecice za pra$inu, smiju provoditi samo strucne
osobe koje nose prikladnu zastitnu opremu. Ne ukljuci-
vati uredaj prije nego je kompletni sustav za filtriranje
ugraden.

Ulozni filtar

Ulozni filtar (PES)
(=)

"”w Katalo$ki broj

454856
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1. Raspakirajte uredaj i montirajte pribor.
Slika B

Pustanje u pogon
N UPOZORENJE
Opasnost od prasSine $kodljive za zdravije
Oboljenja dinih putova zbog udisanja prasine.
Ne usisavajte bez filtarskog elementa jer inace dolazi do
opasnosti po zdravije zbog povecanog izbacivanja fine
prasine. Zbog toga filter filter treba uvijek biti pricvr§éen
prilikom usisavanja.

PAZNJA

Opasnost od ulaska fine prasine

Opasnost od ostecenja usisnog motora.

Prilikom usisavanja nikad ne uklanjajte ulozni filtar.

Antistaticki sustav
Samo za uredaje s ugradenom utiénicom:
Staticki naboji odvode se putem uzemljene priklju¢nice.
Na taj nacin sprjeCava se stvaranje iskri i strujni udari s
elektri¢no vodljivim priborom (opcija).

Suho usisavanje

eCRAFT 1422: Uredaj je opremljen flizelinskom fil-
tarskom vreéicom s uSicom za zatvaranje, kataloski
br. 2.889454870 (5 komada).
eCRAFT 1430: Uredaj je opremljen flizelinskom fil-
tarskom vreéicom s uSicom za zatvaranje, kataloski
br. 2.889455105 (5 komada).
Napomena
S ovim uredajem mogu se usisati sve vrste prasSine do
klase praSine L.
Napomena
Uredaj je kao industrijski usisavac prikladan za usisava-
nje suhih, negorivih prasina s grani¢nim vrijednostima
na3 radnom mjestu (AGW) vecima ili jednakima 1 mg/
m>.
e Pri usisavanju sitne prasine, preporuc¢a se koristiti
dodatnu vrecicu za filtriranje.

Umetanje flizelinske filtarske vrecice
Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.
Nataknite flizelinsku filtarsku vrecicu.
Slika C
3. Postavite i priévrstite usisnu glavu.

N =

Mokro usisavanje

A OPASNOST
Opasnost od prasine skodljive za zdravije
Oboljenja di$nih putova zbog udisanja prasine.
Kod mokrog usisavanja ne smiju se usisavati nikakve
praSine opasne za zdravilje.
Ugradnja gumenih traka

1. Demontaza trake za ¢etkanje.

Slika D
2. Ugradite gumene trake.
Napomena
Strukturirana strana gumenih traka mora biti okrenuta
prema gore.

Uklanjanje flizelinske filtarske vrecice

e Pri usisavanju mokre prljavstine uvijek se mora

ukloniti flizelinska filtarska vrecica.

Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.

2. Flizelinsku filtarsku vrecicu na prirubnici izvucite
prema gore.

Slika E

3. Preklopite uSicu za zatvaranje i nepropusno zatvori-
te flizelinsku filtarsku vrecicu.

4. lIstrosenu flizelinsku filtarsku vrecicu zbrinite u skla-
du sa zakonskim odredbama.

5. Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Opcenito

e Priusisavanju mokre prljavstine s pomoc¢u nastavka
za fuge ili nastavka za tapecirane elemente (opcija),
odnosno kad se iz nekog spremnika pretezno usisa-
va voda, preporucuje se da ne aktivirate tipku za
funkciju ,Poluautomatsko ¢iséenje filtra”.

e Po zavrSetku mokrog usisavanja: Ocistite filter ulo$-
ka s filtrom za ¢iS¢enje i ostavite ga da se osusi prije
promjene u suho usisavanje. Spremnik ocistite vlaz-
nom krpom i osusite ga.

-

Spoj usko€nim zatvaraéem

Usisno crijevo opremljeno je sustavom s usko¢nim za-
tvarac¢em. Mogu se prikljugiti svi dijelovi pribora naziv-
nog promjera 35 mm.

Slika F

Glavna sklopka

Uredaj je UKLJUCEN

Poluautomatsko ¢iséenje filtra: UKLJU-
CENO

Uti¢nica: UKLJ.

=K

0 Uredaj je ISKLJUCEN

Uredaj je UKLJUCEN
Poluautomatsko ¢isc¢enje filtra: UKLJU-
CENO
Uti¢nica: ISKLJ.
Ukljucivanje uredaja
1. Utaknite strujni utikac.
2. Glavnu sklopku postavite na Zeljeni program.

=

Rad s elektricnim alatima
Samo za uredaje s ugradenom uti¢nicom:

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Opasnost od ozljeda i oStecenja.

Uti¢nica je namijenjena samo za izravno prikljucivanje

elektricnih alata na usisavac. Svaka druga uporaba utic-

nice nije dopustena.

1. Strujni utika¢ elektri¢nog alata utaknite na usisivac.
Usisiva¢ se nalazi u stanju pripravnosti.

2. Glavnu sklopku postavite na program 2.

Napomena

Usisavac se ukljuCuje i iskljucuje automatski zajedno s

elektricnim alatom.

Napomena

Usisavac je opremljen zaletnom odgodom u trajanju do

0,5 sekundi i trajanjem zaustavnog hoda do 5 sekundi.
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Napomena

Prikljucnu vrijednost snage elektri¢nih alata vidi pod

Tehnicki podaci.

3. Uklonite koljeno na usisnom crijevu.
Slika G

4. Odvrnite spoj s kop&om.

5. Navrnite gumeni kol¢ak.

6. Prikljucite gumeni kol¢ak na elektri¢ni alat.
Slika H

Poluautomatsko ciscenje filtra

Napomena

Aktiviranje postupka ¢i$éenja filtra svakih 5 — 10 minuta

povecava trajnost uloznog filtra.

Napomena

Uklju¢ivanje poluautomatskog ¢i$éenja filtra moguce je

samo pri uklju¢enom uredaju.

1. Pritisnite tipku za poluautomatsko ¢is¢enje filtra 5
puta. Ulozni filtar se zatim ¢isti udarom zrac¢ne struje
(pulsirajuci zvuk).

2. Intenzivno ¢iSc¢enje (pri posebno jakom oneciscenju
glavnog uloZnog filtra): Usisnu cijev odn. koljeno
ruéno zatvorite i istovremeno 5 puta pritisnite tipku
za poluautomatsko ¢iS¢enije filtra.

Slika |

Praznjenje spremnika priljavstine

&N UPOZORENJE

Opasnost zbog otpadnih voda

Oneciscenje okolisa

Pridrzavajte se lokalnih propisa o obradi otpadnih voda.

e Usisni kanal opremljen je plovkom.

e Kada se dosegne maksimalna dopustena razina ot-
padne vode u spremniku, usisni tok se prekida.

1. Iskljucite uredaj na glavnoj sklopki.
Ispraznite spremnik.

Iskljuéivanje uredaja
1. Pritisnite tipku za poluautomatsko ¢iséenje filtra 5
puta.
2. lIskljucite uredaj na glavnoj sklopki.
3. lzvucite strujni utikac iz uticnice.

Nakon svakog rada
1. Ispraznite spremnik.
. Uredajiznutra i izvana ocistite usisavanjem i obriSite
ga vlaznom krpom.

Cuvanje uredaja
1. Drzite usisne cijevi, usisno crijevo, kabel za napaja-
nje, mlaznicu i, ako je potrebno, gumenu €ahuru ka-
ko je prikazano na slici.
Slika J
2. Odlozite uredaj u suhu prostoriju i zastitite ga od ne-
ovlastenog koristenja.

&N OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i o$tecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. Usisnu cijev s podnim nastavkom izvadite iz drzaca.
Kako biste nosili uredaj uhvatite ga za rukohvat i za

usisnu cijev.

2. Drzite dodatke za duzi transport kao $to je prikaza-
no na slici J.

3. Pritransportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-

nja i prevrtanja prema trenutno vazec¢im direktiva-

ma.
Skladistenje
AN OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i o$tecenja

Pri skladi$tenju uzmite u obzir teZinu uredaja.

Uredaj se smije skladistiti samo u zatvorenim prostorija-
ma.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.
Strojevi za uklanjanje prasine su sigurnosni uredaji za
sprjecavanje ili uklanjanje opasnosti u smislu BGV A1.

PAZNJA

Sredstva za njegu koja sadrze silikon

Moze doci do nagrizanja umjetnog materijala.

Za CiS¢enje ne upotrebljavajte sredstva za njegu koja
sadrze silikon.

e Jednostavne radove odrzavanja i njege mozZete sa-
mi izvoditi.

Povrsinu uredaja i unutarnju stranu spremnika treba
redovito Cistiti viaznom krpom.

Zamjena uloznog filtra
Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.
Zakrenite usisnu glavu za 180 ° i odloZite je.
Odvijte pri€vrsnu maticu.
Izvadite ulozni filtar.
IstroSeni ulozni filtar zbrinite u skladu sa zakonskim
odredbama.
Uklonite prljavstinu koja se nakupila na strani ¢istog
zraka.
Drzag filtra i kontaktnu povrsinu drzaga filtra ocistite
vlaznom krpom.
Postavite novi ulozni filtar.
Umetnite i zategnite pri€vrsnu maticu.
0. Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

o wN =

o

~N

S0®

Zamjena flizelinske filtarske vreéice

Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.

Flizelinsku filtarsku vreéicu na prirubnici izvucite

prema gore.

Slika E

3. Preklopite usSicu za zatvaranje i nepropusno zatvori-
te flizelinsku filtarsku vrecicu.

4. IstroSenu flizelinsku filtarsku vreéicu zbrinite u skla-

du sa zakonskim odredbama.

Nataknite novu flizelinsku filtarsku vrecicu.

Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

N =

2
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Pomo¢ u slué¢aju smetnji

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom

Iskljucite uredaj.

Izvucite strujni utikaé.

Napomena

Ako se pojavi smetnja (npr. lom filtra), morate odmabh is-

kljuciti uredaj. Smetnju treba ukloniti prije ponovnog pu-

Stanja u rad.

Usisna turbina ne radi

1. Provjerite uti€nicu i osigura¢ napajanja strujom.

2. Provjerite mrezni kabel, strujni utika¢ i po potrebi
utiénicu uredaja.

3. Ukljugite uredaj.

Usisna turbina radi, ali uredaj ne usisava

Plovak zatvara usisni kanal

1. Ispraznite spremnik za prljavstinu.

Usisna snaga se smanjuje

1. Uklonite zagepljenja iz usisnog nastavka, usisne ci-

jevi, usisnog crijeva ili uloznog filtra.

Zamijenite punu flizelinsku filtarsku vrecicu.

Pri uklju¢enom uredaju pritisnite tipku za poluauto-

matsko CiScéenje filtra 5 puta.

4. Zamijenite ulozni filtar.

Izlazenje prasine pri usisavanju

1. Provjerite ispravan polozZaj ugradnje uloznog filtra.

2. Zamijenite ulozni filtar.

Poluautomatsko ciS¢enje filtra ne radi

1. Usisno crijevo nije priklju¢eno.

Poluautomatsko ciscenje filtra se ne iskljucuje

1. Obavijestite servisnu sluzbu.

Poluautomatsko ciS¢enje filtra ne moze se ukljuéiti

1. Obavijestite servisnu sluzbu.

2.
3.

Servisna sluzba
Ako se smetnja ne moze ukloniti, uredaj mora ispitati
servisna sluzba.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavadu ili
sliedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢&e siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i pricuvnim dijelovima pronadite na
www.starmix.de.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovarajué¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slucaju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: NTS

Tip: eCRAFT PL-1422, eCRAFT APL-1422, eCRAFT
APL-1430

Relevantne EU direktive
2006/42/EZ
2011/65/EU
2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primijenjene nacionalne norme
Dolje potpisana osoba djeluje u ime i po opunomocenju
poslovodstva.

Camles S

Carsten Gresser

Voditelj osiguranja kvalitete
ELECTROSTAR GmbH
Hans-Zinser-Strasse 1-3

73061 Ebersbach / Fils, Njemacka
Ebersbach / Fils, 01.03 2020
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Tehnicki podaci

eCRAFT PL- eCRAFT APL- eCRAFT APL-

1422 1422 1430

Elektri¢ni prikljuéak
Napon elektriéne mreze \% 220-240 220-240 220-240
Faza ~ 1 1 1
Frekvencija elektricne mreze Hz 50-60 50-60 50-60
Vrsta zastite IPX4 IPX4 IPX4
Klasa zastite 1l

=
Klasa zastite | |
Nazivna snaga w 1200 1200 1200
Maksimalna snaga w 1400 1400 1400
Vrijednost priklju¢ne snage uti¢nice uredaja W 100-2100 100-2100
(EV)
Podaci o snazi uredaja
Zapremina spremnika | 21 21 27
Koli¢ina punjenja tekucine | 14 14 22
Protok zraka (maks.) m3h 130 130 130
Volumen zraka (max., Prirodno aspiriran) m3/h 254 254 254
Podtlak (maks.) kPa (mbar) 19,0 (190) 19,0 (190) 19,0 (190)
Vakuum (max., Prirodno aspiriran) kPa (mbar) 25,5 (255) 25,5 (255) 25,5 (255)
Dimenzije i tezine
Tipi¢na tezina pri radu kg 6,3 6,8 7,6
Duljina x $irina x visina mm 380 x 370 x 505 380 x 370 x 505 380 x 370 x 640
Promijer usisnog crijeva mm 35 35 35
Duljina usisnog crijeva m 2,5 2,5 2,5
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-69
Razina zvuénog tlaka Lpa dB(A) 72 72 70
Nesigurnost Koa dB(A) 1 1 1
Vrijednost vibracije Saka-ruka m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Nesigurnost K m/s? 0,2 0,2 0,2
Mrezni kabel
Tip mreznog kabela mm2 HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 3x1,5 HO5VV-F 3x1,5
Kataloski brojevi dijelova (EU) 454665 454504 454504
Katalo$ki brojevi dijelova (GB) 454689 454740 454740
Kataloski brojevi dijelova (CH) 454672 454733 454733
Katalo$ki brojevi dijelova (DK) 454696 454757 454757
Duljina kabla m 6 6 6

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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Opste napomene

Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A l!! I uputstva za upotrebu i prilozene
bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili sledece
vlasnike.
e Ukoliko se ignoriSu uputstvo za rukovanje i
bezbednosne napomene, moze doci do ostecenja
uredaja i mogu se javiti opasnosti po rukovaoca i
druge ljude.
U slucaju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite prodavca.
Prilikom raspakivanja proverite da li nedostaju
delovi opreme i da li ima oStecenja.

Zastita zivotne sredine

Oy Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja

%@ odlozite u otpad u skladu sa ekoloSkim propisima.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto i

== KOmponente kao Sto su baterije, akumulatori ili
ulje, koje, u slu¢aju pogresnog rukovanja ili

pogresnog odlaganja, mogu da predstavljaju

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Namenska upotreba

e Ovajusisivac je namenjen za vlazno i suvo ¢iSéenje
podnih i zidnih povrsina.

Uredaj je pogodan za usisavanje suve, nezapaljive
prasine $tetne po zdravlje na masinama i uredajima;
klasa prasine L u skladu sa EN 60335-2-69.
Ograni¢enje: ne smeju da se usisavaju materije koje
izazivaju rak.

Ovaj uredaj je pogodan za profesionalnu upotrebu,
npr. u hotelima, $kolama, bolnicama, fabrikama,
radnjama, kancelarijama i prostorima za
iznajmljivanje.

Opis uredaja

Slika A

@ Prihvatnik podnog nastavka
(@) Usisno crevo

@ |zlaz vazduha, radni vazduh
(@ Usisna glava

(®) Blokada usisne glave

(&) Posuda za prijavstinu

@) Upravijacki tockic

Udubljenje za drzanje

@ Ulaz vazduha, motor-vazduh za hladenje
Usisni nastavci

(@D Podni nastavak

({2 Usisna cev

({3 Utienica (samo eCRAFT APL)
Glavni prekidac

(5) Taster za ciscenje filtera
Polozaj za CiS¢enje za zakrivljeni nastavak
({7 Rucka za no3enje

Prigvrsna usica

Kuka za crevo

Plovak

@1 Zakriviienje

@2) Ulozni filter (PES)

@3) Navrtka za pricvrscivanje

(@9 Drzag usisne cevi

(@5 Drza¢ nastavka za fuge
Natpisna plogica

@€7) Kuka za kabl

Mrezni kabl

@9 Drzag za gumeni nastavak

Simboli na uredaju

Klasa prasine

LIEIA\CTIL

UPOZORENJE: Ovaj uredaj sadrzi pradine Stetne po
zdravlje. PraZnjenje i odrZavanje, uklju¢ujuci
odstranjivanje kesice za pra$inu, smeju da vrse samo
strucne osobe, koje nose odgovarajucu zastitnu
opremu. Nemojte ukljucivati uredaj, pre nego Sto bude
ugraden kompletan sistem filtera.

Srpski 105



Ulozni filter

Ulozni filter (PES)
(=]

luu” Katalo$ki broj
Priprema

1. Raspakujte uredaj i montirajte dodatnu opremu.
Slika B

Pustanje u pogon
AN UPOZORENJE
Opasnost usled prasine opasne po zdravlje
Obolenja disajnih puteva usled udisanja prasine.
Nemojte usisavati bez filterskog elementa, jer ce, u
protivnom, do¢i do ugroZavanja zdravlja usled
povecanog izbacivanja fine praSine. Zbog toga, prilikom
usisavanja uvek mora biti postavijen ulozni filter.
PAZNJA
Opasnost zbog prodora sitne prasine
Opasnost od ostecenja usisnog motora.
Prilikom usisavanja nikada nemojte da uklanjate ulozni
filter.

454856

Antistaticki sistem
Samo kod uredaja s ugradenom uti¢nicom (APL):
Preko uzemljenog nastavka odvode se staticka
punjenja. Na taj nacin se spre¢ava varni€enje i strujni
udari na priboru koji provodi elektriénu struju (opcija).

Suvo usisavanje
eCRAFT 1422: Uredaj je opremljen flizelinskom
filterskom vreéicom sa usicom za zatvaranje,
katalo$ki broj 454870 (5 komada).
eCRAFT 1430: Uredaj je opremljen flizelinskom
filterskom vreéicom sa usicom za zatvaranje,
katalo$ki broj 455105 (5 komada).
Napomena
Pomocu ovog uredaja mogu da se usisavaju sve vrste
prasine do kategorije prasine L.
Napomena
Uredaj je pogodan kao industrijski usisivac za
usisavanje suve, nezapaljive prasine sa grani¢nim
vrednostima za radno mesto (AGW) vecim ili jednakim
od 1 mg/m?3.
e Pri usisavanju fine prasine preporucuje se dodatno

upotreba kesice od fizelinskog filtera.

Postavljanje flizelinske filterske vrecice

Odblokirajte i skinite usisnu glavu.
Postavite flizelinsku filtersku vrecicu.
Slika C

3. Postavite usisnu glavu i zakljucajte je.

N =

Mokro usisavanje

A OPASNOST

Opasnost usled prasine opasne po zdravije
Obolenja disajnih puteva usled udisanja praSine.
Prilikom mokrog usiavanja ne sme da se usisava
prasina koja je opasna po zdravije.

Ugradnja gumenih traka

1. Demontirajte Cetkice.
Slika D
2. Postavite gumene trake.
Napomena
Struktuirana strana gumenih traka mora da bude
okrenuta prema vani.

Uklanjanje flizelinske filterske vrecice

e Prilikom usisavanja mokre prljavstine uvek se mora

ukloniti flizelinska filterska vrecica.

Odblokirajte i skinite usisnu glavu.

2. Filtersku vrecicu izvucite nagore.

Slika E

3. Preklopite usicu za zatvaranje i hermeti¢no zatvorite
flizelinsku filtersku vreéicu.

4. lIskoris¢enu flizelinsku filtersku vreéicu odloZite u
otpad u skladu sa zakonskim odredbama.

5. Postavite usisnu glavu i zakljucajte je.

Uopsteno

e Pri usisavanju mokre prljavstine pomocu nastavka
za fuge ili nastavka za tekstilni namestaj (opcija)
odnosno ako se iz neke posude usisava pretezno
voda, preporucuje se da se ne aktivira taster
funkcije ,Poluautomatsko ¢is¢enje filtera“.

e Nakon zavr$etka mokrog usisavanja: Ocistite ulozni
filter ¢iS¢enjem filtera i ostavite ga da se osusi pre
zamene. Posudu odistiti i osusiti pomocu vlazne
krpe.

-

Spoj stipaljkama
Usisno crevo je opremljeno sistemom Stipaljki. Svi
delovi pribora sa nominalnom Sirinom od 35 mm mogu
da se prikljuce.
Slika F

Glavni prekidac

Uredaj UKLJ
Poluautomatsko ¢iscenje filtera: UKLJ
Uti¢nica: UKLJ

0 Uredaj ISKLJ

Uredaj UKLJ
Poluautomatsko ¢isc¢enje filtera: UKLJ
Uti¢nica: ISKLJ

Ukljucivanje uredaja
1. Utaknite strujni utikac.
2. Glavni prekida¢ podesiti na Zeljeni program.

E=E

=

Radovi na elektricnim alatima
Samo kod uredaja s ugradenom utiénicom (APL):

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Opasnost od povreda i o$tecenja.

Uti¢nica je namenjena samo za direktno prikljucivanje

elektricnih alata na usisivac. Svaka drugacija upotreba

uticnice nije dozvoljena.

1. Utaknite mrezni utikac¢ elektricnog alata na usisivac.
Usisiva¢ se nalazi u rezimu mirovanja.

2. Glavni prekida¢ podesiti na program 2.
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Napomena
Usisivac se automatski ukljucuje i iskljucuje pomocu
elektricnog alata.
Napomena
Usisivac ima odloZeni period pokretanja do 0,5 sekundi
i trajanje naknadnog rada do 5 sekundi.
Napomena
Prikljucna vrednost elektri¢nih alata, pogledajte
Tehni¢ke podatke.
3. Uklonite kolenastu cev na usisnom crevu.
Slika G
4. Odviti spoj sa kvacicom.
5. Zaviti zavrtnjem gumeni naglavak.
6. Prikljuciti gumeni naglavak na elektri¢ni alat.
Slika H

Poluautomatsko ¢iSc¢enje filtera

Napomena

Aktiviranje ¢is¢enja filtera na svakih 5-10 minuta

povecava radni vek uloZnog filtera.

Napomena

Uklju¢ivanje poluautomatskog ciscenja filtera je

moguce samo kada je uklju¢en uredaj.

1. Aktivirati taster poluautomatskog cisc¢enja filtera 5x.
Ulozni filter se zatim &isti vazdusnom strujom
(pulsirajuci zvuk).

2. Snazno ¢iSéenje (kod posebno jakih zaprljanja
glavnog filterskog elementa): Usisnu cev odnosno
zakrivljeni nastavak zatvoriti rukom ili zakrivljeni
nastavak postaviti u polozaj za ¢i¢enje, a taster za
poluautomatsko ¢isc¢enje filtera istovremeno
pritiskati 5x.

Slika |

Praznjenje posude za prljavstinu

&N UPOZORENJE

Opasnost od otpadne vode

Zagadenje okoline

Obratiti paznju na lokalne propise za tretman otpadne

vode.

e Usisni kanal je opremljen plovkom.

e Ako se dostigne maksimalni dozvoljeni nivo prljave
vode, dolazi do prekida usisne struje.

1. Iskljucite uredaj preko glavnog prekidaca.
Isprazniti posudu.

Iskljuéivanje uredaja
Aktivirati taster poluautomatskog ¢iséenja filtera 5x.
Iskljugite uredaj preko glavnog prekidaca.
Izvucite strujni utikac.

W=

Nakon svakog rada
1. Ispraznite posudu.
2. Uredaj o¢istite iznutra i spolja usisavanjem i
brisanjem vlaznom krpom.

Cuvanje uredaja
1. Usisne cevi, usisna creva, mrezni kabl, nastavak za
fuge i eventualno gumeni nastavak ¢uvati u skladu
sa slikom.
Slika J
2. Uredaj odlozZite u suvu prostoriju i zastitite ga od
neovlasdéene upotrebe.

&N OPREZ

Zanemarivanje tezine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta obratite paznju na teZinu uredaja.
1. Usisnu cev podnog nastavka izvadite iz drzaca.
Radi no$enja, uredaj uhvatite za rucku i usisnu cev.
Delove pribora pri duzem transportu ¢uvajte kao $to
je prikazano na slici J.

Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurajte od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vaze¢im
direktivama.

Skladistenje
AN OPREZ
Zanemarivanje teZine
Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom skladiStenja obratite paznju na teZinu uredaja.
Uredaj sme da se odlaze samo u unutrasnjosti.

Nega i odrzavanje
/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Povrede dodirivanjem delova koji provode struju
Iskljucite uredaj.

Izvucite strujni utikac.

Masine za uklanjanje prasine su sigurnosni uredaiji za
sprecavanije ili uklanjanje opasnosti u smislu propisa
BGV VA1 (nemacki propisi o zastiti na radu).
PAZNJA

Sredstva za negu koja sadrze silikon

Moze doci do nagrizanja delova do plastike.

Za CiS¢enje nemoajte Kkoristiti sredstva za negu koja
sadrze silikon.

e Jednostavne radove na odrzavanju i nezi mozete da
izvodite samostalno.

Povrsinu uredaja i unutrasnju stranu rezervoara
redovno ¢istite viaznom krpom.

N

1

Zamena uloznog filtera
Odblokirajte i skinite usisnu glavu.
Usisnu glavu okrenite za 180° i odloZite.
Odvrnite navrtku za pri¢vrséivanje.
Skinite ulozni filter.
Istro$eni ulozni filter odloZiti u otpad u skladu sa
zakonskim odredbama.
Uklonite nakupljenu priljavstinu na strani gistog
vazduha.
Drzac filtera, kao i povrsinu za odlaganje na drzacu
filtera odistite vlaznom krpom.
Stavite novi ulozni filter.
Postavite i pritegnnite navrtku za pri€vrséivanje.
0. Postavite usisnu glavu i zaklju€ajte je.

aRrwON=

i
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Zamena flizelinske filterske vrecice
Odblokirajte i skinite usisnu glavu.
Filtersku vrecéicu izvucite nagore.
Slika E
3. Preklopite usicu za zatvaranje i hermeti¢no zatvorite

flizelinsku filtersku vrecicu.

4. lIskoris¢enu flizelinsku filtersku vreéicu odloZite u
otpad u skladu sa zakonskim odredbama.
Postavite novu flizelinsku filtersku vreéicu.
Postavite usisnu glavu i zakljucajte je.

N =

oo
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Pomo¢ u slué¢aju smetnji

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Povrede dodirivanjem delova koji provode struju

Iskljucite uredaj.

Izvucite strujni utikaé.

Napomena

Ukoliko dode do pojave smetnje (npr. pucanje filtera),

uredaj mora odmah da se isklju¢i. Smetnja mora da se

otkloni pre ponovnog pustanja u rad.

Usisna turbina ne radi

1. Proveriti utiénicu i osigura¢ napajanja strujom.

2. Proveriti mrezni kabl, strujni utika¢ i po potrebi,
utiénicu uredaja.

3. Ukljuciti uredaj.

Usisna turbina radi, ali uredaj ne usisiva

Plovak zatvara usisni kanal

1. Isprazniti posudu za prljavstinu.

Usisna snaga opada

1. Uklonite zagepljenje na usisnom nastavku, usisnoj

cevi, usisnom crevu ili uloznom filteru.

Zamenite napunjenu flizelinsku filtersku vrecicu.

Pritisnite 5x taster poluautomatskog ¢iS¢enja filtera

dok je ukljuéen uredaj.

4. Zamenite ulozni filter.

Isticanje prasine prilikom usisavanja

1. Proverite pravilan poloZaj ugradnje uloznog filtera.

2. Zamenite ulozni filter.

Poluautomatsko ciS¢enje filtera ne funkcionise

1. Usisna cev nije priklju¢ena.

Poluautomatsko ciScenje filtera se ne iskljucuje

1. Obavestite servisnu sluzbu.

Poluautomatsko ciSc¢enje filtera ne moze da se

ukljuéi

1. Obavestite servisnu sluzbu.

2.
3.

Servisna sluzba
Ako smetnja ne moze da se otkloni, uredaj mora da se
odnese na proveru u servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleZe garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovla§éenoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove, jer oni garantuju bezbedan i nesmetan rad
uredaja.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.starmix.de.

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznacena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vazec¢im
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: NTS

Tip: eCRAFT PL-1422, eCRAFT APL-1422, eCRAFT
APL-1430

Vazece direktive EU
2006/42/EZ
2011/65/EU
2014/30/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primenjene nacionalne norme
Potpisnik postupa u ime i uz punomo¢ uprave
preduzeca.

Camles S

Carsten Gresser

Head of Quality Assurance
ELECTROSTAR GmbH
Hans-Zinser-Strafl3e 1-3

73061 Ebersbach/Fils, Nemacka
Ebersbach/Fils, 2020/03/01
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Tehnicki podaci

eCRAFT PL- eCRAFT APL- eCRAFT APL-

1422 1422 1430

Elektri¢ni prikljuéak
Napon elektriéne mreze \% 220-240 220-240 220-240
Faza ~ 1 1 1
Mrezna frekvencija Hz 50-60 50-60 50-60
Vrsta zastite IPX4 IPX4 IPX4
Klasa zastite 1l

=
Klasa zastite | |
Nominalna snaga w 1200 1200 1200
Maksimalna snaga w 1400 1400 1400
Priklju¢na vrednost snage utika¢a uredaja (EU) W 100-2100 100-2100
Podaci o snazi uredaja
Zapremina posude | 21 21 27
Koli¢ina punjenja te¢nosti | 14 14 22
Protok vazduha (maks.) m3/h 130 130 130
Koli¢ina vazduha (maks., usisni motor) m3h 254 254 254
Podpritisak (maks.) kPa (mbar) 19,0 (190) 19,0 (190) 19,0 (190)
Potpritisak (maks., usisni motor) kPa (mbar) 25,5 (255) 25,5 (255) 25,5 (255)
Dimenzije i tezine
Tipi€na radna tezina kg 6,3 6,8 7,6
DuZina x $irina x visina mm 380 x 370 x 505 380 x 370 x 505 380 x 370 x 640
Prec¢nik usisnog creva mm 35 35 35
DuzZina usisnog creva m 2,5 2,5 2,5
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvuénog pritiska Lya dB(A) 72 72 70
Nepouzdanost Kya dB(A) 1 1 1
Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2 0,2
Mrezni kabl
Tip mreznog kabla mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 3x1,5 HO5VV-F 3x1,5
Broj dela (EU) 454665 454504 454504
Broj dela (GB) 454689 454740 454740
Broj dela (CH) 454672 454733 454733
Broj dela (DK) 454696 454757 454757
DuZina kabla m 6 6 6

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke podatke.
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Mpeaun NbpBOTO M3MON3BaHe Ha ypeda

A npoyeTeTe ToBa OPUrMHANHO

PBKOBOACTBO 3a ekcrnnoataums u

NPUNOXeEHNUTE yKkasaHusi 3a 6e30MacHOCT.

MNpoueaunparite CbOTBETHO.

3anaserte ABETE KHWXKM 3@ NOCMEABALLO U3MNon3BaHe

UK 3a cnefBallnsi COGCTBEHUK.

e [lpu npeHebpersaHe Ha PbLKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus 1 Ha ykasaHusta 3a 6esonacHocT
MoraT a Bb3HUKHaT NOBpeayu No ypeda u
onacHoOCTK 3a 06CNyXBaLLOTO NuvLe 1 3a Apyru
xopa.

e [pu TpaHcnopTHK gedekTn HezabaBHO
MHpopmMmupanTe Tbproeeua.

e [Ipu pa3onakoBaHETO NPOBEPETE CbAbPXKAHNETO Ha
onakoBKaTa 3a NuMnceaLyy NpUHaANEXHOCTU UMK
nospeamu.

3awmTa Ha OKONnHata cpepna

&y OnakoBbYHWUTE MaTepuanu Noanexar Ha
peuunknupaxe. Mons, n3xsbpnanTe onakoBkuTe
no cbobpaseH ¢ okornHaTa cpefa HauvH.
EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHWUTe ypeaun
CbAbPXAT LIEHHU MaTepuanu, nognexatum Ha
mmm  PELIVKIIMPAHE, @ YeCTO U CbCTaBHM 4acTH, Hanp.

6aTepuu, akymynaTtopHu 6atepumn unu macno,
KOWTO MpW HenpaBuiHO GopaBeHe VN N3XBbPMsiHE
MorarT Aa npefcTaBnsBaT NoTeHUMarnHa onacHocT 3a
YOBELUKOTO 3/paBe W 3a okonHaTa cpeaa. 3a
npaBUHOTO (PYHKLMOHMPaHe Ha ypeaa Bce nak Tesn
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoaumu. O6o3HaYEHUTE C TO3M
cUMBOIN ypeau He TpsibBa Aa 6baaT U3XBBLPNAHN
3aeAHo ¢ 6UToBUTE OTNaAbLLM.

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHune

e Tasu npaxocMykayka e npefHa3HavyeHa 3a MOKpO 1
CYXO MOYUCTBaHE Ha NOAOBMU U CTEHHU
NOBLPXHOCTW.

e YpedbT e Noaxodsil 3a U3CMYKBaHE Ha Cyxiu,
HeBb3namMeHUMK, ONacHY 3a 34paBeTo NPaxoBe OT
MaLUWHK U Ypeau; Knac Ha 3anpalueHocT L
cbrnacHo EN 60335-2-69. OrpaHunyeHuve: la He ce
M3CMYKBaT KaHLEpPOreHHW BeLLecTBa.

e To3u ypen e noaxodsiy 3a npomuLLneHa ynotpeba,
Hanp. B XoTenu, yunnuua, 6onHuum, pabpukn,
Mara3uHu, ohucy 1 NMOMELLLEHUSI oA HAEM.

MocTaBka 3a nogosata Aro3a

4
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CwmykaTeneH mapkyy

M3xop 3a Bb3ayx, paboTeH Bb3ayx
BcmykaTtenHa rnasa

BriokvpoBka Ha BCMykaTenHaTta rnasa
PesepBoap 3a oTnagbumn

Bopewa ponka

YabnboyeHne 3a xBallaHe

Bxop 3a Bb3ayx, Bb3ayx 3a oxnaxgaHe Ha
asuratens

BcmykaTeneH HakpaniHuk

Mopoea ato3a

BcmykatenHa Tpvba

KoHTakT (camo eCRAFT APL)

[maBeH npekbcBaY

ByToH 3a nouncTBaHe Ha punTbpa
Mo3nuwnsa 3a nouyncTBaHe Ha orbHaTaTa YyacT
[pbxka 3a HoceHe

Yxo 3a 3akpensaHe

Kyka Ha mapky4a

Monnaebk

OrbHata yact

MatpoHeH ountbp (PES)

3akpenBalla ranka

[bpxay Ha BCMykaTenHata Tpbba
[bpxay 3a gio3a 3a noumcTeaHe Ha dyru
Tunosa Tabenka

Kyka Ha kabena

elslclclcIcIcIcICICICICICICISICISICICICICICICICICICICKC

Mpexos 3axpaHBaly kabesn

[Obpxay 3a rymena myda
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CumBoONuM BbPXy ypeaa

Knac Ha 3anpalwueHocT

LIS L

TMPEAYTIPEXXOEHWE: To3u yped cbObpxa onacHu 3a
30pasemo npaxose. M3npa3saHemo u nodopbxkama,
8KITIOYUMesIHO omcmpaHsieaHemo Ha mopbuykama 3a
npax mpsibea Oa ce uzebpweam camo om
KoMremeHmHU nuya, Koumo Hocsim rnooxo0suio JIUYHO
3awum+o obopydsaHre. He ekmnoysalime, npedu da e
UHCManupaHa yssocmHama cucmema ¢ Ghunmpu.

MaTpoHeH dpunTbLP

MatpoHeH cuntep (PES)
lumj KaranoxeH Homep 454856

MoaroroBka

1. PasonakoBaiiTe ypeaa n MOHTUpanTe
NpUHaanexHocTure.
®urypa B

MyckaHe B ekcnnoarauus

AN TIPEQYTIPEXXOEHUE

OnacHocm nopadu onaceH 3a 30pagemo npax
BabonsisaHusi Ha OuxamernHume nbmuwa nopadu
eduweaHe Ha rpax.

He u3ebpweatime uscmykeaHemo 6e3 chunmpupauy
enneMeHm, mbli Kamo 8 MPoOMmMuUeeH cryyal 8b3HUK8a
onacHocm 3a 30pasemo nopadu U3ryckaHemo Ha
2onemu Konuyecmea ¢uH npax. 3amoea rnpu
uscMykeaHemo suHaau mpsibea da ce nocmassi
MampoHHUSIM GuIMbp.

BHUMAHUWE

OnacHocm nopadu Haesiu3zaHe Ha huH npax
OnacHocm om rospeda Ha CMyKamesHUsi Momop.
lMpu uscmykeaHemo HuKo2a He ceanstme nampoHHUs
¢unmsbp.

AHTUCTaTU4YHa cucTema
Cawmo npwm ypeau ¢ BrpageH koHTakT (APL):
Mpes 3a3emMeHuns NpUCbeAVHUTENEH LiyLiep ce
oTBexAaT cTaTu4HWTe 3apsiau. 1o To3n HauuH ce
npefoTBpaTsBaT 06pa3yBaHETO Ha UCKPU 1 TOKOBU
yAapu ¢ eneKkTpuYecku NPOBOAUMY NPUHAANEXHOCTH
(onums).

Cyxo noyucreaHe

o eCRAFT 1422: YpenbT e 060pyaBaH ¢ puntbpHa
Top6WYKa OT TEKCTUNEH MaTepuarn, katanoxeH
Homep 454870 (5 6pos).

o eCRAFT 1430: YpeabT e o6opyaBaH ¢ puntbpHa
Top6WYKa OT TEKCTUNEH MaTepuarn, katanoxeH
Homep 455105 (5 6pos).

Yka3aHue

C mosu yped mozam Oa ce u3cMyK8am 8CUYKU 8UA08E

npax 0o knac Ha 3anpaweHocm L.

YkaszaHue

B kayecmeomo cu Ha npaxocMmyKadka 3a npomulieHa

yrnompeba ypedbm e nooxodsuw, 3a U3CMyKeaHe Ha

CyXu, Heeb3IaMeHUMU rpaxose C 2paHUYHU

cmoliHocmu 3a pabomHomMo Mscmo, 1o-20/1emu unu

paeHu Ha 1 mg/m?>.

e [Ipu nacmyksaHe Ha puH nNpax ce npenopbyBa Aa
ce U3nosnsea AOMbIHUTENHO PUNTbpHa TopOUYKa
OT TEKCTUNEH maTepuan.

MoHTax Ha dounTbpHaTa TOPOGMUKA OT TEKCTUNEH
MaTtepuan

[ebnokupaiite 1 cBaneTe BCMyKkaTenHara rnasa.
2. TMoctaBeTe chunTbpHaTa TOpoUYKa OT TEKCTUSIEH
matepuan.
®urypa C
3. TlMoctaBeTe 1 BriokmpariTe BCMyKkaTenHaTa rnasa.

-

MOKpO no4yuncrtBaHe

A OIMACHOCT
OnacHocm nopadu onaceH 3a 30pasemo npax
3abonsisaHusi Ha duxamenHume mbmuwa nopaou
eluweaHe Ha rnpax.
lpu Mokpo noyucmeaHe He mpsibea 0a ce uscMykeam
onacHu 3a 30pasemo npaxose.

MoHTax Ha rymeHuTte dacku

1. [demMoHTupaiiTe uBmLaTa c 4YeTKM.

®durypa D
2. MoHTupainTe rymeHute dacku.
Yka3aHue

CmpykmypupaHama cmpaHa Ha gyMmeHume ¢hacku
mpsibea Oa Co4YU Ha8bH.

OTcTpaHABaHe Ha punTbpHaTa TOpGUYKa OT
TEKCTUNEH MaTepuan

e [Ipn n3cMykBaHe Ha MOKPM 3aMbpCABaHNS
dunTbpHaTa Topbuyka oT TEeKCTUNEeH matepuan
TpsibBa BUHArV fja ce oTCTpaHsisa.

[ebnokupalite n cBanete BCMykaTenHara rnasa.

2. WN3BapeTe Harope chuntbpHaTa Topbuyka OT Keve 3a
dnaHeua.
®durypa E

3. CrbHeTe 3aTBapALLOTO Kanaye 1 3aTBopeTe NMbTHO
TopbuyKaTa oT TEKCTUNEH MaTepuann.

4. Waxsbpnere nanonssaHarta Topbuyka oT TeKCTUNeH
mMaTepuan B CbOTBETCTBUE CbC 3aKOHOBUTE
pasnopenbu.

MocTaBeTe 1 Groknpaiite BCMyKaTenHata rnaea.

O6wWwmM nonoxeHus

e [Ipu n3cMykBaHe Ha MOKPU 3aMbPCSBaHUS C
Alo3aTta 3a NouncTBaHe Ha dyrv unu grosata 3a
noYncTBaHe Ha Tanuuepun (onuus), pecrnekTUBHO
KoraTo ce BCMyKBa NpeAMMHO Bofa OT pe3epBoap,
ce npenopbYBa fa He ce HaTucka ByToHBbT Ha
dyHKUmMsaTa “IonyaBTOMaTUYHO NOYUCTBAHE Ha
dunTbpa”.

e Crnep npuUkIoYBaHe Ha MOKPOTO MOYKCTBaHE:
MouncteTe NaTpOHHMA PUNTBLP C PYHKUMATA 3a
NoYncTBaHe Ha (hunTbpa U ro ocTaBeTe Aa U3CbXHe
npeay NPeBKIIOYBAHETO KbM CYXO MOYUCTBaHE.
MouncTteTe pesepBoapa ¢ BNaxHa kbpna 1 ro
noacyLuere.

-

Bpb3ka ¢ knunc
BcmykaTenHuaT mapkyy e obopyasaH cbC cuctema ¢
knunc. Morat ga 6baaT cBbp3aHN BCUYKK
NpUHaONeXXHOCTN C HOMUHaneH guaMmeTsbp 35 mm.
®urypa F
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[naBeH npekbcBa4

Ypen BKI.

MonyaBTOMaTM4YHO NMOYNCTBaHE Ha
duntbpa: BKI.

KowHTakT: BKI.

0 Ypen U3KI.

Ypen BKIJ1.

MonyaBTOMaTMYHO MOYNCTBaHE Ha
dunTtbpa: BKI.

KoHTakT: N3KI.

BkniouBaHe Ha ypepa
1. Bknouete wencena.
MocTaBeTe rnaBHWS NpekbCBayY Ha XenaHarta
nporpama.

Pa6oTta c enekTpuiyeckun UHCTPYMEHTU
Camo npwu ypeau ¢ BrpaaeH KoHTakT (APL):

A\ OINACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

OnacHocm om HapaHsieaHe U rospeou.

KoHmakmbm e npedHa3Ha4eH camo 3a OUPEKMHO

c8bp38aHe Ha eNeKMpPUYECKU UHCMPYMEHMU KbM

npaxocmykadykama. Bcsika Opyea ynompeba Ha

KOHmMakma e Hedornycmuma.

1. TbxHeTe LWencena Ha enekTPUYEecKus UHCTPYMEHT
B NpaxocMmykadkata. [lpaxocmykaykaTta ce Hamupa
B pexum Standby.

2. TMocTaBeTe rmaBHUS NPEKbCBaY Ha nporpama 2.

Yka3zaHue

lNpaxocmykaykama ce eKoysa u UsKo4yea

asmomMamuy4HO C efleKmMpUYeCKUsi UHCMPYMeHm.

Yka3zaHue

lNpaxocmykaykama ce 3abaes npu cmapmupare ¢ 00

0,5 cek. u ce 3abass npu criupaHe 00 5 cekyHOu.

Yka3aHue

CmoliHocm Ha rpucbeduHumerHa MouHocm Ha

ernieKmpuyeckume UHCMpyMeHmu, ex. TexHuyecku

daHHU.

3. OrtcTpaHeTe orbHaTaTa 4acT Ha BCMyKaTenHus

MapKkyu.

®durypa G

Pa3BwuiiTe cBbp3BaHETO CbC Ckoba.

3aBuiTe rymeHata myda.

CBbpxeTe rymeHata Myda KbM eneKkTpuyecku

MNHCTPYMEHT.

®urypa H

I'IonyaBToma'quo noyncTtBaHe Ha tbunn:pa

YkasaHue

3adelicmeaHemo Ha hyHKyusima 3a rnoJucmeaHe Ha

gunmbpa Ha eceku 5-10 muHymu ysenu4yasa

eKcrnoamayUoHHUS XXU8OM Ha MampoHHUS Gouimbp.

YkasaHue

BknrousaHemo Ha rnomyaemomMamu4yHOmo noyucmearHe

Ha ¢hurimbpa e 8b3MOXHO CaMo MpU BKITIOYEH yped.

1. HatucHete 5 nbTn 6yTOoHa 3a NnonyaBTOMaTU4HO
noyvcTBaHe Ha ounTbpa. MNpu ToBa NATPOHHUST
UNTBLP Ce NOYNCTBA C NOMOLLTA Ha Bb3AyLUHA
yAoapHa BbfHa (nyncupalty wym).

=K
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2. WHTeH3mBHO noyncTeaHe (npu ocobeHo cunHo
3aMbpcsiBaHe Ha NaTPoHHUSt UNTBP): 3anyLiete
BCMyKaTenHaTa Tpbba, pecn. orbHaTaTa 4acT ¢
pbka Unu noctaseTe orbHaTaTa 4acT Ha No3uLUmMsTa
3a Mo4ncTBaHe v eAHOBPEMEHHO C TOBa HaTUCHeTe
6yTOHa 3a NONyaBTOMAaTUYHO MOYNCTBAHE Ha
dunTbpa 5 NbTU.
®durypa |

MsnpasBaHe Ha pesepBoapa 3a oTnagbLm

&N TPEQYTIPEXXOQEHUE

OnacHocm nopadu omnadbYyHU 600U
BambpcsisaHe Ha okonHama cpeda
Cwbnodasalime mecmHume npednucaHusi 3a
obpabomka Ha omnadbyHU 800U.

o CMykaTenHusT kaHan e obopyaBaH C NonnaBbk.
e Lllom ce focTUrHe MakCUMariHoO AOMYCTUMOTO HUBO
Ha MpbCHaTa Bofa B pesepBoapa, NoTOKbT Ha
3acMyKBaHe ce nNpekbcBa.

M3knioveTe ypefa OT rnaBHUS NpeKbeBay.

2. W3npa3sHeTe pe3epBoapa.

-

U3kniouBaHe Ha ypeaa
1. HartucHete 5 nbTy GyTOHa 3a NonNyaBTOMaTUYHO
noyncTBaHe Ha unTbpa.
2. WsknioveTe ypeda OT rMaBHUSA NpeKbCBay.
3. WapbpnaiTe wencena.

Cnen Bcsika ynoTpeba

M3npasHeTe pesepsoapa.
2. TloymncTeTte ypeaa OTBBLTPE U OTBBH NOCPEACTBOM
M3CMyKBaHe 1 U3TPUBaHE C BaxHa Kbpra.

-

CbxpaHeHue Ha ypeaa

1. CobxpaHsiBanTe BCMyKaTenHuTe Tpbou,
BCMYyKaTenH1si MapKyy, MpexoBusi 3axpaHBall
kaben, glo3ata 3a nouncTaHe Ha yru n
eBeHTyarnHo rymeHata myda, kakTo e rnokasaHo Ha
durypara.
®durypa J

2. CobxpaHsiBaiiTe ypeaa B Cyxo NOMeLLEHUe 1 ro
NOACUrypeTe CpeLLly HeornpaBOMOLLEHO Mos3BaHe.

TpaHcnopTupaHe

A MPEAOMA3JIUBOCT

Hecwbb6ntodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsi8aHUs1 U nospeodu

lpu mpaHcrnopmupaHe cbbrtodasalime meanomo Ha

ypeoa.

1. Caanerte BcMykaTenHata Tpbba ¢ nogosarta Ato3a
oT Abpxkaya. 3a HoceHe XBaHeTe ypeaa 3a
ApbXKaTa 3a HoceHe U 3a BCMyKaTenHata Tpbba.

2. Tpu NpoABMKUTENHO TpaHCNopTUpaHe
CbXpaHsaBalTe NpUHaANEXHOCTUTE, KAKTO €
nokasaHo Ha curypa J.

3. [pm TpaHcnopTupaHe B NPeBO3HU CpeacTBa
ocurypsisaiTe ypefa cpelly U3nib3BaHe u
o6pbluaHe B CbOTBETCTBUE C BaNMOHUTE
VHCTPYKLUM.

CbxpaHeHue

AN MPEAOMA3IIUBOCT

Hecwn6ntodaeaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsi8aHUsI U rnogpeodu

Mpu cbxpaHeHuemo 83ematime nod 8HUMaHue
meesiomo Ha ypeda.

YpenbT TpsibBa Aa Ce CbXpaHsiBa CaMo BbB BbTPELLUHU
NoMeLLEeHMS.
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Mpuxa n noaapbKKa

A OIACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHsieaHusi mopadu donup Ao rposexodalyu mok
Yacmu

WU3zkmroueme ypeoda.

U3dbpnalime wencena.

OTcTpaHsiBalMTe Npax MallnHK ca npeanasHu
npucnocoGneHnst 3a NpefoTBpaTsBaHe Unu
OTCTpaHsiBaHe Ha ONacHOCTM No cMUcbna Ha BGV A1.

BHUMAHWE

CbObpKalWju CUTUKOH npenapamu 3a No00pbKKa

lMnacmmacosume Yyacmu mozam da 6b0am

rnospedeHu.

83a noyucmeaHemo He u3srnonaeatime cbObpPXaWU

CUJIUKOH npenapamu 3a noo0dpbxka.

e O6uyariHUTE AENHOCTU MO NoAAPBXKKAaTa MOXeTe
[a U3BbpLUMTE U cCamu.

e [ouncTBanTe peaoBHO NOBbLPXHOCTTA Ha ypeaa u
BbTpeELLIHaTa CTpaHa Ha peaepBoapa C BraxHa
Kbpna.

CMsiHa Ha NaTPOHHUA PUNTHLP

1. [Debnokupaite u cBaneTe BCMykaTenHaTa rnasa.
3aBbpTeTe BCMykaTenHarta rmasa Ha 180° u a
cBanere.
PasBuiiTe 3akpensaluaTa ravka.
Ceanete naTpoHHNA GUNTHLP.
OTcTpaHeTe M3non3BaHWsA NaTpPoHeH UNTBLP KaTo
oTnafbK CbIMacHO 3aKOHOBUTE NPeAnucaHus.
6. W3nagHanata MpbCcOTUSi OTCTPaHETe OTKbM

cTpaHaTa 3a YMCT Bb3ayX.
7. TloyncTeTte rHe3n0TO Ha PUNTBPA, KAKTO U MACTOTO
3a NoCTaBsHE Ha rHe3doTo Ha UNTbpa C BnaxHa
Kbpna.
[NocTaBeTe HOB NaTPoOHEH PUNTHLP.
[MocTaBeTe 1 3aTerHete 3akpensallaTa ravka.
0. MocTaBeTe 1 6riokupanTe BCMykaTenHara rnasa.

s

oPe®

CwmsHa Ha hunTbpHaTa TOpO6MUKa OT
TeKCTurneH matepuan

1. [ebnokupaiTe n ceaneTe BCMyKaTenHara rnaea.
M3BapeTte Harope hunTbpHaTta TOpbuYKa OT Keye 3a
dnaHeua.
®durypa E

3. CrbHeTe 3aTBapALLOTO Kanaye 1 3aTBOpeTe MITbTHO
TopbuyKkaTta oT TeKCTUIEeH maTepuarn.

4. Waxsbpnerte nanonasaHara Topbuyka oT TEKCTUNEH
maTepuan B CbOTBETCTBUE CbC 3aKOHOBUTE
pa3snopeabw.

5. locTtaBeTe HoBa UNTLPHa TOPOUUKA OT TEKCTUNEH
matepuan.

6. lNocTtaBeTe u GriokupaviTe BCMyKaTenHara rnasa.

Momouy npu noBpeaun
A OIACHOCT
OnacHocm om mokoe ydap
HapaHsieaHusi nopadu donup Ao rposexodalyu mok
Yacmu
WU3zkmroueme ypeoda.
W3dbpnalime wencena.
YkazaHue
Ako Hacmbnu nospeda (Hanp. cyyneaHe Ha hunmbpa),
ypedbm mpsibea Oa ce uskno4Hu HezabasHo. pedu
108MOPHO MyckaHe 8 ekcrinoamauusi mpsibea da ce
omempaHu nogpedama.

BcmykaTenHata Typ6uHa He pa6oTtun

1. TpoBepeTe KOHTaKTa 1 NpeanasuTens Ha
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

2. TpoBepeTe MpexoBUA 3axpaHBaly kaben, wencena
1 Npu HeOBXOAMMOCT - KOHTaKTa Ha ypeaa.

3. Bkniouete ypena.

BcmykaTenHaTa Typ6uHa paboTu, HO ypeabT He

BCMyKBa

MonnaBbKbT 3aTBAPA CMyKaTeNHUS KaHan

1. W3npasHeTe KOHTeWHepa 3a MpbCOTHS.

Cunarta Ha BCMyKBaHe oTcnabBa

1. OTcTpaHeTe 3anyLwBaHWsTa OT BCMyKaTenHaTa
Alo3a, BCMyKkaTenHaTta Tpbba, BcMykaTenHus
MapKyy Unv naTpoHHUS OUNTBP.

2. CwmeHerte nbfHaTta unTbpHa Topbuyka ot
TEKCTUIEH maTepuan.

3. HatncHete 5 nbTr GyTOHa 3a NonyaBTOMaTUYHO
noYncTBaHe Ha uNTbpa Npu BKMIOYEH ypea.

4. CmeHeTe NaTpoHHUSA UNTHP.

N3nusaHe Ha npax npu 3acMyKkBaHe

1. TlpoBepeTe 3a NpaBUMHO MOHTAXHO NOMNOXEHNE Ha
NaTpOHHUSI OUNTBP.

2. CmeHeTe NaTpoHHUSA PUNTHLP.

®DYHKLUMUATaA 32 NONlyaBTOMaTUYHO NOYUCTBaHe Ha

cunTbpa He paboTu

1. BcMykaTenHWSIT MapKy4 He e CBbp3aH.

®DYHKUUATa 32 NONyaBTOMaTUYHO NOYUCTBaHe Ha

dunTHLpa He ce U3KNYBa

1. YBepowmerte cepBu3sa.

®DyHKUMUATa 32 NONyaBTOMaTUYHO NOYUCTBaHe Ha

duUnTHpa He MoXe Aa ce BKIOUYM

1. YBepowmerte cepBu3sa.

CepBu3s
Ako noBpeaata He Moxe Aa 6bae oTcTpaHeHa, ypeabT
TpsibBa fa 6bae npoBepeH OT cepBu3a.

BbB Bcsika AbpxaBa ca BanuaHu U3aaaeHnTe oT Halms
oTopu3npaH AUCTpUBYTOpP rapaHLUMOHHK YCNOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Balums ypep Lie oTcTpaHum B
pamKuTe Ha rapaHLMOHHUSI CPoK 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a fedeKkT B MaTepuanuTe Unu npom3BoAcTBeH
AedekT. B cnyyan Ha npegsiBABaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawms guctpubytop nnm
KbM Haii-6nm3kusi oTopuanpaH cepsus, kato
npefcTaBuTe kacoeata benexka.

(Agpec, BX. 3afjHaTa cTpaHa)

anHa,D,ﬂe)KHOCTVI n pe3epBHU

yactu

M3nonsgaiTe camMmo opuUrMHanHu akcecoapm u
OpPUIMHANHW Pe3epBHU YacTH, MO TO3N HAYUH
ocurypsisate 6esonacHata v 6e3npobnemHa
ekcnnoartauus Ha ypeaa.

NHdopmauums 3a NpMHaANexXHOCTU U pe3epBHM YacTu
e HamepuTe Ha MHTEPHET cTpaHuua www.starmix.de.

Heknapauus 3a cbOTBEeTCTBME Ha

EC

C HacToALLOTO Aeknapupame, Ye nocodeHaTa no-aony
MalL1Ha Mo CBOAITAa KOHLIENLUS U KOHCTPYKLIWSI, KaKTo U B
MyCHaTOTO OT Hac Ha nasapa U3nbrHeH1e, CbOTBETCTBA
Ha NPUNOXMMUTE OCHOBHW M3MCKBaHWS 3a 6eaonacHocT
1 onasBaHe Ha 30paBeTo, onpeAeneHn B AUpeKTUBUTE
Ha EC. lNpun HecbrnacyBaHa ¢ Hac NpomsiHa Ha
MalLMHaTa Ta3u feknapaumsi rybu csosita BanmaHoCT.
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Mpoaykt: NTS
Tun: eCRAFT PL-1422, eCRAFT APL-1422, eCRAFT
APL-1430

Mpunoxummu anpekTueun Ha EC
2006/42/EO
2011/65/EC
2014/30/EC

MpUNoXnumMmn xapMoHU3NpaHu cTaHAAPTU
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpUNoXumMM HaUMOHamNHU CTaHAAPTH

MoanucealyoTo Nuue AerNCTBa OT MMETO Ha U B
Ka4yeCTBOTO Ha Mb/IHOMOLLHUK Ha YNPaBUTENHUS OpraH.

(s o

Carsten Gresser

Head of Quality Assurance
ELECTROSTAR GmbH
Hans-Zinser-StralRe 1-3

73061 Ebersbach/Fils, Germany
Ebersbach/Fils, 2020/03/01

TexHMn4YecKku gaHHU

eCRAFT PL- eCRAFT APL- eCRAFT APL-
1422 1422 1430
EnekTpuyecko cBbp3BaHe
MpexoBo HanpexeHune \% 220-240 220-240 220-240
da3a ~ 1 1 1
MpexoBa YecToTa Hz 50-60 50-60 50-60
Tun 3awuTa IPX4 IPX4 IPX4
Knac sawwura IE I
Knac 3awwta | |
HomuHanHa moLuHocT w 1200 1200 1200
MakcmMmanHa MoLWHoCT w 1400 1400 1400
CTOWHOCT Ha npucbeauHuUTenHa MowHocT -~ W 100-2100 100-2100
KOHTaKT Ha ypeaa (EU)
[aHHK 3a MOLWHOCTTa Ha ypeAa
CbabpxaHue Ha pesepBoapa | 21 21 27
KonnyectBo Ha NbfiHEHe Ha TeYHOCT | 14 14 22
KonuyecTtso Bb3ayx (Makc.) m3h 130 130 130
KonuuyecTBo Bb3ayx (Makc., cMykaTeneH m3h 254 254 254
MOTOp)
Bakyym (makc.) kPa (mbar) 19,0 (190) 19,0 (190) 19,0 (190)
Bakyym (makc., cMykaTeneH MoTtop) kPa (mbar) 25,5 (255) 25,5 (255) 25,5 (255)
Pa3mepu 1 Terna
TunnyHO cobCTBEHO TErno kg 6,3 6,8 7,6
[brmknHa X WMpoYmHa X BUCOYMHA mm 380 x 370 x 505 380 x 370 x 505 380 x 370 x 640
[nameTbp Ha BCMyKaTeNHWUA MapKkyy mm 35 35 35
[bmkuHa Ha BCMyKaTenHus Mapky4 m 2,5 2,5 2,5
YctaHoBeHM cToliHOCTM cbrnacHo EN 60335-2-69
HuBo Ha 3BykoBO Hansraxe Lya dB(A) 72 72 70
HeyctonumsocT Ky dB(A) 1 1 1
CTonHoCT Ha BUGpaumsiTa pbka-pamo m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
HeycroiuneocT K m/s2 0,2 0,2 0,2
MpexoB 3axpaHBaly kaben
Tun MpexoB 3axpaHBaly kaben mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 3x1,5 HO5VV-F 3x1,5
Homep Ha vacTt (EU) 454665 454504 454504
Homep Ha vact (GB) 454689 454740 454740
Homep Ha yacT (CH) 454672 454733 454733
Homep Ha vacTt (DK) 454696 454757 454757
ObmxuHa Ha kaben m 6 6 6

3anasBame cu npaBoOTO Ha TEXHUYECKU MPOMEHN.
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Uldised juhised

Enne seadme esmast kasutamist luge-
A l!! I ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-

sasolevad ohutusjuhised labi. Toimige

neile vastavalt.
Hoidke mélemad brosiiurid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.

Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eiramisel vdivad
tekkida kahjustused seadmel ja ohud operaatorile
ning teistele inimestele.

Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.

Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
tarvikute voi kahjustuste suhtes.

@) Imipea

(®) Imipea lukustus

(&) Mustusemahuti

@ Juhtrull

Haardestivend

@ Ohu sissepéés, mootori jahutusdhk

Imiotsakud

() Porandaduis

({2 Imitoru

@ Pistikupesa (ainult eCRAFT APL)
Peallliti

(9 Filtripuhastuse klahv

Kaare puhastusasend

(i7) Kandekaepide

Kinnitusaas
Voolikukonks
Ujuk

@) Kaar

@2 Padrunfilter (PES)
@3 Kinnitusmutter
Imitoru hoidik

@5 Vuugidusi hoidik
@ Tubisilt

Keskkonnakaitse @ Kaablikonks

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-

%@ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja

=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud voi 6li, mis

voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise

korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle stimboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.

Seadme kirjeldus ritud.

See imur on ette nahtud pdéranda- ja seinapindade
marg- ja kuivpuhastuseks.

Seade sobib kuivade, mittepdlevate, tervist kahjus-
tavate tolmude imemiseks masinatelt ja seadmetelt;
tolmuklass L standardi EN 603352-2-69 kohaselt.
Piirang: Sisse ei tohi imeda kantserogeenseid ai-
neid.

Antud seade sobib té6stuslikuks kasutamiseks nt
hotellides, koolides, haiglates, tehastes, kauplustes,
biroodes ja uriarides.

Nouetekohane kasutamine L E% 2 EE L

Joonis A

@ Pdrandadiisi kinnituspesa
@) Imivoolik
(® Ohu valjapaas, t666hk

Vérgukaabel

@9 Kummimuhvi hoidik

Seadmel olevad siimbolid

Tolmuklass

HOIATUS: See seade sisaldab tervist ohustavaid tol-
me. Tlihjendamist ja hooldust, sealhulgas tolmukoti ee-
maldamist, tohivad teostada ainult asjatundlikud
inimesed, kes kannavad sobivat kaitsevarustust. Arge
lillitage sisse enne, kui kogu filtersiisteem on installee-

Padrunfilter

Padrunfilter (PES)
(=] —
"uw Tellimisnumber 454856
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Ettevalmistus

1. Pakkige seade lahti ja monteerige lisavarustus.
Joonis B

N HOIATUS

Oht tervist kahjustava tolmu téttu

Hingamisteede haigused tolmu sissehingamise tottu.
Arge imege filterelemendita, kuna muidu tekib oht tervi-
sele peentolmu suurenenud véljapaédsu téttu. Seetéttu
peab imemise ajal olema padrunfilter alati peale pan-
dud.

TAHELEPANU

Oht peentolmu tottu

Imimootori kahjustusoht.

Arge eemaldage imemisel kunagi padrunfiltrit.

Staatikavastane siisteem
Ainult sisseehitatud pistikupesaga seadmetele
(APL):
Maandatud Ghendusotsakute kaudu juhitakse staatili-
sed laengud eemale. Selle kaudu takistatakse sademe-
te teket ja voolutdukeid elektrit juhtivate tarvikutega
(suvand).

Kuivpuhastus

eCRAFT 1422: Seade on varustatud lukustuslapat-
siga fliisfilterkotiga, tellimisnumber 454870 (5 tk).
o eCRAFT 1430: Seade on varustatud lukustuslapat-

siga fliisfilterkotiga, tellimisnumber 455105 (5 tk).
Mérkus
Selle seadmega saab sisse imeda igat liiki tolme kuni
tolmuklassini L.
Mérkus
Seade sobib tédstuslikuks tolmuimejaks, millega imeda
sisse kuivi, mittepdlevaid tolme MAC-véértustega suu-
rem voi vérdne 1 mg/m°.
e Peentolmu imemisel on soovitatav kasutada taien-
davat fliisfilterkotti.

Fliisfilterkoti paigaldamine

Lukustage imipea lahti ja votke éara.
Pistke fliisfilterkott peale.
Joonis C
3. Pange imipea peale ja lukustage.

N =

Margpuhastus
A OHT

Oht tervist kahjustava tolmu téttu
Hingamisteede haigused tolmu sissehingamise tottu.
Maérgpuhastusel ei tohi imeda tervist kahjustavaid tol-
me.
Kummihuulte paigaldamine
1. Vétke harjaribad maha.
Joonis D
2. Paigaldage kummihuuled.
Mérkus
Kummihuulte struktureeritud kiilg peab néitama vaélja-
poole.
Fliisfilterkoti eemaldamine
e Marja mustuse sisseimemisel tuleb alati eemaldada
fliisfilterkott.
1. Lukustage imipea lahti ja votke ara.
2. Témmake fliisfilterkott darikust suunaga ules valja.
Joonis E

3. Klappige lukustuslapats sisse ja sulgege fliisfilter-
kott tihedalt.

4. Utiliseerige kasutatud fliisfilterkott vastavalt seadu-
sesatetele.

5. Pange imipea peale ja lukustage.

Uldist

e Marja mustuse sisseimemisel vuugidulsiga véi pol-
stridiilisiga (lisavarustus) voi kui peamiseltimetakse
sisse vett mahutist, on soovitatav funktsiooni ,Poo-
lautomaatne filtripuhastus” klahvi mitte vajutada.

e Parast margpuhastuse I6petamist: Puhastage pad-
runfilter filtri puhastamisega ja laske enne kuivpu-
hastusele lulitamist kuivada. Puhastage mahuti
niiske lapiga ja kuivatage.

Klamberiihendus

Imivoolik on varustatud klambrisiisteemiga. Kllge saab
Uhendada kaiki tarvikuosasid nimilabimédduga 35 mm.
Joonis F

Kasitsemine

Pealiiliti

Seade SISSE
Poolautomaatne filtripuhastus: SISSE
Pistikupesa: SISSE

=K

0 Seade VALJA

Seade SISSE
Poolautomaatne filtripuhastus: SISSE
Pistikupesa: VALJA

Seadme sisseliilitamine
1. Pistke vérgupistik sisse.
2. Seadke pealiiliti soovitud programmile.

=

Tootamine elektritooriistadega
Ainult sisseehitatud pistikupesaga seadmetele
(APL):
A OHT
Elektrilé6gi oht
Vigastus- ja kahjustusoht.
Pistikupesa on ette néhtud ainult elektritéériistade otse-
seks lihendamiseks imuri kiilge. Pistikupesa igasugune
muul viisil kasutamine ei ole lubatud.
1. Pistke elektritdoriista vorgupistik imuri kiilge. Imur
on ootereziimis.
2. Seadke pealiiliti programmile 2.
Mérkus
Imur liilitatakse automaatselt elektritbériistaga sisse ja
vélja.
Mérkus
Imuril on kéivitusviivitus kuni 0,5 sekundit ja jéreltalitlus-
aeg kuni 5 sekundit.
Mérkus
Elektritériistade véimsuse ihendusvéartust vt Tehnilis-
test andmetest.
3. Eemaldage kaar imivoolikult.
Joonis G
Kruvige klamberiihendus maha.
Kruvige kummimuhv kilge.
Uhendage kummimuhv elektritdériista kiilge.
Joonis H

o oA
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Poolautomaatne filtripuhastus

Mérkus

Rakendades filtripuhastust iga 5—10 minuti jérel pike-

neb padrunfiltri eluiga.

Mérkus

Poolautomaatse filtripuhastuse sisseliilitamine on voi-

malik ainult sisseliilitatud seadme korral.

1. Vajutage poolautomaatse filtripuhastuse klahvi 5x.
Padrunfiltrit puhastatakse siis dhuvooluga (pulsee-
riv mira).

2. Power-puhastamine (padrunfiltri eriti tugeva maar-
dumise korral): Sulgege imitoru v&i kaar kasitsi voi
pistke kaar puhastusasendisse ja vajutage sama-
aegselt poolautomaatse filtripuhastuse klahvi 5x.
Joonis |

Mustusemahuti tiihjendamine

AN HOIATUS

Heitvee oht

Keskkonnareostus

Jargige kohalikke heitvee kéitlemise eeskirju.

e Imikanal on varustatud ujukiga.

e Imivool katkestatakse, kui mahutis on saavutatud
maksimaalne lubatud mustavee tase.

Lulitage seade pealilitist valja.

Tuhjendage mahuti.

N =

Seadme valjaliilitamine
Vajutage poolautomaatse filtripuhastuse klahvi 5x.
Lulitage seade pealiilitist valja.
Témmake vorgupistik valja.

WN =

Pérast iga kaitust
Tuhjendage mahuti.
Puhastage seade seest ja véljast puhtaksimemise
ja niiske lapiga puhkimise teel.

N =

Seadme hoidmine
Hoidke imitorusid, imemisvoolikut, vérgukaablit,

-

vuugidlisi ja vajaduse korral kummimuhvi vastavalt

joonisele.

Joonis J

Pange seade kuivas ruumis seisma ja kindlustage
volitamata kasutamise eest.

N

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silimas seadme kaalu.

1. Vétke imitoru pérandadiiisiga hoidikust valja. Haa-
rake seadme kandmiseks kandekaepidemest ja imi-

torust.
Hoidke tarvikuosi pikemal transportimisel vastavalt
joonisele J.

N

d

valt kehtivatele direktiividele libisemise ja imber-
kukkumise vastu.

N ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.
Seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

Kindlustage seade sdidukites transportimisel vasta-

Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Elektril66gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise téttu
Liilitage seade vélja.

Témmake vérgupistik vélja.

Tolmu kérvaldavad masinad on ohutusseadised ohtude
ennetamiseks voi kdrvaldamiseks BGV A1 téhenduses.

TAHELEPANU

Silikoonisisaldusega hooldusvahend
Plastdetailid voivad kahjustada saada.

Arge kasutage puhastamiseks silikoonisisaldusega
hooldusvahendeid.

I0® No arwoN=

-

5.
6.

Lihtsaid hooldus- ja jooksevremonditoid saate Te ise
1abi viia.

Puhastage seadme pealispinda ja mahuti sisekdilge
regulaarselt niiske lapiga.

Padrunfiltri vahetamine
Lukustage imipea lahti ja votke ara.
Podrake imipead 180° vdrra ja pange see maha.
Keerake kinnitusmutter lahti.
Eemaldage padrunfilter.
Utiliseerige kasutatud padrunfilter vastavalt seadu-
sesatetele.
Eemaldage tekkinud mustus puhta 6hu kiiljelt.
Puhastage filtriraami ja filtriraami aluspinda niiske
lapiga.
Pange uus padrunfilter peale.
Sisestage ja pingutage kinnitusmutter.

. Pange imipea peale ja lukustage.

Fliisfilterkoti vahetamine
Lukustage imipea lahti ja votke ara.
Tdmmake fliisfilterkott &arikust suunaga ules valja.
Joonis E
Klappige lukustuslapats sisse ja sulgege fliisfilter-
kott tihedalt.
Utiliseerige kasutatud fliisfilterkott vastavalt seadu-
sesatetele.
Pistke uus fliisfilterkott peale.
Pange imipea peale ja lukustage.

Abi rikete korral

A OHT

Elektriléogi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise téttu
Lillitage seade vélja.

Témmake vorgupistik vélja.

Mérkus

Kui tekib rike (nt filtri purunemine), tuleb seade koheselt
vélja liilitada. Enne uuesti kdikuvotmist tuleb rike kérval-
dada.

Imiturbiin ei to6ta

1.
2.

3.

Kontrollige pistikupesa ja voolutoite kaitset.
Kontrollige seadme vérgukaabel, vorgupistik ja ole-
masolu korral pistikupesa Ule.

Lilitage seade sisse.

Imiturbiin tootab, kuid seade ei ime
Ujuk sulgeb imikanali

1.

Eesti

Tilhjendage mustusemahuti.
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Imijoud nérgeneb

1. Eemaldage ummistused imidiiusist, imitorust, imi-
voolikust voi padrunfiltrist.

2. Vahetage tais fliisfilterkott.

3. Vajutage poolautomaatse filtripuhastuse klahvi sis-
selllitatud seadmel 5x.

4. Vahetage padrunfilter.

Tolmu valjatungimine imemisel

1. Kontrollige padrunfiltri korrektset paigaldusasendit.

2. Vahetage padrunfilter.

Poolautomaatne filtripuhastus ei to6ta

1. Imivoolik ei ole ihendatud.

Poolautomaatne filtripuhastus ei lilitu valja

1. Teavitage klienditeenindust.

Poolautomaatset filtripuhastust ei saa sisse liilitada

1. Teavitage klienditeenindust.

Klienditeenindus

Kui riket ei saa korvaldada, tuleb seade (le kontrollida
klienditeenindusel.

Igas riigis kehtivad meie volitatud muligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v@i tootmisviga. Garantiijuhtumil pé6rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdiljelt)

Tarvikud ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja haireteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate informatsiooni vee-
bilehelt www.starmix.de.

EL vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pdhilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab k&esolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: NTS

Tulp: eCRAFT PL-1422, eCRAFT APL-1422, eCRAFT
APL-1430

Asjaomased EL direktiivid
2006/42/EU
2011/65/EL
2014/30/EL

Kohaldatud uihtlustatud normid
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud normid

Allkirjastaja tegutseb juhatuse Ulesandel ja volitusega.

Camles S

Carsten Gresser

Kvaliteedi tagamise juht
ELECTROSTAR GmbH
Hans-Zinser-Strasse 1-3

73061 Ebersbach/Fils, Germany
Ebersbach/Fils, 2020/03/01

118 Eesti



Tehnilised andmed

eCRAFT PL- eCRAFT APL- eCRAFT APL-

1422 1422 1430
Elektriihendus
Vorgupinge \Y 220-240 220-240 220-240
Faas ~ 1 1 1
Vérgusagedus Hz 50-60 50-60 50-60
Kaitseliik IPX4 IPX4 IPX4
Kaitseklass 1l

=
Kaitseklass | |
Nimivoimsus w 1200 1200 1200
Maksimaalne véimsus w 1400 1400 1400
Seadme pistikupesa voimsuse Uihendusvaar- W 100-2100 100-2100
tus (EU)
Seadme vdéimsusandmed
Paagi maht | 21 21 27
Vedeliku taitekogus | 14 14 22
Ohukogus (max) m3h 130 130 130
Ohukogus (max, imimootor) m3h 254 254 254
Alaréhk (max) kPa (mbar) 19,0 (190) 19,0 (190) 19,0 (190)
Alaréhk (max, imimootor) kPa (mbar) 25,5 (255) 25,5 (255) 25,5 (255)
Mootmed ja kaalud
Tulpiline tédkaal kg 6,3 6,8 7,6
Pikkus x laius x kérgus mm 380 x 370 x 505 380 x 370 x 505 380 x 370 x 640
Imivooliku 1&bimdot mm 35 35 35
Imivooliku pikkus m 2,5 2,5 2,5
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-69 kohaselt
Helirbhutase Lya dB(A) 72 72 70
Ebakindlus K,z dB(A) 1 1 1
Labakasi-kasivars vibratsioonivaartus m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2 0,2 0,2
Vorgukaabel
Vérgukaabli titp mm2 HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 3x1,5 HO5VV-F 3x1,5
Osa number (EU) 454665 454504 454504
Osa number (GB) 454689 454740 454740
Osa number (CH) 454672 454733 454733
Osa number (DK) 454696 454757 454757
Kaabli pikkus m 6 6 6
Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Bendrosios nuorodos
Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
A l!l I skaitykite Sig originalig naudojimo ins-

trukcija ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.
e Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy ir
saugos nurodymuy, galite sugadinti prietaisg ir sukel-
ti pavojy naudotojui ir kitems asmenims.
Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéja.
ISpakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar
jie nepazeisti.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-

%@ kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-

tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
=mm PVZ., baterijy, akumuliatoriy arba alyvos,su kurio-

mis netinkamai elgiantis arba netinkamai jas pa-
Salinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj Sios sudeda-
mosios dalys batinos. Siuo simboliu pazymétus jrengi-
nius draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.

Naudojimas laikantis nurodymy

o Sis siurblys skirtas grindy ir sieny pavirsiy drégnam
ir sausam valymui.

e Prietaisas skirtas sausoms, nedegioms, sveikatai
kenksmingoms L klasés dulkéms pagal EN 60335-
2-69 nuo masiny ir prietaisy nusiurbti. Apribojimas:
draudziama siurbti kancerogenines medziagas.

o Sis prietaisas skirtas komerciniam naudojimui, pvz.,
vieSbuciuose, mokyklose, ligoninése, gamyklose,
parduotuvése, biuruose ir nuomos versle.

Irenginio apraSymas

Paveikslas A

@ Grindy valymo antgalio laikiklis
(@) Siurbimo zarna
@ Oro i$leidimo anga, darbinis oras

(® Siurbimo galvuté

(&) Siurbimo galvutés fiksatorius
(8 Purvo talpykla

(7 Kreipiamasis ratukas

Jleistiné rankena

@ Oro jleidimo anga, variklio ausinimo oras
Siurbiamosios zarnos atvamzdis
(1) Grindy purktukas

(12) Siurbiamasis vamzdis

@ Kistukinis lizdas (tik ,eCRAFT APL")
Pagrindinis jungiklis

@ Filtro valymo sistemos jungiklis
Alkainés valymo padétis

(i7) Nesiojimo rankena

Tvirtinimo kilpos

Zarnos kabliukas

Pladé

@) Alkane

@ Lizdinis filtras (PES)

@3 Fiksavimo verzlé

@ Siurbiamojo vamzdzio laikiklis
@5 Plysiy antgalio laikiklis

@6) Identifikacing plokstelé

@7) Kabelio kabliukai

Maitinimo kabelis

Guminés movos laikiklis

Simboliai ant prietaiso

Dulkiy klasé

LIETA L

ISPEJIMAS Siame prietaise yra sveikatingai pavojingy
dulkiy. I8tustinti prietaisq ir atlikti jo technine priezidra,
Jjskaitant dulkiy maiselio i$émima, gali tik kvalifikuoti as-
menys su tinkamomis apsaugos priemonémis. Nejun-
kite prietaiso, kol nejrengta visa filtravimo sistema.

Kasetinis filtras

Lizdinis filtras (PES)
(=]

Illﬂ“ Uzsakymo numeris
Paruosimas

1. ISpakuokite prietaisg ir sumontuokite priedus.
Paveikslas B

454856
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Eksploatavimo pradzia

AN |SPEJIMAS

Pavojus dél sveikatai kenksmingy dulkiy
Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.

Nesiurbkite be filtravimo elemento, nes kitaip dél dides-
nio smulkiyjy daleliy isskyrimo Kyla pavojus sveikatai.
Todél siurbiant visada reikia uzdéti kasetinj filtrg.

DEMESIO

Smulkiyjy dulkiy patekimo keliamas pavojus
Pavojus sugadinti siurblio variklj.

Siurbdami niekada neisimkite kasetinio filtro.

Antistatiné sistema
Tik prietaisams, kuriuose jmontuotas kistukinis liz-
das (APL):
Dél jzeminto jungties atvamzdzio elektrostatinis kravis
nukreipiamas. Taip naudojant elektros nukreipimo prie-
dus (pasirinktis) iSvengiama kibirk§¢iavimo ir srovés im-
pulsy.
Sausas siurbimas
o eCRAFT 1422“: prietaise jrengtas medziaginis filtro
maiSelis su uzspaudziamaja juostele, uzsakymo
Nr. 454870 (5 vnt.).
e eCRAFT 1430": prietaise jrengtas medziaginis filtro
maiSelis su uzspaudziamaja juostele, uzsakymo
Nr. 455105 (5 vnt.).
Pastaba
Siuo prietaisu galima siurbti visy risiy dulkes, ne auks-
tesnés kaip L klasés dulkes.
Pastaba
Sis prietaisas — tai pramoninis dulkiy siurblys, kuriuo si-
urbiamos sausos, nedegiosios dulkés ir kuriy profesinio
poveikio ribiné verté yra didesné kaip 1 mg/m3.

e Siurbiant smulkias dulkes, rekomenduojama naudo-
ti papildoma neaustinés medziagos filtro maisa.
Medziaginio filtravimo maiselio jdéjimas
1. Atfiksuokite ir nuimkite virSutine siurbiamajg dalj.

2. Uzmaukite medziaginj filtravimo maisel].
Paveikslas C
3. Uzdekite ir uzfiksuokite virSutine siurbiamaja dalj.

Drégnas siurbimas

A PAVOJUS
Pavojus dél sveikatai kenksmingy dulkiy
Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.
Jeigu naudojamas drégnasis siurbimas, siurbti sveikatai
pavojingas dulkes draudZiama.
Guminiy briauneliy jdéjimas
1. I1Simkite briauneles su Sepetéliais.
Paveikslas D
2. |dékite gumines briauneles.
Pastaba
Struktarizuota guminiy briauneliy pusé turi bati nukreip-
ta jiore.

Medziaginio filtravimo maiselio iSémimas

e Siurbiant drégng purva medziaginis filtravimo
maiselis turi bati visada iSimtas.

1. Atfiksuokite ir nuimkite virSutine siurbiamajg dalj.

2. Medziaginj filtro mai$elj prie jungés iStraukite vir§un.
Paveikslas E

3. UzZstumkite uzspaudziamajg juostele ir sandariai uz-
darykite medziaginj filtravimo maisel].

4. Naudotg medziaginj filtravimo maiselj utilizuokite
pagal teisés akty nuostatas.

5. UZzdékite ir uzfiksuokite virSutine siurbiamaja dalj.

Bendroji dalis

e Kai plySiy antgaliu arba minkstyjy baldy apmusaly
antgaliu (parinktis) siurbiamas drégnas purvas arba
daugiausia siurbiamas vanduo i$ talpyklos, reko-
menduojama nespausti funkcijos ,Pusiau automati-
nis filtro valymas® mygtuko.

e Baige drégna siurbima: Kasetini filtrg iSvalykite filtro
valymo sistema ir, prie$ keisdami j sausajj siurbima,
leiskite jam iSdziati. Talpyklg iSvalykite drégna Sluos-
te ir nusausinkite.

Gnybtiné jungtis

Siurbiamajai zarnai pritaikyta gnybty sistema. Gali bati

prijungiami visi 35 mm nominaliojo plocio priedai.

Paveikslas F

Valdymas

Pagrindinis jungiklis

Prietaisas |JJUNGTAS

Pusiau automatinis filtro valymas:
J[JUNGTAS

Kistukiné dézuté: JJUNGTAS

=K

Prietaisas [JUNGTAS

Pusiau automatinis filtro valymas:

JJUNGTAS

Kistukine dézuté: ISJUNGTAS
Irenginio jjungimas

1. |kiskite tinklo kiStuka.

2. Pagrindinis jungiklis nustatomas j pageidaujamos

programos padétj.

O Prietaisas ISJUNGTAS

=

Darbas su elektriniais jrankiais
Tik prietaisams, kuriuose jmontuotas kistukinis liz-
das (APL):
A PAVOJUS

Elektros smigio pavojus

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus.

Kistukinis lizdas skirtas tik elektriniams jrankiams prie

siurblio tiesiogiai prijungti. Naudoti kistukinio lizdo kitu

tikslu neleidZziama.

1. Elektrinio jrankio tinklo kiStuka jkiskite j siurblj. Siur-
blys yra budéjimo rezime.

2. Pagrindinj jungiklj nustatykite j 2-os programos pa-
detj.

Pastaba

Siurblys automatiskai jjungiamas ir iSjungiamas kartu su

elektriniu prietaisu.

Pastaba

Siurblio jsidirbimo delsa yra iki 0,5 sekundés, o inercinio

rezimo laikas — iki 5 sekundziy.
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Pastaba

Dél elektriniy prietaisy prijungimo galios Zr. skyrelj

, Techniniai duomenys”.

3. Nuo siurbiamosios Zarnos nuimkite alkdne.
Paveikslas G

4. Atsukite jungiamajj spaustuka.

5. Prisukite guming mova.

6. Gumine mova prijunkite prie prietaiso.
Paveikslas H

Pusiau automatinis filtro valymas

Pastaba

Jeigu kas 5-10 minuciy jjungiama filtro valymo sistema,

tada pailgéja lizdinio filtro naudojimo trukmé.

Pastaba

Pusiau automatinio filtro valymo funkcijg galima jjungti

tik jjungtame prietaise.

1. 5 kartus paspauskite pusiau automatinio filtro valy-
mo jungiklj. Lizdinis filtras tada i§valomas oro srautu
(pasigirsta pulsuojantis garsas).

2. Ypac veiksmingas filtro valymas (kai kasetinis yra
stipriai uzterstas): siurbiamajj vamzdj arba alkiing
uzspauskite ranka arba alkiing jstatykite j valymo
padét;j ir tada 5 kartus paspauskite filtro pusiau auto-
matinio valymo mygtuka.

Paveikslas |

Nesvarumy talpyklos tustinimas

AN\ JSPEJIMAS

Nuoteky keliamas pavojus

Aplinkos tersimas

Laikykités vietiniy nuoteky tvarkymo taisykliy.

e Siurbimo kanale sumontuota pladé.

e Jeigu talpykloje pasiekiamas didziausias leidziama-
sis neSvaraus vandens lygis, tada siurbimo srautas
nutraukiamas.

1. Prietaisg iSjunkite pagrindiniu jungikliu.

IStustinkite talpykla.
Irenginio iSjungimas

1. 5 kartus paspauskite pusiau automatinio filtro valy-
mo jungiklj.

2. Prietaisg iSjunkite pagrindiniu jungikliu.

3. IStraukite tinklo kiStuka.

Po kiekvieno naudojimo

1. I8tustinkite talpykla.

2. Prietaisa i$ vidaus ir i§ iSorés iSsiurbkite ir nuvalykite
drégna Sluoste.

Prietaiso saugojimas

1. Siurbimo vamzdzius, siurbimo Zarng, maitinimo lai-
da, sidliy antgalj ir, jei reikia, guming mova laikykite,
kaip parodyta paveikslélyje.
Paveikslas J

2. Prietaisg pastatykite sausoje patalpoje ir pasirapin-
kite, kad jo nenaudoty tam teisés neturintys asme-
nys.

Transportavimas

&N ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

1. Siurbiamajj vamzdj su grindy antgaliu iSimkite i$ lai-
kiklio. Prietaisg neskite uz neSimo rankenos prilaiky-
dami siurbiamajj vamzdj.

Gabendami ilgesnj laika, priedus laikykite, kaip pa-
rodyta J paveikslélyje.

Transportuodami transporto priemonéje prietaisg
jtvirtinkite pagal galiojancias taisykles, kad jis ne-
slysty ir neapvirsty.

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

|renginj eksploatuoti leidZiama tik vidaus patalpose.

N

w

Kasdiené prieziura ir techniné
prieziiira
A PAVOJUS
Elektros smigio pavojus
Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy
ISjunkite prietaisa.
IStraukite tinklo kiStuka.
Dulkiy Salinimo masinos yra saugos jtaisai apsaugai
nuo pavojy arba jy Salinimui pagal BGV A1 (Vokietijos
nelaimingy atsitikimy prevencijos taisyklés):

DEMESIO

Prieziaros priemonés, kuriy sudétyje yra silikono

Gali bati paZeistos plastikinés dalys.

Prietaisui valyti nenaudokite prieZitiros priemoniy, kuriy

sudétyje yra silikono.

e Paprastus kasdienés ir techninés prieziQros darbus
galite atlikti patys.

e Prietaiso pavirSius ir talpyklos vidus turéty bati regu-
liariai valomi drégna Sluoste.

Kasetinio filtro keitimas
1. Panaikinkite siurbiamosios galvutés blokavimg ir jg
nuimkite.
Pasukite siurbimo galvute 180 ° ir padékite Zemyn.
I1Ssukite tvirtinimo verzle.
Nuimkite kasetinj filtrg.
Naudota lizdinj filtrg pasalinkite pagal teisés akty
nuostatas.
Pasalinkite gryno oro puséje susikaupusj purva.
Filtro laikiklj ir jo atraminj pavirSiy nuvalykite drégna
Sluoste.
8. |dékite naujg kasetinj filtrg.
9. |dékite ir priverzkite tvirtinimo verzZle.
10. Siurbiamaja galvute uzdékite ir uzfiksuokite.

ahwh

No

Medziaginio filtravimo maisSelio keitimas

. Atffiksuokite ir nuimkite virSutine siurbiamajg dalj.

2. Medziaginij filtro maiSelj prie jungés istraukite virSun.
Paveikslas E

3. Uzstumkite uzspaudzZiamajg juostele ir sandariai uz-
darykite medziaginj filtravimo maiselj.

4. Naudotg medziaginj filtravimo mais$elj utilizuokite
pagal teisés akty nuostatas.

5. Uzmaukite naujg medziaginj filtravimo maisel].

6. UZzdékite ir uzfiksuokite virSutine siurbiamaja dalj.

-
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Pagalba trik¢iy atveju
A PAVOJUS
Elektros smagio pavojus
Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy
ISjunkite prietaisg.
IStraukite tinklo kiStuka.
Pastaba
Jei atsiranda triktis (pvz., suliiZta filtras), prietaisg reikia
tuoj pat isjungti. Jis gali bati vél naudojamas tik pasali-
nus triktj.
Neveikia siurbimo turbina
1. Patikrinkite kiStukinj lizdg ir ir elektros saugiklj.
2. Patikrinkite prietaiso maitinimo tinklo kabelj, maitini-
mo tinklo kiStukg ir prietaiso kiStuking dézute.
3. ljunkite prietaisa.
Siurbimo turbina sukasi, taciau prietaisas nesiurbia
Pladé uzdaro siurbimo kanalg
1. 18tustinkite neSvarumy talpykla.
Siurbimo jéga silpnéja
1. 18 siurbiamojo antgalio, siurbiamojo vamzdzio, siur-
biamosios zZarnos arba kasetinio filtro pasalinkite su-
sikaupusius tersalus.
Pakeiskite prisipildZiusj medziaginj filtravimo maise-
Ij.
ljungtame prietaise 5 kartus paspauskite pusiau au-
tomatinio filtro valymo jungiklj.
4. Pakeiskite kasetinj filtrg.
Siurbiant sklinda dulkés
1. Patikrinkite, ar teisingai jdétas lizdinis filtras.
2. Lizdinio filtro keitimas.
Neveikia pusiau automatiné filtro valymo sistema
1. Neprijungta siurbiamoji zarna.
Neissijungia pusiau automatiné filtro valymo siste-
ma
1. Informuokite klienty aptarnavimo centra.
Pusiau automatinés filtro valymo sistemos negali-
ma jjungti
1. Informuokite klienty aptarnavimo centra.

N

w

Klienty aptarnavimo centras
Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite prietaisg j
klienty aptarnavimo centra.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dZiagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.starmix.de.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei misy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: NTS

Tipas: eCRAFT PL-1422, eCRAFT APL-1422, eCRAFT
APL-1430

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB
2011/65/ES
2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai
Pasirasantysis asmuo veikia pagal bendrovés vadovy
igaliojimus.

Camles S

,Carsten Gresser”

Kokybés uztikrinimo vadovas
ELECTROSTAR GmbH
Hans-Zinser-Strasse 1-3

73061 Ebersbach / Fils, Vokietija
Ebersbach / Fils, 2020-03-01
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Techniniai duomenys

eCRAFT PL- eCRAFT APL- eCRAFT APL-
1422 1422 1430
Elektros jungtis
Tinklo jtampa Vv 220-240 220-240 220-240
Fazé ~ 1 1 1
Tinklo daznis Hz 50-60 50-60 50-60
Saugiklio rasis IPX4 IPX4 IPX4
Apsaugos klasé IE 1l
Apsaugos klasé | |
Vardiné galia w 1200 1200 1200
Didziausia galia W 1400 1400 1400
Prietaiso kistukinio lizdo prijungimo galia (EU) W 100-2100 100-2100
|renginio galios duomenys
Talpyklos taris | 21 21 27
Skyscio pripildymo kiekis | 14 14 22
Oro kiekis (maks.) m3/h 130 130 130
Oro kiekis (maks., variklis be pripatimo) m3h 254 254 254
Neigiamasis slégis (maks.) kPa (mbar) 19,0 (190) 19,0 (190) 19,0 (190)
Vakuumas (maks., variklis be pripatimo) kPa (mbar) 25,5 (255) 25,5 (255) 25,5 (255)
Matmenys ir svoriai
Tipinis darbinis svoris kg 6,3 6,8 7,6
ligis x plotis x aukstis mm 380 x 370 x 505 380 x 370 x 505 380 x 370 x 640
Siurbiamosios Zarnos skersmuo mm 35 35 35
Siurbiamosios Zarnos ilgis m 2,5 2,5 2,5
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-69
Garso lygis Lya dB(A) 72 72 70
Neapibréztis Kpa dB(A) 1 1 1
Plastakos ir rankos vibracijos verté m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Neapibréztis K m/s2 0,2 0,2 0,2
Tinklo kabelis
Tinklo kabelio tipas mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 3x1,5 HO5VV-F 3x1,5
Dalies numeris (EU) 454665 454504 454504
Dalies numeris (GB) 454689 454740 454740
Dalies numeris (CH) 454672 454733 454733
Dalies numeris (DK) 454696 454757 454757
Kabelio ilgis m 6 6 6
Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.
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Visparigas norades

Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A l!! I $o originalo lietoSanas instrukciju un

pievienotas droSibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto$anai vai na-
kamajam Tpasniekam.
e Neieverojot lietoSanas instrukcijas un drosibas no-
rades, var tikt raditi bojajumi iericei un apdraudé-
jums ierices lietotajam un citam personam.
Ja konstatéts bojajums, kas radies transporté$anas
laika, nekavéjoties informéjiet izplatitaju.
Izsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-
trakst piederumu un vai nav bojajumu.

Apkartéjas vides aizsardziba

&Y lepakoSanas materialus ir iespéjams parstradat
%@ atkartoti. Likvidéjiet iepakojumus videi nekaitiga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
=mm das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras nepareizas izmantoSanas vai likvidé-
Sanas gadijuma var radit potencialu apdraudéjumu cil-
véku veselibai un videi. Tomér $Ts sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. lerices, kas
apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest kopa ar sadzi-
ves atkritumiem.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

o Sis puteklsicajs ir paredzéts gridu un sienu virsmu
mitrai un sausai tiri$anai.

lerice ir paredzéta sausu, nedegosSu, veselibai kait-
gu puteklu nositkSanai no iekartdm un iericém; pu-
teklu klase L atbilstigi EN 60335-2-69.
lerobezojums: Nedrikst uzsukt kancerogénas vie-
las.

ST ierice ir piemérota izmanto$anai komercialiem
mérkiem, piem., viesnicas, skolas, slimnicas, rapni-
cas, veikalos, birojos un Tres TpaSumos.

lerices apraksts
Attéls A
@ Gridas sprauslas stiprindjums

(2) Suksanas latene

@ Gaisa izplide, darba gaiss
(@) Suksanas galvina

@ Suksanas galvas fiksators
(&) Netirumu tvertne

@) Vadibas ritenis
legremdétais rokturis

@ Gaisa ieplude, dzinéja dzeséSanas gaiss
Suksanas Tscaurule

(@) Gridas sprausla

(12 lesuksanas caurule

(@ Ligzda (tikai eCRAFT APL)
Galvenais sledzis

({5 Filtra attiridanas tausting
Likuma tiriSanas pozicija
(7) Nesanas rokturis
Stiprinajuma osa

Slatenes akis

@0) Pludins

@7 Loks

@2 Patronfiltrs (PES)

@ Stiprinajuma uzgrieznis
@ SaksSanas caurules turétajs
@5 Sauras sprauslas turétajs
@8) Datu plaksnite

@7) Kabela akis

Tikla kabelis

Gumijas uzmavas turétajs

Simboli uz ierices

Puteklu klase

LIETA L

BRIDINAJUMS: ST ierice satur veselibai kaitigus putek-
lus. IztukSoSanu un apkopi, tostarp putek/u maisa iz-
nemsanu, drikst veikt tikai lietpratigas personas, kas
lieto piemérotu aizsargaprikojumu. Neieslédziet, pirms
nav uzstadita pilniba visa filtra sistéma.

Patronfiltrs

Patronfiltrs (PES)
(=3

Imw Pasatljuma numurs

454856
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Sagatavoéana 3. lelociet atloku un blivi noslédziet flisa filtra maisinu.
4.

1. Izpakoiiet ierici un salieciet piederumus Utilizéjiet izlietotu flisa filtra maisinu saskana ar liku-
' AaéIsJB P ' mu noteikumiem.
5. Uzlieciet un nofikséjiet sikSanas galvinu.

Ekspluatacijas uzsaksana Visparigi
A BRI-DIN[\JUMS e Uzslcot mitrus netirumus ar Sauro sprauslu vai
Apdraudéjums veselibai kaitigu puteklu dé/ polsteréjuma sprauslu (papildaprikojums), vai ja
Elpcelu saslimsanas putekju inhalacijas gadjuma. galvenokart tiek uzstkts Udens no trauka, ieteicams
Nesiiciet bez filtra elemenfa, jo pretéja gadijuma rodas ne?ktlwzlet funkcijas “Pusautomatiska filtra attirisa-
apdraudéjums veselibai paaugstinatas putekju izdalisa- na’ taustinu.

nas dél. Tadé| scot vienmér jabit uzliktam patron- Beidzot mitro tirisanu: Patronfiltru notirit ar filtra tirl-
! ! Sanu un laut nozat, pirms pariet uz sauso sdksanu.

);I”Erir/nERiBAl Tvertni iztiriet ar mitru dranu un izzavéjiet.
Smalko puteklu ieklisanas bistamiba Klipsa savienojums

Sak$anas dzinéja bojajuma apdraudéjums. Suksanas $latene ir aprikota ar klipSu sistemu. lespé-
Sacot nekad iznemiet patronfiltru. jams pieslégt visas piederumu dalas ar nominalo dia-

Antistatikas sistéma ?zglisl:s mm-
Tikai iericém ar iebiivétu kontaktligzdu (APL):

Pa iezeméto piesléguma Tscauruli tiek novaditas statis- Apkalpoéana

kas uzlades. Tadéjadi tiek noversta dzirkste|u veidoSa- Gal is slédzi
nas un stravas gradieni ar elektriski vadamiem GRS SUEEEES
piederumiem (papildaprikojums). lerice IESLEGTA

Sausa siik$ana ] Pusautomatiska filtra tirisana: IESL.
eCRAFT 1422: lerice ir aprikota ar flisa filtra maisi- Kontaktligzda: IESL.
nu ar noslégatloku, pasat. Nr. 454870 (5 gab.).
e eCRAFT 1430: lerice ir aprikota ar flisa filtra maisi-

=K

nu ar noslégatloku, pasit. Nr. 455105 (5 gab.). 0 lerice IZSLEGTA
Noradijum
Izmantojot $o ierici, igspe‘jams uzsuakt visu veidu putek- = |lerice IESLEGTA
ls r’g@.“’l"‘f""” klaser L. I ON |Pusautomatiska fiitra tirisana: IESL.
lerice ka industrialais putek|stcéjs ir piemérota, lai uz- Kontaktiigzda: 1ZSL.
saktu sausus, nedego$us puteklus ar arodekspozicijas lerices ieslégSana
robez’gém'ba'm (AGW), kas ir lielakas vai vienadas ar 1 1. lespraudiet tikla spraudni.
mg/m®. 2. lestatiet galveno slédzi uz vélamo programmu.
e Siicot smalkos puteklus, papildus ieteicams izman- . - .
tot flTsa filtra maisinu. Darbs ar elektriskajiem darbarikiem
Flisa filtra’maisina ieklausana Tikai iericém ar ieblivétu kontaktligzdu (APL):
1. Atblokéjiet un nonemiet sikSanas galvinu. A_BISTAMI_ _
2. Uzspraudiet flisa filtra maisinu. Stravas sitiena bistamiba
Attéls C Savainojumu un bojajumu draudi.
3. Uzlieciet un nofiksgjiet sik3anas galvinu. Kontaktligzda ir paredzéta tikai tieSai elektrisko darbari-
R ku pieslég$anai sicéjam. Nekada citada kontaktligzdas
Mitra suksana izmanto$ana nav atlauta.
A BI'STAMI 1. lespraudiet elektriska darbarika tikla spraudni sticé-

ja. Shcejs atrodas gaidstaves rezima.

Apdraudéjums veselibai kaitigu puteklu dé] A I
: 4 2. lestatiet galveno slédzi uz 2. programmu.

Elpcelu saslim$anas puteklu inhalacijas gadijuma.

Mitras sak$anas gadijuma nedrikst savakt veselibai kai- Noradijum L .
- Sdcéju automatiski ieslédz un izslédz ar elektrisko dar-
tigus puteklus.
Gumii tlo&u ieklaus bariku.
umijas a_ ocu ieklauSana Noradijum
1. Derpontepet suku svitru. Sicéjam ir Iidz pat 0,5 sekunzu darbibas uzsak$anas
Attéls D aizture un 5 sekunzu inerces darbibas laiks.
2. leklaujiet gumijas atloces. Noradijum
Noradijum Elektrisko darbariku piesléguma vértiba, skatit “Tehnis-
Gumijas atloéu strukturétajai pusei jabat pavérstai uz kie dati”.
aru. 3. Nonemiet loku pie sikSanas $latenes.
Flisa filtra maisina nonemsana Attels G o
e Sicot mitrus puteklus, vienmér ir jaiznem flisa filtra 4. Noskravét sasprauzamos savienojumus.
maising. Pieskravét gumijas uzmavu.

6. Gumijas uzmavu pieslégt pie elektroinstrumentiem.

1. Atblokegjiet un nonemiet sik§anas galvinu.
<) ' gavin Attéls H

Iznemiet flisa filtra maisinu aiz atloka, celot to augs-
up.
Attéls E
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Pusautomatiska filtra tiriSana
Noradijum

Filtra tirdanas iespéjas izmanto$ana ik péc 5-10 mind-

tém, paildzina patronfiltra darbmizu.

Noradijum

Pusautomatisko filtra tir§anu var ieslégt tikai, ja ierice ir

ieslégta.

1. 5 x nospiediet pusautomatiskas filtra tiriSanas taus-
tinu. Patronfiltrs tadéjadi tiek iztirits ar gais plismas
starpniecibu (puls&josa skana).

2. “Power” tiri8ana (loti netira patronfiltra gadijuma): Ar
roku noslégt sikSanas cauruli vai llkumu uzspraust
notiriS8anas pozicija un vienlaikus 5x nospiest pus-
automatiskas filtra tiriSanas taustinu.

Attéls |

Netirumu tvertnes iztukSosana

AN BRIDINAJUMS

Notekiidenu bistamiba

Apkartéjas vides piesarnosana

levérojiet vietéjos notekddenu attiriSanas noteikumus.
e lestk3anas kanals ir aprikots ar pludinu.

e SikSanas plisma tiek partraukta, kad tvertné tiek
sasniegts maksimalais pielaujamais netira adens I1-
menis.

Izslédziet ierici ar galveno slédzi.

IztukSojiet tvertni.

N =

lerices izslegSana
5 x nospiediet pusautomatiskas filtra tiri$anas taus-
tinu.
Izslédziet ierici ar galveno slédzi.
Atvienojiet tikla spraudni.

-

wn

Péc katras lietoSanas
iztuk3ojiet tvertni.
lerici no iekSpuses un arpuses nosuciet un notiriet
ar mitru lupatinu.

N =

lerices uzglabasana
SiaksSanas caurules, sikSanas $lateni, tikla kabeli,
spraugu sprauslu un nepiecieSamibas gadijuma gu-
mijas uzmavu uzglabat atbilstosi attélam.
Attels J
Novietojiet ierTci sausa telpa un nodroSiniet pret ne-
autorizétu lietoSanu.

Transportésana

&N UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1. Iznemiet slkSanas cauruli ar gridas sprauslu no tu-
rétaja. NeSanai satveriet ierici aiz ne$anas roktura
un sukSanas $latenes.

Piederumu dalas garakai transporté$anai uzglabat
atbilstosi J attélam.

Parvadajot transportlidzeklos, nodro$iniet ierici pret
slidéSanu un apgasanos atbilstosi attiecigajam spé-
ka eso$ajam direktivam.

Uzglabasana
N UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu draudi
Uzglabajot nemiet véra ierices svaru.
lerici drikst uzglabat tikai iekStelpas.

-

N

N

d

Kopsana un apkope
A BISTAMI
Stravas sitiena bistamiba
lespéjams gat ievainojumus, pieskaroties stravu vado-
$&m detalam
Izslédziet ierici.
Atvienojiet tikla spraudni.
Puteklu savakSanas iekartas ir droSibas ierices aizsar-
dzibai vai apdraudé&juma novérsanai atbilstosi BGV A1.

IEVERIBAI

Silikonu saturos$i kopsanas lidzek]i

lespéjama agresiva iedarbiba uz plastmasas dajam.

Tiri$anai neizmantojiet silikonu saturo$us kopsanas [i-

dzeklus.

e VienkarSus apkopes un kopSanas darbus varat veikt
pats.

e lerices virsmu un tvertnes iekSpusi regulari iztirit ar
mitru dranu.

Patronfiltra nomaina
Atblokejiet un nonemiet sikSanas galvinu.
Pagrieziet sik$anas galvu par 180 ° un nolieciet.
Noskraveéjiet stiprindjuma uzgriezni.
Nonemiet patronfiltru.
Patronfiltru utilizét saskana ar likumu noteikumiem.
Nonemiet tira gaisa pusé uzkrajusos putek|us.
Filtra rami, ka arf filtra ramja pamatnes laukumu no-
tiriet ar mitru dranu.
8. lelieciet jaunu patronfiltru.
9. levietojiet un pievelciet stiprinajuma uzgriezni.
10. Uzlieciet un nofikséjiet siikSanas galvinu.

Noorwh=

Flisa filtra maisina maina
1. Atblokéjiet un nonemiet sik$anas galvinu.
2. lznemiet flisa filtra maisinu aiz atloka, celot to augs-
up.
Attéls E
3. lelociet atloku un blivi noslédziet flisa filtra maisinu.
4. Utilizgjiet izlietotu flisa filtra maisinu saskana ar liku-
mu noteikumiem.
5. Uzspraudiet jaunu flisa filtra maisinu.
6. Uzlieciet un nofikséjiet sik$anas galvinu.

Palidziba traucejumu gadijuma
A BISTAMI

Stravas sitiena bistamiba

lespéjams gt ievainojumus, pieskaroties stravu vado-

$am detalam

Izslédziet ierici.

Atvienojiet tikla spraudni.

Noradijum

Ja rodas traucéjums (piem., plist filtrs), ierice ir nekave-

Joties jaizslédz. Pirms atkal uzsakt lietosanu, traucé-

Jjums ir janovers.

SiikSanas turbina nedarbojas

1. Parbaudiet kontaktligzdu un stravas padeves droSi-
nataju.

2. Parbaudiet ierices tikla kabeli, tikla spraudni un, ja
nepiecieSams, arT kontaktligzdu.

3. leslédziet ierici.

SiikSanas turbina darbojas, bet ierice nesiic

Pludin$ noslédz iestkS8anas kanalu

1. lztukSojiet netirumu tvertni.

LatvieSu 127



Samazinas suksanas jauda

1. Iznemiet nosprostojumus no sik8anas sprauslas,
stkSanas caurules, sikSanas $|ltenes vai patron-
filtra.

2. Nomainiet piepildtto flisa filtra maisinu.

3. Pie ieslégtas ierices 5 x nospiediet pusautomatis-
kas filtra tiriSanas taustinu.

4. Nomainiet patronfiltru.

Puteklu nopliude siikSanas laika

1. Parbaudiet patronfiltra pareizu ievietoSanas pozici-
ju.

2. Nomainiet patronfiltru.

Pusautomatiska filtra tiriSana nedarbojas

1. SikSanas $latene nav pieslégta.

Pusautomatiska filtra tiriSana neizslédzas

1. Pazinojiet klientu servisam.

Pusautomatisko filtra tiriSanu nevar ieslégt

1. Pazinojiet klientu servisam.

Klientu apkalposanas dienests
Ja traucéjumu nav iespé&jams novérst, to nepiecieSams
parbaudtt klientu apkalpo$anas dienestam.

Katra valstT ir speéka masu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iesp&jamos Jisu iekartas darbibas
trauc&jumus més noveérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.starmix.de.

ES atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka art masu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu dro$ibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, $1 deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: NTS

Tips: eCRAFT PL-1422, eCRAFT APL-1422, eCRAFT
APL-1430

Attiecigas ES direktivas
2006/42/EK
2011/65/ES
2014/30/ES

Piemérotie saskanotie standarti
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Piemérotie valsts standarti

Parakstitajs rikojas vadibas varda un ar tas pilnvaru.

Cooke S

Karstens Gressers (Carsten Gresser)
Kvalitates kontroles vaditajs
ELECTROSTAR GmbH
Hans-Zinser-StraRe 1-3

73061 Ebersbach/Fils, Germany
Ebersbach/Fils, 01.03.2020.
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Tehniskie dati

eCRAFT PL- eCRAFT APL- eCRAFT APL-

1422 1422 1430
Stravas pieslégums
Tikla spriegums \Y 220-240 220-240 220-240
Faze ~ 1 1 1
Tikla frekvence Hz 50-60 50-60 50-60
Drosinataja veids IPX4 IPX4 IPX4
Aizsardzibas klase 1l

=

Aizsardzibas klase | |
Nominala jauda w 1200 1200 1200
Maksimala jauda W 1400 1400 1400
lerices kontaktligzdas jaudas piesleguma vérti- W 100-2100 100-2100
ba (EU)
lerices veiktspéjas dati
Tvertnes saturs | 21 21 27
Skidruma uzpildes daudzums | 14 14 22
Gaisa apjoms (maks.) m3/h 130 130 130
Gaisa daudzums (maks., iesikSanas motors) m3/h 254 254 254
Vakuuma vértiba (maks.) kPa (mbar) 19,0 (190) 19,0 (190) 19,0 (190)
Vakuums (maks., iesdk8§anas motors) kPa (mbar) 25,5 (255) 25,5 (255) 25,5 (255)
Izméri un svars
Raksturigais ekspluatacijas svars kg 6,3 6,8 7,6
Garums x platums x augstums mm 380 x 370 x 505 380 x 370 x 505 380 x 370 x 640
Suksanas $latenes diametrs mm 35 35 35
Siksanas $lutenes garums m 2,5 2,5 2,5
Aprékinatas vértibas saskana ar EN 60335-2-69
Troksna spiediena lTmenis Lya dB(A) 72 72 70
Nedrosibas faktors Kpa dB(A) 1 1 1
Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Nedrosibas faktors K m/s2 0,2 0,2 0,2
Tikla kabelis
Tikla kabela tips mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 3x1,5 HO5VV-F 3x1,5
Dalas numurs (EU) 454665 454504 454504
Dalas numurs (GB) 454689 454740 454740
Dalas numurs (CH) 454672 454733 454733
Dalas numurs (DK) 454696 454757 454757
Kabelu garums m 6 6 6

Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.
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O6wme ykasaHusA
j Mepen nepBbIM NpUMEHEHNEM

YCTPOWCTBa 03HAKOMUTLCS C AaHHOWM
OPUrMHaNbLHOWM MHCTPYKUMEN NO
aKcnnyaTaLmy v npunaraeMbiMm ykasaHusiMu no

TexHuke 6esonacHocTy. [leiicTBOBaTL B COOTBETCTBUN C

HUMMU.

CoxpaHsiTb 06e 6poLutopbl ANS AanbHENLEro

nonb3oBaHWs NN ANA cneayloLlero BnagensLa.

e HecobnogeHne NHCTPYKLUMM MO 3KCnyaTauum n
yKasaHuii no TexHuke 6e3onacHoCT MoXeT
NPVBECTU K NOBPEXAEHUIO YCTPONCTBA U ONacHOCTH
TpaBMVUPOBaHKs ornepaTopa U Apyrux nuu,.

e [lpu oBHapy>XeHNN TPAHCMOPTHBIX NOBPEXAEHNN
cpasy NponHGOpMMpoBaTh TOProBOro
npeacTaBuTens.

e [lpu pacnakoBke yCTpoMCTBa NPOBEPUTL €r0
KOMMMEKTHOCTb W LeNIOCTHOCTb.

3a Ta OKpyXakwlujeu cpeabl
Oy YnakoBoO4Hble MaTepuans! nogaaoTcs
BTOPWYHOW NepepaboTke. YnakoBky Heo6Xxoanmo
yTuUnu3anpoBaTtb 6e3 yuiepba ans okpyxatowen
cpeqpl.
3neKTpuyeckne 1 anekTpoHHble YCTPoCTBa
YacTo copepxar LieHHble MaTtepuarnsl,
mmm PUrOAHbIE AN BTOPUYHON NepepaboTku, n
3a4acTyto Takue KOMMOHEHTbI, kak 6aTapem,
aKKyMynsiTopbl UM Macrio, KoTopble npu
HenpasunbHOM oBpalleHnn Unu HeHaanexallen
YTUNM3aLnm NPEACTaBNSIOT NOTeHUMAbHY0
onacHOCTb Ansi 3[0POBbS U OKpyXatoLel cpefpl. Tem
He MeHee, JaHHble KOMMOHEHTbI HeobXoANMbI Ans
npaBuUnbHOM paboTbl yCTPONCTBA. YCTPONCTBA,
0603HaYeHHbIe 9TUM CUMBOJIOM, 3aMpeLleHo
YTUNNM3NpOBaTh BMECTE C BbITOBLIMU OTXOAAMM.

Ucnonb3oBaHue No Ha3HAYEeHUo

e DTOT NbiNecoc npeaHa3HayeH Ans BNaxHon un
CYXOW OYUCTKM NOBEPXHOCTEW MOSIOB U CTEH.

e YCTpPOWCTBO NpeaHasHayYeHo Ans cbopa cyxoi,
Heroptoyei, BpeaHoN Ans 300pOBbs Mbifn CO
CTaHKOB U NpMBopoB; knacc nbinu L cornacHo
EN 60335-2-69. OrpaHuyexune: C6op
KaHLepOreHHbIX BELLLECTB C MOMOLLbIO YCTPOMCTBa
He JonyckaeTcs.

e [laHHOE yCTPOWCTBO NOAXOAUT ANs
NMPOMBILLIIEHHOTO UCMOb30BaHUs!, HAaNpUMep, B
rocTuHuLax, Wwkonax, 6onbHuuax, pabpukax,
marasuHax, ocpucax u 6topo no apeHae
HeBMXUMOCTHU.

PucyHok A

Kpennexue Hacagku ans nona

BcacbiBatowuii wnaHr

OTBepcTve Ans Bbinycka Bo3ayxa, pabounii Bo3gyx
lonoska nbinecoca

®dunkcaTop ronoBkuM nbinecoca

Mycopoc6opHuk

Hanpaenstowwmin ponuk

MoTariHasa pyuka

Bo3ayxo3abopHuK, BO34YX AN OXNaXKAeHNUs!
nasuratens

BcacbiBatowumin natpybok

Hacagka ans nona

BcachbiBatowas Tpybka

Posetka (Tonbko ans eCRAFT APL)
[MaBHbIN BbIKNOYaTENb

KHonka o4ncTku punbtpa
MonoxeHne o4ncTkM ANs koneHa
Pyuka ons nepeHocku

MpoywuHa

Ckoba ansa wnaHra

Monnasok

KoneHo

MatpoHHbI unetp (PES)
KpenexHas ranka

[MepxaTenb Ans BcacbiBatoLLen TpyGku
[epxaTens LeneBon Hacagkn
3aBoackasa Tabnvyka

Kptoyok ansa kabens

CeTeBoii kabenb

[epxatenb ans peavMHoBO BTYMKM
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CuMBOnbI Ha YCTPO
Knacc nbinu

TBe

LIS L

TMNPEAYTNPEXXAEHUE: B 0aHHoM ycmpolcmee
Haxo0umcsi onacHasi 05151 300p08bS Mblflb.
OropoxHeHue U mexHu4yeckoe obcryxusaHue, 8 Mmom
qucne ydaneHue rblnecbopHo20 Mewka, OOMKHbI
8bIMOTHAMBCSI MOJIbKO crieyuanucmamu, UMeruwumu
coomeemcmeytouiee 3awumHoe cHapsxeHue. He
8K/to4amp 00 MofIHOU ycmaHo8KU cucmems!
¢unsmpayuu.

MaTpoHHbIN hUNbLTP

MaTtpoHHbIN cunetp (PES)
<
”ﬂm Howmep ans 3akasa 454856

1. PacnakoBaTb yCTPOWCTBO M YyCTaHOBUTb
NPUHAANEXHOCTW.
PucyHok B

BBsopa B akcnnyatauuto

AN MPELQYNPEXOEHWE

OnacHocmb u3-3a epedHol Onsi 300poebsi NblIU
BabonesaHus ObixamesbHbiX Mymel, 8bI38aHHbIE
80bIXxaHUeM Mbinu.

He akcrinyamuposams ycmpolicmeo 6e3
unbmpyrouje20 anemeHma, mak Kak 6 mpomueHoOM
crlyyae cyujecmesyem onacHocmb 05151 300p08bsi U3-3a
yeernuyeHusi 8bi6pocos mesnkol nbinu. Moamomy
KapmpuOXHbIl gunbmp eceada 0ormxeH 6bimb
ycmaHoerieH rpu ybopKe MbliecocoMm.

BHUMAHUE

OnacHocmb u3-3a 8bI6poca Mesikol nbliu
OnacHocmb nospexdeHus anekmpodsuzamerns
nbinecoca.

He cHumamb nampoHHbIU chunibmp 80 8pemsi y6opKu.

AHTUCTaTM4ecKas cuctema
Tonbko ANA yCTPOWCTB CO BCTPOEHHOW PO3eTKOM
(APL):
CraTtuyeckne 3apagbl oTBoasiTcst bnarogaps
3a3eMIIEHHOMY COeAUHUTENbHOMY NaTpy6Ky. Takum
06pa3om, UCKIIoYaOTCA UCKPEHWE U yAapbl TOKOM
3MEeKTPONPOBOAHBIX akceccyapos (onuus).

Cyxas y6opka
e eCRAFT 1422: YcTpoicTBO OCHaLLEHO (hrMCOBbLIM
UNLTPOBanbHbIM MELLKOM C 3aMblKatoLLew
Haknagkon, Homep Ans 3akasa 454870 (5 wryk).
e eCRAFT 1430: YcTpoicTBO OCHaLLEHO (hrMCOBbLIM
UNLTPOBanbHLIM MELLKOM C 3aMblKatoLLew
Haknagkon, Homep ans 3akasa 455105 (5 wryk).

lMpumeyaHue
[HaHHoe ycmpoticmeo npedHasHayeHo Ons cbopa ecex
8u008 rbinu 0o knacca nbinu L.
lMpumeyaHue
B kauecmee npombiuwineHHo20 nsinecoca 0aHHoe
ycmpoticmeo npedHasHa4eHo Orisi cbopa cyxod,
Heaoproyel nblnu ¢ npederbHbIMU 3Ha4YeHUsMU
8030elicmeus Ha paboyem mecme (1K) He meHee
1 me/m°.
e [Ipu BcacbiBaHWN MENKOW MbIfN PEKOMEHAYETCH
MCnonb3oBaTh AOMOMHUTENbHbIV (NUCOBbI
UNBLTPOBanNbHBIN MELLIOK.
YcTaHoBKa (hunbTpoBanbHOro naketa U3
HeTKaHoro Matepuana
Pa36nokmpoBaTb U CHSITb rONOBKY Mbinecoca.
2. Hapetb punbTpoBanbHbIn NakeT U3 HETKaHOro
matepuana.
PucyHok C
3. YctaHoBUTH 1 3adMKCMpPOBaTh rOMOBKY Mblrecoca.

-

BnaxHasa y6opka

/A OIMACHOCTb

OnacHocmb u3-3a epedHol Ons1 300poebsi NbIIU
3abonesaHusi ObixamesbHbIX Mymed, 8bl38aHHbIe
80bIxaHUeM Mbiu.
Bo epemsi enaxHoli y6opku 3anpewaemcsi cobupams
onacHyto 0nsi 300p08bs Mbiflb.

YcTaHOBKa pe3anHOBbLIX KPOMOK

1. CHSITb WETOYHbIE NMaHKK.
PucyHok D
2. YCTaHOBWTb PE3UHOBbLIE KPOMKM.
lMpumeyaHue
CmpykmypuposaHHasi CmopoHa pe3uHO8bIX KDOMOK
domkHa bbimb obpalweHa Hapyxy.

CbeM (hunbTpoBanbHOro nakera U3 HeTKaHoro
maTtepuana

e [Ipu cbope BnaxHoM Nbinu punbTPoBanbHbIN NakeT
13 HETKAHOTO MaTepuana HeoGX0AUMO CHUMATb.

1. Pa3bnokupoBaTb U CHSITb FOMOBKY Mblriecoca.

2. W3Bneyb chunsTpoBasnbHbIN NakeT U3 HETKAHOro
maTepuana, noTsiHyB BBEPX.

PucyHok E

3. CnoxuTb 3amblKatoLLyto Haknagky v nioTHO
3aKPbITb (OMNBETPOBASbHBINA NAKET N3 HETKAHOro
maTepuana.

4. Wcnonb3oBaHHbIM UNLTPOBAnbHbIA NaKeT U3
HeTKaHOro matepuana yTunusnpoBaTb COrnacHo
[OeiCTBYOLLMM NPEANMCaHUsIM.

5. YctaHoBUTb 1 3adMKCMpPOBaTh rOMOBKY Mbliecoca.

O6wme NonoxeHust

e [lpu cbope BNaxHOM NbINM C NOMOLLBIO LLiENIeBOW
Hacaku Unu Hacagkv Ans Markon me6enu (onuwms),
a Takke B Tex crny4vasix, koraa us 6aka
NpenMyLLECTBEHHO BCaCbIBAETCs BOAA,
pPEeKOMEHAYEeTCsl HE HaXumaTb KHOMKY pyHKLUM
«[MonyaBTOMaTMyeckas oumcTka unsTpar.

e [locne 3aBepLueHns BnaxHon y6opku: O4ncTutb
KapTPUMKHbIA (PUMBTP C MOMOLLBIO OYMUCTKM
hunbTpa 1 AaTb eMy BbICOXHYTb, NMpexae Yem
HavaTb Cyxyto y6OopKy nbinecocoM. O4ncTuTb 6ak ¢
NMOMOLLbIO BIaXHOW TKAHW U BbICYLUNTb.

Pycckuii 131



BcacbiBatoLuii WnaHr OcHaLLeH CUCTEMON KUNCOBOrO

KnuncoBoe coeanHeHue

coenHeHns. MoryT 6biTb NOAKMOYEHbI NobbIe

NPUHaANEeXHOCTN C HOMUHalbHbIM AMaMeTpoOM 35 Mm.

PucyHok F

YnpaBneHue

[naBHbIN BbIKNOYaTenb

Yctporcteo BKI.
MonyaBTOoMaTnyeckasi ouncTka
dunbrpa: BKJL.

PozeTtka: BKI1.

=0

0 Ycrpoiictso BbIKI.

]

Yctponcteo BKI.
MonyaBTOMaTnyeckas ouncTka
dunbrpa: BKI.

Posetka: BbIKI.

BknroyeHue ycTtponctea
BcTaBuThb LWITENCENBHYIO BUMKY B PO3ETKY.
YCTaHOBUTL rMaBHbI nepekn4yarenb Ha
HeOﬁXO,D,MMle nporpammy.

PaboTta ¢ aneKTpu4eckuMm MHCTPYMEHTaMun
TonbKo Ans yCTPONCTB CO BCTPOEHHOW PO3eTKOM
(APL):

OnacHocmb nopa)keHusi 3JIeKMpu4ecKuUM MoKom
OnacHocmb mpasmupo8aHusi U NoBpPexXOeHuUU.
Posemka npedHasHa4eHa mosibKo 0115 IPsiMo20
NOOKIOYeHUs 3/IeKmMpuU4YeCcKuUx UHCMpPYyMeHmos K
nbinecocy. Jlloboe UHOe NpuMeHeHue wmerncenbHol
po3emku Hedomnycmumo.

1.

BcraButb LUTENCENbHY BUJKY 3NEKTPpU4eCcKoro
WHCTPYMEHTa B Mnblfecoc. MNbinecoc HaxoauTca B
pexumMe oxngaHus.

2. YcTaHOBWTb rMaBHbI NepekroyaTens Ha
nporpammy 2.
MpumeyvaHue

lbinecoc ekmo4Yaemcs U 8biKI4Yaemcsi
asmomamuyecku 3M1eKmMpUYeCKUM UHCMPYMEHMOM.
MpumeyvaHue

BanasdbisaHue paseoHa nbiriecoca cocmaernsiem 00
0,5 cekyHObI, a 8pemsi pabomsl o uHepyuu — A0

5 cekyHO.

MpumeyvaHue

3HayeHue nodcoeduHsieMoli MowHocmu
3M1eKMpUYECKUX UHCMPYMEeHMOo8 yKka3aHa e pasoere
«TexHuyecKue xapakmepucmuku».

3.

4.
5,
6

CHSITb CO BCacbIBalOLLIErO LUMaHra KoneHo.
PucyHok G

OTBVHTUTbL KNMNCOBOE COEANHEHME.
[PUBMHTUTL PE3UHOBYIO MYdTY.
MoacoeanHUTb pe3nHOBY MYdTY K
3MEeKTPUYECKOMY MHCTPYMEHTY.

PucyHok H

MonyaBTOMaTMyeckas oumcTka chunbTpa

MpumevaHue
BxknroueHue oqucmku gpunbmpa kaxobie 5—10 MuHym
ysenu4usaem cpokK ciyx6bl nampoHHO20 ubmpa.
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lMpumeyaHue

BkniroueHue nonyasmomamuyeckol 04uCmKU

cburbmpa 803MOXHO MOSILKO MPU 8KITHHYEHHOM

ycmpoticmee.

1. Haxatb 5 pas Ha KHOMKy nonyaBToMaTn4eckom
o4mncTku cunbrpa. OuncTka NaTpPoOHHOro punbTpa
npW 3TOM NPOUCXOAMUT 3a CHET NHEeBMAaTUYEeCKOro
yaapa (NynbCUpYHOLLMiA 3BYK).

2. WHTeHcuBHas ounctka (npu 0CoBEeHHO CUIbHOM
3arpsi3HeHUN NaTpoHHoro chuneTpa): 3akpbiTe
pyKoWi BcacblBatoLLyto TpyOKy nnbo koneHo nnm
YCTaHOBWTb KONEHO B MOMOXEHNe 04YUCTKN 1
OOHOBPEMEeHHO 5 pa3 HaxaTb KHOMKY Ans
NonyaBTOMaTUYECKOW O4MCTKN punbTpa.
PucyHok |

OnopoxHeHWe MycopocGopHUKa

AN NMPEAYTIPEXXOEHUE

OnacHocmb U3-3a CMOYHbIX 800

BaepsizHeHue okpyxarowel cpedbl

Cobritodamb MecmHble rpagusia 04UuCMKU CIMOYHbIX

800.

e BcacblBatoLLMii KaHan OcHaLLEeH NomnmaBkoMm.

e [pu JOCTVKEHUM MaKCUMarbHO AOMYyCTUMOrO
YPOBHS cofilep>XaHuns rpsi3HoN BoAbl B 6ake NoTok
BCacCblBaHUSA NpepbiBaeTCs.

1. BbIKNIOYUTb YCTPONCTBO C MOMOLLbIO [NTABHOMO
BbIKNtoYaTensi.

2. OnopoxHuTb Bak.

BbiknoyeHue ycTponcTBa
1. Haxatb 5 pa3 Ha KHOMKy noslyaBToMaTnyeckomn
ouncTkM cpunetpa.
2. BbIKMIOYNTB YCTPOMUCTBO C MOMOLLbIO FTAaBHOMO
BbIKNtoYaTens.
3. BbIHYTb WITENCENbHYIO BUIIKY U3 PO3ETKM.

Mocne kaxaown JKcnnyatauum

OnopoxHUTL Bak.
2. OYUCTWUTb YCTPOMCTBO CHApYXm 1 BHYTPU
MbINIECOCOM U MPOTEPETb €70 BIAXHOW TPSINKOW.

-

XpaHeHue ycTpoucTBa

1. XpaHuTtb BcacbiBatoLme Tpybku, BCacbiBatOLLMIA
LUNaHr, ceTeBON kaberb, LWeneByo Hacaaky u, npu
HeobXoAMMOCTH, PE3VHOBYIO BTYIIKY, Kak NokasaHo
Ha pUCYHKe.
PucyHok J

2. XpaHuTb YCTPOWCTBO B CyXOM NOMELLEHUU, NPUHAB
Mepbl OT HECAHKLMOHNPOBAHHOMO UCMOSb30BaHUS.

TpaHcnopTupoBKa

&N OCTOPOXHO

Heco6nodeHue seca

OnacHocmb roy4eHUsi mpasm U nospexoeHuti

Bo spemsi mpaHcrnopmupoeku y4umbigams 6ec

ycmpoticmea.

1. BbIHYTb BcacbiBatoLLyto TpyOKy ¢ Hacagkon ans
nona u3 gepxartens. [1ns nepeHockn ycTponctaea
ero criegyeT 6paTb 3a PyKOATKY U BCACbIBaOLLYIO
TPy6KY.

2. XpaHuTb akceccyapbl Ans 6onee AnuTensHON
TPaHCMOPTMPOBKU, Kak MOKa3aHo Ha pUCYHke J.

3. Tpu nepeBo3ke yCTPOMCTBA B TPAHCMOPTHbLIX
cpefcTBax 3adMKCMPOBAaThb €ro OT CKOMbXEHUS U
OMPOKUAbIBAHUS B COOTBETCTBUU C AENCTBYOLLUMU
npasunamm.
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AN OCTOPOXXHO

Heco6nrodeHue seca

OnacHocmb nomyyYeHusi mpasm u nospexxoeHud

Bo spemsi xpaHeHus1 y4umbigamb 8ec ycmpolcmea.
YCTPOWCTBO pa3peLlaeTcsi XpaHUTb TONbKO B
NOMELLEHUSIX.

Yxop 1 TexHu4eckoe
obcnyxuBaHue

A OMNACHOCTb

OnacHocmb MopaxeHusi 3JIEKMpPUYeCKUM IMOKOM
Tpaembl 8 pesynbmame KacaHusi moKoeedyujux
yacmetl

Boikntowums ycmpoticmeo.

WU3enedsb wmercenbHyo 8uriKy.

Mbinec6opHble yCTPONCTBA ABNATCSA 3aLUMUTHLIM
obopyaoBaHveM Mo NpefoTBPALLEHNIO U YCTPaHEHNIO
onacHoCTel CornacHo npeanMcaHnam
npodeccroHanbHo accounauum BGV A1.

BHUMAHUE

CunukoHcoOdepxaujue cpedcmaea 0ns yxooa
Mozaym 6bimb nospexdeHb! nnacmukosbie demarnu.
He npumeHsimb 0nsi o4UCMKU cunnukoHcodepxaujue
cpedcmea.

e [lpocTble paboTbl MO yXoAy U TEXHUYECKOMY
06Cny>KMBaHMIO MOXHO OCYLLECTBNSATH
CaMOCTOATENBHO.

e BHeLHI00 NOBEPXHOCTb YCTPOMCTBA U
BHYTPEHHIOI0 MOBEPXHOCTb Baka perynsipHo
oumLaTh BNaXHOW TKaHbHO.

3ameHa naTpoHHOro ¢unbTpa
1. Pa3bnokvpoBaTb 1 CHSATb FOMIOBKY Mblfiecoca.
[MoBepHyTb ronoBky nbiniecoca Ha 180° 1 NONOXWTb
ee.
BbIBUHTUTbL KpENEXHYIO raiky.
CHSITb NaTPOHHBIV PUNBTP.
Vcnonb3oBaHHbIN NATPOHHbIN UMBLTP
YTURN3NPOBATL COMMAcHO 3aKoHOAATENbHbIM
npeanucaHnam.
6. YaanuTb OCeBLLYIO rpsi3b CO CTOPOHbI Nogayun
4YMCTOro BO3dyXa.
7. OuncTUTb KpenneHne unsTpa 1 ero NoBepxXHOCTb
npuneraHns BaXxHOM TKaHbHo.
8. YcTaHOBWTb HOBbIV MATPOHHbINA PUNLTP.
9. YCTaHOBUTb KPEMNEeXHYIo raiky 1 3aTsHyTb.
10. YcTaHoBUTL 1 3adnKCUpOoBaTh roNoBKy nblnecoca.

ahw

3ameHa (*)VlﬂprOBaanOFO nakeTta u3
HeTKaHOoro marepuana

1. Pa3bnokvpoBaTb 1 CHATb rOfIOBKY Mblfiecoca.
M3Bneyb punsTpoBanbHbIN NakeT U3 HETKaHOro
maTepuana, noTsiHyB BBEPX.

PucyHok E

3. CnoxwuTb 3aMblKaloLLyto HaknaaKy v NnoTHO
3aKpbITb PUNLTPOBANbHbIN NAKeT U3 HETKAHOro
matepuana.

4. Vcnonb3oBaHHbIN UNBTPOBasbHbINA NaKeT 13
HeTKaHOro maTepuana yTunumsnpoBaTb COrnacHo
[efCTBYIOLWMM NpeanucaHusm.

5. HapeTb HOBbIV (huNbTPOBanbHbIN NAKeT U3
HeTKaHoro maTtepuana.

6. YcTaHOBWTb M 3adhMKCUPOBAaTb rONoOBKY MNblnecoca.

Momouwb npu HemcnpaBHOCTAX

/A OIMACHOCTb

OnacHocmb Nopa)KeHusi 3J1IeKMpPUYeCKUM MOKOM

TpasMbi 8 pe3ynibmame KacaHusi mokogedywux

yacmel

Bbikroyums ycmpoticmeo.

U3eneub wmerncenbHyto 8UIIKY.

lMpumeyaHue

lpu nosieneHuu HeucrnpasHocMu (Harpumep, paspbise

gunbmpa) ycmpolicmeo criedyem He3amednumesnsHO

8bIKM0YUMb. [leped Mo8mMopHbLIM 8KITHOYEHUEM

ycmpoticmea criedyem ycmpaHume HeucrnpasHoCMmb.

BcacbiBalowas Typ61Ha He pa6otaeTt

1. TMNpoBepuTb po3eTKy U NpeaoxpaHUTeslb CUCTEMbI
3rNeKTPONUTaHUS.

2. TMpoBepuTb ceTeBoWi kabenb, LITeNcenbHY0 BUIKY
1, Npn HeobxoaAMMOCTK, PO3ETKY YCTPOMCTBA.

3. BknouuTtb yCTpOWCTBO.

BcachbiBatowas Typ6vHa pa6oTaeT, HO yCTPONCTBO

He BcacbiBaeT

MonnaBok 3akpbIBaeT BcacbiBAOLMIA KaHan

1. ONOpOXHUTb MyCOPOCBOPHUK.

Cuna BcacbiBaHuA ocnabeBaeT

1. YpanuTb Mycop u3 Hacaaku, BcacblBatoLLen Tpyoku,
BCACbIBAIOLLIEro LWMaHra uim naTpoHHoro dunesTpa.

2. 3amMeHuUTb 3anonHeHHbIN MUNLTPOBanbHbIA NakeT
13 HeTKaHoro Matepuana.

3. HaxaTb 5 pa3 Ha KHOMKY nonyaBToMaTU4YeCcKon
YUCTKN OUNbTPa NPU BKIMKOYEHHOM YCTPOWCTBE.

4. 3ameHUTb NaTPOHHbLIN MUMLTP.

Bo Bpems y6opku u3 ycTpocTBa BbIXOAUT Nbifb

1. lNpoBepuTb NPaBMUNbHOCTb YCTAHOBKN MAaTPOHHOMO
dunbTpa.

2. 3aMeHUTb NaTPOHHbIN UNLTP.

MonyaBTOoMaTnyeckan ymcrtka punbsTpa He

BbINOMNHAETCA

1. BcacbiBaloLWui WaHr He NOAKIYEH.

MonyaBTOoMaTuyeckan ymctka punsTpa He

npekpatiaeTcs

1. TlocTaBUTb B U3BECTHOCTb CEPBUCHYIO CryxDy.

MonyaBTOoMaTuyeckan yncrtka punbsTpa He

HauMHaeTcA

1. TlocTaBUTb B U3BECTHOCTb CEPBUCHYIO CryxDy.

CepBucHas cnyx6a
Ecnu HEeUcCnpaBHOCTb HE yaaeTCAa YCTPaHUTb,
yCTpOl;ICTBO HEOGXOAMMO OTNpaBUTb Ha NPOBEPKY B
CepBUCHYI0 Crnyxoy.
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B kaxpgow cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
rapaHTUiHbIE YCMOBUSI, yCTaHOBMNEHHbIE
YNOSNTHOMOYEHHOW opraHu3aumen no cobITy Halen
npoayKumun. BoaMoxHble HenmcnpasHOCTHN yCTPONCTBA B
TeYeHue rapaHTUNHOTO CpoKa Mbl YCTpaHsieM
6GecnnaTtHo, ecnu NpuYnHa 3akniovaertcs B gedektax
MaTepmarnoB U1 NPon3BoACTBEHHbIX Bpake. B cnyyae
BO3HWKHOBEHUSA NMPETEH3WiA B TeYEHWE rapaHTUtHOro
cpoka npocb6a obpallaTbCsi ¢ YEKOM O MOKYMKe B
TOProBy0 OpraH13aLmio, NpoaaBLLyto n3aenve unv B
BrvkanLLyto YNonHOMOYEHHYI0 Cry»0y cepBUCHOTO
oGcnyxuBaHus.

(Aopec ykasaH Ha o6opoTe)

[lata Bbinycka oTobpaxkaeTcs Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

[Mpy aTOM OTAEMbHbIE LUMDPBLI UMEIOT
cnepyoLlee 3HaYeHue::

Mpumep: 30190

rog Bbinycka

cToneTue Bbinycka
AecsATuneTue Bbinycka

BTOpas uudpa Mmecsua Bbinycka
nepeas uMdpa mecsua Bbinycka

W -~0OWw

Takum o6pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3Havaert gaty Bbinycka 09 /(2)013.

anHaJJ,.ﬂe)KHOCTM M 3anacHble
yacTtu

Mcnonb3oBaTth TOMbKO OpUrMHanbHbIE
NPUHAANEXHOCTUN U 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboriHyto paboTy
yCTpOMUCTBA.

[ins nony4eHns nHopmaumm o NpUHAANEXHOCTSAX U
3anyacTax cM. www.starmix.de.

Hdeknapauus o cOOTBEeTCTBUU
ctaHpaptam EC

HacTtoswwmm 3asBnsiem, YTo KOHLENLMS, KOHCTPYKLUUSA 1
MCMOMHEHWe yka3aHHON HUXe MalluHbI OTBeYatoT
COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbIM TPeGOBaHUSAM [UPEKTUB
EC no 6e3onacHocTu 1 oxpaHe 3a0poBbs. Mpu niobbix
VN3MEHEHUSIX MaLLWHbI, HE COTMAacoBaHHbIX C Hallen
KOMnaHWen, AaHHas Aeknapauus TEpsieT CBOK CUny.
Mapenve: NTS

Tun: eCRAFT PL-1422, eCRAFT APL-1422, eCRAFT
APL-1430

[enctBylowmne aupektuebl EC
2006/42/EC
2011/65/EC
2014/30/EC

MpuMeHeHHbIe rapMOHM3UPOBaHHbIe CTaHAAPTbI
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

anMeHeHHble HauMoOHanbHble cCTaHOAapThbl

HwxenoanvcaeLweecs NMUO AEACTBYET MO NOPYYEHUIO
1 M0 4OBEPEHHOCTM PYKOBOACTBA KOMMaHWK.

Camles S

KapcteH peccep

HauanbHuk othena obGecneyeHus kayectsa
ELECTROSTAR GmbH
Hans-Zinser-Strafl3e 1-3

73061 Ebersbach/Fils, Germany
Ebersbach/Fils, 2020/03/01
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TexHUYecKue XxapakTepucTUKu

eCRAFT PL- eCRAFT APL- eCRAFT APL-

1422 1422 1430
AnekTpuyeckoe NoaknoYeHne
HanpsixeHnue cetn \Y 220-240 220-240 220-240
daza ~ 1 1 1
YacTora cetn Hz 50-60 50-60 50-60
CTeneHb 3awuThbl IPX4 IPX4 IPX4
Knacc 3awmtbl IE I}
Knacc 3awmTbl | |
HomuHanbHas MOLHOCTb w 1200 1200 1200
MakcumManbHasi MOLWHOCTb w 1400 1400 1400
3HayeHne noacoeanHAEMOon MOLLHOCTH w 100-2100 100-2100
rHespa yctpoiictea (EU)
PaGouve xapakTepucTUKK ycTporcTBa
O6bem Haka | 21 21 27
3anpaBoyHbI 06bEM A5 KMOKOCTH | 14 14 22
Pacxop Bo3gyxa (Makc.) m3/h 130 130 130
O6bem Bo3ayxa (Makc., 6e3HaaayBOYHbIN m3/h 254 254 254
Aswurartenb)
Pa3spexenue (makc.) kPa (mbar) 19,0 (190) 19,0 (190) 19,0 (190)
Bakyym (makc., 6e3HannyBoyHbiv aBuratenb) kPa (mbar) 25,5 (255) 25,5 (255) 25,5 (255)
Pa3mepbl u Bec
TunuyHbI pabounii Bec kg 6,3 6,8 7,6
[OnuHa X WwupuHa x BbicoTa mm 380 x 370 x 505 380 x 370 x 505 380 x 370 x 640
[nameTp BcacblBatoLLEro LWnaHra mm 35 35 35
[nuHa BcacbiBaoLEro LWnaHra m 2,5 2,5 2,5
PacueTHble 3HayeHusi B cooTBeTcTBMU ¢ EN 60335-2-69
YpoBeHb 3BYKOBOTO A@BMNeHust Lpa dB(A) 72 72 70
MorpewHocTb Kya dB(A) 1 1 1
Bubpauus Ha pyke/kuctm m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
MorpewHocTb K m/s2 0,2 0,2 0,2
CeTeBOM LUHYP
Twun ceTeBoro kabens mm?2 HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 3x1,5 HO5VV-F 3x1,5
Homep petanu (EU) 454665 454504 454504
Homep petanu (GB) 454689 454740 454740
Homep petanu (CH) 454672 454733 454733
Homep petanu (DK) 454696 454757 454757
[nuHa wHypa m 6 6 6

CoxpaHsieTcs NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKUX
N3MEHEHWN.
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LR P AR
EN

50581
EN 55014-1: 2017 W

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1 Carsten Gresser
EN 60335-2-69 R RARE EE
EN 61000-3-2: 2014 .

BN 61000-3-3: 2013 Hans-Zinser-Strabe 1-3
EN 62233: 2908 73061 Ebersbach/Fils, Germany
& F i B R AR Ebersbach/Fils, 2020/03/01

BB NZE IR NRILIH B APUE MK F R .

TS

eCRAFT PL-1422 eCRAFT APL-1422 eCRAFT APL-1430

HVRER

EERERER v 220-240 220-240 220-240
AHAL ¥ 1 1 1
EREIES Hz 50-60 50-60 50-60
Uik IPX4 1PX4 IPX4

W74 5 4 IE 11

By 1 I
BEhR W 1200 1200 1200
[CONYIES W 1400 1400 1400

VA A L EE R (BU) W 100-2100 100-2100
g

ISR 1 21 21 27

AR T 1 14 14 22

URKD) AR n’/h 130 130 130

RE Gk, HAHED n/h 254 254 254
KD ik kPa (mbar) 19,0 (190) 19,0 (190) 19,0 (190)
FUE (R, HEAEHMD kPa (mbar) 25,5 (255) 25,5 (255) 25,5 (255)
RYRES

MR T A A kg 6,3 6,8 7,6

Kox % x mm 380 x 370 x 505 380 x 370 x 505 380 x 370 x 640
RS H AR mm 35 35 35
R A K m 2,5 2,5 2,5
JEMEFS EN 60335-2-69

FEH Loy dB(A) 72 72 70
THERE Koy dB(A) 1 1 1
FHIRIE n/s? <2,5 2,5 2,5
THiEE K n/s? 0,2 0,2 0,2
HIRLR

LR R m? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 3x1,5  HO5VV-F 3x1,5
T (BU) 454665 454504 454504
g5 (GB) 454689 454740 454740
Zgm'5 (CH) 454672 454733 454733
Zgms5 (DK) 454696 454757 454757
A m 6 6 6

TR ER AR S BCR .
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ELECTROSTAR GmbH
Hans-Zinser-Stralle 1-3

73061 Ebersbach/Fils

Germany

Telefon +49 (0) 7163 / 9988 - 100
Telefax +49 (0) 7163 / 9988 - 155
E-Mail: info@starmix.de
Internet: www.starmix.de
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